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மூண்ணூறை 
[நாடகப் பேரா௫ரியர்-ராவ்பக தூர் 

திரு. ப, சம்பந்த முதலியார் 8. &., 8. ட. அவர்கள்] 

ஒரு நல்ல விஷயத்தைப் பலர் அறியும்படி செய்வதற்கு 
மூன்று வழிகள் உள்ளன. ஒன்று, அதைக் கவிதைகள் 
மூலமாகச் தெரிவிட்பது; அப்படித் தெரிவித்தால் சிலருக்கே 
அது பயன்படும். இரண்டாவது, கதையாக அவ் 
விஷயத்தை எடுத்துரைப்பது; அது இன்னும் இலருக்குப் 
பயன்படும், மூன்றாவது, நாடக ரூபமாகத் தெரிவிப்பது; 
இது கற்றவர், கல்லாதவர், ஆண், பெண், குழந்தை 
மூதலிய அனைவர்க்கும் பயனளிக்கும். இது என்னுடைய 

முடிவு. | | 
இந் நாடகத்தில் நமது. முன்னோர்களாகிய தமிழர் 

களுடைய பண்பாடுகளையும்... அரும்பெருங் குணங்களை 
யூம், ஒன்றையும் விடாது திரட்டிப் பல காட்ிகளாக்கி, 
அக்காட்சிகளில் பேசும் நாடகப் பாத்திரங்களைக் 
கொண்டு அவைகளை விளக்கி, இக்காட்சிகளையெல்லாம் 
கோவையாக . விலையுயர்ந்த மணிக்கோவையாக்கி, 
இதற்கு, மூதற் காட்சியென்னும் ஒர். மாணிக்கப் 
பதக்கத்தை அமைத்து ஓர் பெரிய நாடகமாக்கி, அதற்குத் 
“தமிழ்ச் செல்வம்' எனும் பெயரிட்டு, உலகிலுள்ள 
தமிழர்களுக்கெல்லாம் உதவியுள்ளார், . என் நண்பர் 
கி, ஆ. பெ. விசுவநாதம் அவர்கள். 

இதுவரையில் நம் தமிழ் நாட்டில் வாழ்த்த முன்னோர் 
களின் அரிய பெரிய குணங்களை அறிந்தவர் சிலரே. 
அறியாதவர் பலர், அவர்களுள் நானும் ஒருவன், 
இத்தகைய நிலையில் நமது முன்னோர்களின் குணங்களை 
அறியுமாறு, நமது. கண்களைத் திறந்து விளக்கியுள்ளது 
இத் தமிழ்ச் செல்வம்,
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இத் தமிழ்ச் செல்வத்'தை”நமக்குக் கொடுத்த நாடக 
ஆூரியருக்கு நாம் என்ன கைம்மாறு செய்யக்கூடும்?இந்தச் 
செல்வம், ஏனைய செல்வத்தைப்போல் அன்றி, என்றும் 

குன்றாத செல்வமாகக் காட்சி அளிக்கிறது. படிக்கப். 

படிக்க மேலும் மேலும் பயன் தரும் செல்வம். இதை 

உதவிய ஆசிரியருக்கு நாம் செய்யக்கூடிய கைம்மாறு 

ஒன்றுண்டு. அது *தமிழன்', என்று பெயர் வைத்துக் 

கொண்டிருக்கும் ஒவ்வொருவனும், தமிழ் நாட்டிலிருந் 

தாலும் சரி, வேறு எந்தக் கண்டத்தில் குடி.யேறியிருந் 

சரி, அவன் இப்புத்தகத்தை வாங்கிப் படித்து, உணர்ந்து 

மகிழ்ந்து, நமது முன்னோர்களைப் போல் நாமும் ' 

ஏதாவது தமிழ் உலகிற்கு நன்மை செய்ய வேண்டும் 

என்று, எண்ணுவதேயாகும். — , 

எனக்கு ஈசன் அருளிய எண்பத்து இரண்டாவது 

வயதில், எனது நண்பர் விசுவநாதம் அவர்கள் தமிழுக்குச் 

செய்துள்ள இப்பேருதலியில், நானும் ஒரு தினையளவு 

பங்கெடுத்துக் கொள்ளுமாறு, எனக்கும் இம் முன்னுரை 

எழுத இடங் கொடுத்ததற்காக, அவருக்கு எனது 

மனமார்ந்த ம௫ழ்ச்சியைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். 

தமிழ் நாடகக்கலை வாழ்க! தமிழ் அன்னையைப் போற்று 

பவர்கள் வாழ்க! தமிழ் அன்னை என்றும் இளமை 

குன்றபது வாழ்க! 

் இங்ஙனம், 

சென்னை, .... தங்கள் ஊழியன் 
15-12-1954 ப. சம்பந்தம்



நா ஜிய்பருரறை 

புகம் பெற்ற நாடகக் சுலைஞர்களாகிய 

டி.கே.எஸ். சகோதரர்கள், இத்'*தமிழ்ச்செல்வ”'த் 

தைத் தமிழகம் எங்கும்: நடித்து வருகிறார்கள். 

தமிழகத்தைத் தாண்டி. டில்லியிலும் பம்பாயிலும் 

கல்கத்தாவிலும் நடித்இருக்கிறார்கள். திருச்சி 

வானொலியும் சென்னை வானொலியும், டில்லி 

வானொலியும், மைசூர் வானொலியும் இதனை 

நடித்து ஒலிப்பரப்பி உள்ளன.டில்லி வானொலியி 

லிருந்து ஐரோப்பியருக்கான வெளி நாட்டு அஞ்ச 

லிலும், தமிழ் மக்களுக்கான வெளி நாட்டு அஞ்ச 

லிலும், இது ஒலிபரப்பப்பட்டுள்ளது. கன்ன ட 

மக்கள் கேட்டு மகிழ, இது சன்னட மொழியிலும் 

ஒலிபரப்பப்பட்டுள்ள து. 

இது இன்னும் பல இந்திய மொழிகளிலும் 

உலகமொழிகள் பலவற்றிலும் மொழிபெயர்க்கப்... 

பெறும் என்ற நம்பிக்கையும், நமது உயர்ற்த பண் 

பாட்டைப் பிறர் கண்டு மகிழ இத் தமிழ்ச் 

செல்வம் உதவும் என்ற நம்பிக்கையும் எங்களுக்கு 

உண்டு. 

தமிழ்ச் செல்வம்'' பெரும்வெற்றி அடைந்த 

தற்குக் காரணங்கள் இரண்டு. முதல் காரணம், 

நாடகத்தின் பொருள் ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டு 

களாக வாழ்வாங்கு வாழ்ந்த தமிழ்ப் பெருமக்ச 

ளின் உயர்ந்த பண்பாட்டையும், நாகரிகத்தை 

யும், தமிழ் இலக்கியங்களிலிருந்து எடுத்து 

விளக்கியிருப்பது. இரண்டாவது, ஒரு
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சிறந்த தமிழ் அறிஞர் தமிழின் இனிமையும் 
பெருமையும் தோன்ற இதனை நல்ல முறையில் 
வகுத்து நாடக உலகிற்கு ஓரு புதிய வழியைக் 
காட்டியிருப்பது. | 

இருச்சி விசுவநாதம் அவர்களைத் தமிழகம் 
இதுவரை சிறந்த வணிகராக, .நாவன்மை மிக்க, 
நாவலராக, மொழிப் போராட்ட வீரராசு, தன்ன 
லம் கருதாத அரசியல்வாதியாக, நுண் அறிவு 

மிகுந்த எழுத்தாளராசு அறிந்திருக்கிறது. 
இன்று நாம் இத் 'தமிழ்ச் செல்வத்'தின் மூலம் 
தமிழகத்தின் சிறந்த நாடக ஆசிரியர்களில் ஒருவ 
ராகவும் அவர்களைக் காண்கிறோம். 

எங்கள் நிலைய வாயிலாக, இவ்வளவு சிறந்த 
நரல் ஒன்று வெளிவர வாய்ப்பளித்த திரு. 
விசுவநாதம் அவர்களுக்கு எங்கள் நன்றி. உரியது. 
நாடகக் கலையின்பால் உள்ள காதலால் தமது 

முதிர்ந்த வயதிலும் இந் நாடகம் முழுவதையும் 
படித்துப் பார்த்து, அரிய முன்னுரை தந்துதவிய 
நாட்சுப் பேராசிரியா்-தரு. ப.சம்பந்த முதலியார் 
BA,BL. அவர்களுக்கும், எங்கள் உள்ளங் 
சுனிந்த நன்றி உரியது. 

சென்னை-7 ] 
ஐனவரி, 1955 பாரி நிலையத்தார் :
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உள்ளுறை 

நாடகத் தொடக்கம் 

நாடு 

மக்கள் 

செல்வம் 

காதல் 

கொடை 

வீரம் 

இழிவு 

சிறப்பு 

கற்பு 
நாடக முடிவு 

பக்கம் 

வமர 

. 23 

.. 50 

.. 61 

.. 87 

. 96 
... 104 
124



வணக்கும் 

தன் ஈலங் கருதாது, தமிழ் ஈலங் கருதி 

தமிழ் மக்களுக்குத் தொண்டு செய்து 

தமிழகத்தை விட்டு மறைந்த 

தமிழ்த் தலைவன் 

திரு. வி. க. அவர்களின் திருவடிகளுக்கு 

இத்.நூல் 
ஒர் அன்பு மலராக அளிக்கப்பெறுகிறது. 

BGs, 1-1-55 கி. ஆ. பெ. வி௬வராதம்



துமிழ்ச் செல்வம் 

நாடகத் தொடக்கம் 

தமிழாசிரியர் வீடு 

[ஒருபுறம் மேடையில் தமிழ்நாட்டுப் படம் வைக்கப் 
பட்டிருக்கிறது. ஆசிரியரும் மாணவனும் கரங் 
குவித்தபடி. அதன்முன் நின்று பாடிக்கொண்டிருக் 
கின்றனர்] 

தேவி செந்தமிழ்த் தாயே பராவுதும் 
ஆவி தந்தருள் வாளே பராவுதும் 

தேரும் எம்பெரும் பேறே பராவுதும்--ஏற்பாயே... 

[ஒர் ஆங்கில நாகரிகரும், மற்றொரு இந்தி: நாக 

ரிகரும் வருகின் றனர்..] 

ஆங். நா. : குட் ஈவினிங்சார்...... 

இந். நா. : நமஸ்தே ஜீ... 

தமி : வணக்சும், வாருங்கள்[...தம்.பீ!... இரண்டு குதிச்சி 
கள் கொண்டுவந்து போடு... 

ஆங். நா. 2 நோ...நோ...வேணாம்... 

ப [மாணவன்  குறிச்சிசள் கொண்டு வர] 

தமி : உட்காருங்கள்... 

ஆங் : தாங்க்ஸ்...(உட்காருகிறார்) 

தமி. 2 என்னிடம் என்ன வேலையாக வந்தீர்கள் என் 
பதைத் தெரிந்து கொள்ளலாமோ?
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ஆங் 2 

குமி 2 

Qe: 
ஆங் 2 

இந் : 

ஆங் 2? 

இந் : 
ஆங் 2 

இத் : 

ஆங் 2 

துமி 

இந் : 

தமிழ்சீ செல்வம் 

உங்களுக்கு ட்ரபில் குடுக்கிறதுக்காக ரொம்ப 
மன்னிக்கணும் சார். எக்ஸ்கியூஸ்மி. 

அப்படியெல்லாம் ஒன்றுமில்லை; சொல்லுங்கள். 

படா சமாச்சார் ஒண்ணுமில்லே பாபு! 

எஸ் சார்...ஒரு சின்ன மேட்டர்... 

மேட்டராவது! வாட்டராவது!: விஷயமின்னு 
சொல்லுங்களேன் பாபு...உஸ்தாத் ஜீ! நீங்களே 
சொல்லுங்க. இங்க்லீஸ்வாலா நம்ம தேசத்தை 
விட்டுப் போயி எத்தனை வருஷமாச்சு” அந்த 
பாஷை நமக்கெதுக்கு? 

சார், பிளீஸ் ஒன் மினிட்!...டீச்சர் சார்! இவரு 

இந்தி இந்தீன்னு உயிரை விடுகிறாரே! இந்த 
லாங்க்வேஜிலே என்ன சார் இருக்கு? 

ஹிந்தி நம்ம இந்தியாவின் தேசீய பாஷை... 

- நேர..நோ...இங்க்லீஷ் வொர்ல்ட் கிரேட் லாங்க் 
வேஜ்! 

மை போல்தா பாபு... அதான் அடிமைப் 

புத்தீண்ணு. 
வாட் நான்சென்ஸ்! யார், யார் அடிமை?... 

:, வேண்டாம் நண்பர்களே, சண்டை வேண்டாம். 
ஆங்கிலத்திற்காசவும், இந்திக்காகவும் சண்டை. 
போடும் நீங்கள் தமிழை மறந்து விட்டீர்களே! 
இது முறையா?...உலகமொழியென்றும், பொது 
மொழியென்றும் போராடித் தாய்மொழியாகிய 
தமிழைப் புறக்கணிக்க முயல்வது தவறல்லவா? 

தமிழ் என்ன பாபு! ஊட்லே தினமும் பேசறது 
தானே. தானா வருது:..இந்தி நம்ம பரதகண்டத் 
துக்சே பொது பாஷை. அதைப் படிக்கலேண்ணரு 
இந்தியன்னு எப்படி பாபு சொல்லிக்கறது?
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ஆங் 9 

இந் : 

தமி : 

இத் ஈ 

இந் : 

தமி 2 

நோ...நோ...த.் ஈஸ் ராங்க். ' இங்க்லீஷ் படிக்க 
லேன்னா அப்புறம் லைப்லே என்ன இருக்கு? 
நமக்கு நாகரிகங் கத்துக்குடுத்ததே இங்கிலீஷ் 

தானே... 

பாபு! இப்பவே சொல்றேன். நீங்க புரியாம பேச 

நீங்க... இன்னும் பத்து வருஷத்துக்குள்ளே இந்தி 
சுத்துக்கலேண்ணா...?' 

என்ன நடந்துவிடும்? 

என்ன  நடக்குமா?...அது...அது.. என்ன  ஆவு 
மிண்ணு எனக்கே தெரியாது. 

இங்க்லீவை நீங்கு படிக்கலே...அப்புறம் இந்த 

இந்தியா? 
என்ன ஆய்விடும்? 

என்ன ஆயிடுமா?...ஊம்; என்ன ஆயிடுமுண்ணா 
கேக்றீங்க. அதைப்பத்தி திங்க் பண்ணவே 
முடியலே. ப | 
நண்பர்களே! உங்களிருவர் கூற்றையும் நான் 
மறுக்கவில்லை...) மறுப்பதும் என்னுடைய வேலை 
யல்ல. ஒன்று மட்டும் உங்களுக்குச் சொல்ல விரும் 

புகிறேன். உலக உறவுக்கு ஆங்கிலமும். இந்திய 
உறவுக்கு இந்தியும் தேவைப்படுமானால், தமிழ் 
நாட்டிற்குத் தமிழ் தேவையே இல்லையா? பால் 
மணம் மாறாத உங்கள் பச்சிளங்குழந்தைகளுக்குச் 
தாய்மொழிப் பயிற்சியை, அதுவும்பிறந்தநாட்டில் 
கூட அளிக்காமல், பிறமொழிப் பயிற்சியளிப்ப 
தால் என்ன பயன்? 

இதுதான் த்வேஷ மனோபாவம்னு சொல்றது... 
இதிலெல்லாம் குறுகின புத்தி கூடாது பாபு! 

நம்முடைய தாய்நாட்டில் நம்முடைய தாய் மொழி 
யாகிய தமிழ் உயர்வு, பெறவேண்டும் என்று நாம் 

விரும்புவது துவேஷ பு.த்தியா?
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ஆங் : டீச்சர் சார்! டமில் ரூல் பண்ண முடியுமா, ரூல்?... 

தமி : என்ன, டமில் ரூலா? 

இந் : தேசத்தை நிர்வாகம் பண்ண தமிழ் பாஷையாலே 

முடியுமாண்ணு கேட்கிறார். நியாயமான கேள்வி. 

தமி ௨,ஏன் தமிழாலே நாடாள முடியாது?... நாடு 

ஆண்டது தமிழ்மொழிதானே! தமிழாலே நாடாள 

முடியுமா வென்று என்னையேன் கேட்கிறீர்கள்! 

கலிங்கத்தைக் கேளுங்கள்; சங்களத்தைக் கேளுங் 

சள்$ பர்மாவைக்கேளுங்கள்; மலேயாவைக் கேளுங் 

கள்; ஜாவாவைக் கேளுங்கள்; கங்கையைக் கேளுங் 

சுள்; இமயத்தைக் கேளுங்கள்--அவை சொல்லும், 
தமிழ் நாடாண்ட வரலாற்றை. 

ஆங்: இஞ்சினீரிங் ஆர்ட் தமில்லே உண்டா சார்? 
ப பில்டிங் கட்ட முடியுமா உங்க தமிழ் படிச்சுட்டு... 

ஐயோ! கண்ணிருந்தும் குருடராய் வாழுகிறீர் 
களே! கட்டடக் கலை . தமிழுக்குண்டாவென்றா 

கேட்டிறீர்கள்? என்னைக் கேட்கா தீர்கள். 

வானளவு உயர்ந்து, தமிழரின் . கட்டடக்கலை 

நுணுக்கத்தைப் பறைசாற்றிக் கொண்டிருக்கும் 

கோ.புரங்களைக் கேளுங்கள். ஆலயங்களைக் 

கேளுங்கள் ... மேனாட்டார் சண்டுவியக்கும் 

கல்லணையைக் கேளுங்கள்...தமிழரின் கட்டட்க் 

கலைத் திறனை அவை சொல்லும். 

ஆங் : சார், நீங்க என்னதான் சொல்லுங்க, ஒரு ஷேக்ஸ் 

பியர், மில்டன், ஷெல்லி...ஆஹா! பியூட்டி புல் 

லிட்ரச்சர்! தமில்லே என்ன சார் இருக்கு? 

தமி : ' தமிழில் என்ன இல்லை? எல்லாம். இருக்கிற து! 

ப நீங்கள் படிக்கவில்லை. பல மொழிகளையும் சுற் 

றறிந்த உலக அறிஞர் களிற் பலர் தமிழைக் கற்று 

மிகமிகப் பாராட்டியிருக்கன்றனர்.. தமிழ் நன் 

துமி
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இத் : 

தமி : 

கறிந்த ஆங்கிலப் பேரறிஞர் போப்பையர், தான் 
சாகும்போது தன்னுடை கல்லறைக் கல்லில் தமிழ் 
மாணவன் ” என்று எழுதும்படி வேண்டி அயிர் 
துறந்திருக்கிறார். தமிழ் நமது தாய்மொழி என்ற 
பற்றினால் மட்டும் நான் அதை &யர்த்திப் பேச 

வில்லை. பிறமொழிகளுக்கு இல்லாத இறப்பு, 
தமிழ்மொழி ஒன்றுக்கு மட்டுமே இருக்கிறது. 
நீங்கள் அதனை விரும்பிப் படிக்க வேண்டும், 
உங்கள் பிள்ளைசளுக்கும் தமிழின் மூலமே எல்லாக் 
கலைகளையும் போதிக்க வேண்டும். தமிழை 
மளன்றிப் படித்தால் பண்பு வளரும்; ஒழுக்கம் 

உயரும்; அடக்கம் ஏற்படும்; அன்பு மலரும்... 

உடைகளை மாற்றிக் கொள்ளுங்கள்? கவலை 

யில்லை. உணவை மாற்றிக் கொள்ளுங்கள்; 
வருந்தவில்லை. உள்ளத்தை மட்டும் தூய தமிழ் 

உள்ளமாக வைத்துக் கொள்ளுங்கள். அன்பும் 

பண்பும், அடக்கமும் ஒழுக்கமும் உங்களிடம் 
இருக்க வேண்டுமானால், உள்ளத்தைப் பிற 

மொழிகளுக்கு அடிமைப்படுத்தி விடாதீர்கள். 

தமிழ் மக்களாகிய உங்களிடம், தமிழனாகிய 

நான் தமிழைப் படியுங்கள்'' என்று, அதுவும் 

தமிழ்நாட்டிலேயே கூறிக்கொண் டிருப்பது, தமிழ்க் 

குலத்திற்கே ஒரு மானக்கேடு ஆகும். 

மத்த பாஷைகளுக்கு இல்லாத ஒரு இறப்பு 

தமிழுக்கு இருக்குதின்னு சொன்னீங்களே”...௮.து 

என்ன பாபு? 

ஒன்று என்ன; நான்கு சிறப்புக்கள் இருக்கின்றன. 

முதலாவது, இனிய மொழி, எளிய மொழி, சிறந்த 

மொழி. தனித்தமொழி, . பழையமொழி, என்ற 

ஐந்து அடைமொழிகளுக்கும் தமிழ் ஒன்றே 

தகுதியுடையது என் பது. இரண்டாவது,



விக் 

இந் : 

ஆங் : 

தமி 2 

தமிழ்ச் செல்வம் 

ஐயாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பே இலக்கணம் 
பெற்றமொழி *தமிழ்” என்பது. மூன்றாவது, 
தமிழில் உலஷ்ள “அகப்பொருள் இலக்கணம்”' 
போல இன்றைக்கும் பிற மொழிகளில் இல்லை 

. என்பது. நான்காவது, ஒழுக்கத்தைப்பற்றி 
மட்டும் கூறியிருக்கிற தனி நூல்கள் பிற மொழி 
களிலே காணப்படாமல், தமிழ்மொழியில் 
மட்டுமே காணப்படுவது. இவை நான்கும் தமிழுக் 
குள்ள தனிச் சிறப்புக்கள், 

ஒழுக்கத்தைப்பத்தி சொல்ற நூல்கள் எது? 

ஆத்திச்சூ, கொன்றைவேந்தன், நல்வழி. 

நன்னெறி, இன்னா நாற்பது, இனியவை நாற்பது, 
திரிகடுகம், நான்மணிக்கடிகை, நாலடியார், 
திருக்குறள் முதலியனவாகும். இவற்றுள் பல: 
நூல்கள் சிறில் துறைகளில் மட்டுமே 
ஒழுக்கத்தைப்பற்றிக் கூறுகின்றன. ஆனால், 
திருக்குறள் மட்டும் எல்லாத் ' துறைகளிலும். 

ஒழுக்கத்தை வற்புறுத்திக் கூறி, முற்றும் நிறைந்த 
தமிழ்ச் செல்வமாகக் காட்சியளித்து வருகிறது. 

| இதைத் தவிர வேறே நூல்களும் இருக்குதா சார், 
தமிழிலே? 

ஆம்; இருந்தது.முன்னொரு காலத்தில். அந்நூல் 
களிற் பல அமித்தடுத்து.த் தோன் றிய கடற்கோள் 
களால் அழிந்து போயின. அதற்கும் தப்பிய நூல் 
களிற் சில படையெடுப்புகளால் அழிந்தொழிந் 
தன. எஞ்சியுள்ள நூற்களிற் சில நஞ்சுமனங் 
கொண்ட மக்கள் வஞ்சகமாக உள் நுழைந்து நூல் 
நிலையங்களைத் தீயிட்டு அழித்ததால் சாம்பலா 

, இதற்கும் தப்பிய சில அருஞ்சுவடிகளில் 
உள்ள தீஞ்சுவையை மக்கள் உண்ணாததால் 
கறையான்களும், செல்லுப் பூச்சிகளும் சுவைத்துத்
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தின்று அழித்தொழித்தன. எல்லாவற்றிற்கும் 
தப்பி, ஏணி ஏறி, பரணியின் மீது வைத்து, பழம் 
புலவர்களால்' பாதுகாக்கப் பட்டு வந்த சில 
சுவடிகள்தான் மீதமாக இருந்தன. . “பழைய 
சுவடிகளை ஆடிப் பதினெட்டாம் பெருக்கில் 
ஆற்றிலே கொட்டினால் புண்ணியம்'' என்ற 
ஒரு கொள்கை தமிழ் நாட்டில் பரவியது. 
இதனால், மிஞ்சியிருந்த சுவடிகள் யாவும் 
காவிரிக்கு இரையாகிப் போயின. இவ்வளவுக்கும் | 
தப்பி, இப்போது : நம்மிடையே இருப்பவை 
விரல்விட்டு எண்ணக் கூடியவையே. அவை 2 

பத்துப்பாட்டு; எட்டுத்தொகை; 
பதினெண் கீழ்க் குணக்கு 

என்பன. இவற்றுள்ளும், பத்துப்பாட்டில் முதற் 
பாட்டுக்கே ஐயப்பாடு தோன்றியிருக்கிறது. 
எட்டுக் தொகையில் புறநானூறு ஒன்று: அதில், 

முன்னடி யில்லாத பாட்டு இரண்டு) 
முடி.வடி. யில்லாத பாட்டு மூன்று, 
இடையடி யில்லாத பாட்டு நாற்பது) 
அடியோடு இல்லாத பாட்டு இரண்டு. 

£... மொத்தம் நாறூறு என்றேயிருக்கறது. 
பதினெண் ' இழ்க்கணக்கில் சல நூல்களின் 
பெயர்கள் தானிருக்கின் றன ஐம் ெபெருங் 
காப்பியங்களில் ஐந்துக்கு இரண்டு,' , அடியோடு 
இல்லை. இசை நால்களோ எதுவும் முழு உருவில் 
இல்லை. முத்தோள்ளாயிரம் முக்காற்பங்கு 
இல்லை. நாடக நூல்களோ அடியோடு இல்லை: 
இவ்வளவும் அழிந்து, இருக்கின் ற சில நூல்களைக் 
கூட, தங்களைப்' போன்ற தமிழர்கள் படிப்பது 
மில்லையென்றால், தமிழ்தான் எப்படி வாழும்? 
தமிழர்கள்தாம் எப்படி வாழ்வார்கள்? இவர் 
களைச் சுமந்துநிற்கும் நாடுதான் எவ்வாறு
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வாழும்?... இறுதியாக வந்த தமிழ்ப் புலவன் 
பாரதிகூடச் சொன்னான்... 

வேறு வேறு பாஷைகள் கற்பாய்நீ, 
வீட்டுப் பாஷை கற்கிலாய் போ...போ...போ 

என்று விரட்டினான் பாரதி...ஏது பயன்? தமிழர் 
சளாகய நீங்கள் இன்னும் உங்கள் வீட்டு 
மொழியைத்தானே விரட்டியடிக்கிறீர்கள்! 

. 2 நீங்கசொல்றதைக் கேக்க கொஞ்சம் வெக்கமாகத் 
தான் சார் இருக்கு... 

தப்புத்தான் பாபு! எனக்கு சாதாரணமாகப் 
படிக்க வரும்; இந்தக் கவி கிவீண்ணு வந்துட்டா 
கொஞ்சம் தகராறுதான்,. ஒன்னும் புரியற 
தில்லை... 

பிற மொழிகளைப் படித்துப் புரிந்துகொள்ளும் 
உங்களுக்கு, உங்கள் மொழி புரியவில்லையென்பது 
இன்னும் தலை குனியவேண்டிய செய்தி. நீங்கள் 
முயற்சிக்கவில்லை; அது மொழியின் குற்றமல்ல. 

உலகில் எந்த நாட்டிலும்,எந்த மொழியிலும் 
எந்தப் புலவனாலும், இன்றைக்கும் கூறப்படாத 
பல உயர்ந்த கருத்துக்களை, நமது மொழியில், 
நமது புலவர்கள், பல்லாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பே கூறியிருக்கிறார்கள். அக்கருத்துக்கள் 
ஒவ்வொன்றும் இலட்சம் பொன் பெறும், சுருங்குக் 
"கூறவேண்டுமானால், நமது:தமிழே ஒரு செல்வம்” 
எனக் கூறலாம். 

ய 2 அப்படியா! இரண்டொன்றைக் கூறுங்கள் பார்க் 
கலாம். 

இதோ கூறுகிறேன் பாருங்கள் ... 

[இருக்குறளைக் கையில் எடுக்கிறார். திரை விழு 

_ கிறது.]



நாடு 
திருக்குறள் 
காட்சி: .] 

பாண்டிய மன்னனது அரண்மனை 

[பாண்டியரும் அமைச்சரும் பிறரும் கொலு 
வீற்றிருக்கின்றனர். நடனம் நடையெறுறைது.] 

தலைவணங்கிடுவாய் தழிழா -- செந் 
தமிழ்க்கொடி. வானுயர்ந்து பறக்குது பார் -- அதற்கு (தலை) 

மலைவிளக்காய் மாறில் மக்களுக் கெல்லாம் -- உயர் 
கலைவிளக்கம் செய்யும் கன்னித் தமிழ்க்கொடிக்கே (தலை) 

சிலையும் புலியும் மிக சித்திரித்தே -- இமயச் 
சிகரமதில் நெடுந்தென்னன் பாண்டியன் -- இந்த 
உலகமெல்லாம் வியக்க உயர்த்தியதாம் -- திரு 

உயர்தனிச் சிறப்பெல்லாம் உரிய தமிழ்க் கொடிக்கே (தலை? 

[வாயில் காவலன் வருகிறான் ] 

காவலன் : வாழ்க--மன்னர் மன்னவா... வணக்கம். 

தெய்வப் புலவர் இருவள்ளுவப் பெருந்தகையார் 
வந்துள்ளார். 

வள்ளுவர் : வாழ்ச...நின் கொற்றம்! 

மன்னர் : வணக்கம்... வரவேண்டும்... புலவரேறே/ வர 
வேண்டும். 

வ: என்றும் நன்றே நிலவுக! 

ம 2 சுவியரசே, தாங்கள் இங்கு எழுந்தருளியது எங்கள் 
பெரும் பேறாகும். வேண்டுவது என்னவோ! 

வ : வேந்தே, ஒரு நல்ல நாடு எங்கு இருக்கிறதென த் 
தேடிப் பார்க்க எண்ணிப் புறப்பட்டேன். உம்மிடம் 
விடைபெற்றுச் செல்லவே இங்கு வந்தேன். 
இதி 

emma
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(வியப்போடு) ஒரு நல்ல நாடு...! 

அமைச்சர் : ஒரு நல்ல நாடு... 

எல்லோரும் : ஒரு நல்ல நாடு... 

வ. ஆம்...ஒரு நல்ல நாடு, சிறந்த நாடு, உயர்ந்த நாடு/ 

6ம
்
 
2
ஃ
 பாண்டிய நாட்டிற்குப் புறம்பாசுவா?... 

ஆம்... 

புலவரேறே! தாங்கள் கூறுவதன் பொருள் என்ன? 

புலவர் பெருமக்களே! நமது இந்தமிழ்ப் பாண்டிய 

நாட்டைவிடச் சிறந்த ஒரு நாடு இவ்வுலகின் எப்பக். 

கத்திலாவது இரூக்கிறதா என்று தேடிப் பார்க்கவே: 

பொய்யா மொழியினர் புறப்படுவதாகத் தெரிகிறது? 

. இதில் என்ன தவறு இருக்கிறது? 

இல்லை மன்னவா. நினது பாண்டிய நாட்டை ஒரு 

நிறைந்த நாடாக யான் கருதி இருந்தாலன்றோ 

மற்றொரு சிறந்த நாடு என்று கூறுவதற்குப் பொருள் 
உண்டு. அவ்வாறன்று) யான் காண விரும்பும் ஒரு 

நல்ல நாடு, இன்னும் எனது கண்களிற்படவில்லை. 

அத்தகைய ஒரு நல்ல நாட்டினைக் காணும் நற்பேற் 

றினை இறைவன் எனக்கு அளிக்க வேண்டுமென்றே. 

இறைஞ்சுகிறேன் . 

தென்பாண்டி நாடு; பைந்தமிழ் வளர்க்கச். சங்கம் 
சண்ட... நாடு; இந்த நாட்டைவிட ஒரு நல்ல நாடா? 

எனக்கொன்றும் விளங்க வில்லையே? — 

வேந்தே! தமிழ் வளர்த்த பெருமை உனக்குண்டு. 

அதனை யான் மறுக்கவில்லை. வடவேங்கடம் குமரி 
யிடைப்பட்ட தமிழகத்திலே வாழும் புலவர்களெல் 

லாம், நினது பாண்டி நாட்டிலே வந்து, முத்தமிழை 
ஆராய்ந்து முடிவுகட்டச் சங்கம் வளர்க்கின்றாய். 
அந்தப் பெருமை நினக்குண்டு. சேர சோழ நாடு. 

'களுக்கில்லாத அந்தத் தனிச்சிறப்பு நினது பாண்டி 
நாட்டிற்கு உண்டு. ஆனால், பான் காணவிரும்பும்.
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ஒரு நல்ல நாடு மொழி வளர்க்கும் நாடு மட்டுமல்ல, 
வேங்கடத்திற்கு அப்பாற் சென்றேனும், கடல் 
கடற்து சென்றேனும், உலகிலே அத்தகைய ஒரு 
நல்ல நாட்டைக் காண விழைகின்றேன். . 

: புலவர் பெரும/மன்னிக்க வேண்டும். ஒரு நல்ல நாடு 
எப்படியிருக்கும், எப்பட இருக்கவேண்டும் என்பது, 
தங்கள் கருத்து? 

அமைச்சரே! 

உறுபசியும் ஓவாப் பிணியும் செறுபகையும் 
சேரா தியல்வது நாடு 

பசியும் பிணியும் பகையும் சேராத நாடே ஒரு நல்ல 
நாடாகும். 

1 Qo மூன்றும், நமது பாண்டு நாட்டில் தலைகாட்டிப் 
பல ஆண்டுகள் ஆயினவே . 

அமைச்சரே! பொய்யா மொழியினர்க்கு முதலில் 
நமது பாண்டி நாடு முழுவதையும் காட்டுங்கள். 

பிறகு அவர்கள் சென்று, பிற நாடுகளையும் கண்டு. 
வரட்டும்.. 

மன்னர் கட்டளை... 

[அழைத்துச் செல்லல்] 

காட்சி முடிவு 

காட்சி: 2 

தெரு 
[வள்ளுவரும், அமைச்சரும், ஒரு காவலரும் 

வருகின்றனர்.] 

புலவர் பெரும! வந்தவர்களுக்கெல்லாம் இல்லை. 
யென்னாது, வாரிவாரிப் பெருஞ்சோறு வழங்கும். 
பேரானந்தக் காட்சியைக் கண்டீர்களல்லவா? 
கண்டேன் ...கண்டேன். .
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வ: நகரத்தில் : மட்டுமல்ல, பாண்டிய நாடு முழுவதும் 
2 

ஊருக்கு களர், தெருவுக்குத் தெரு, இவ்வாறு 
பெருஞ் சோறு அளித்து, மக்கள் பசியறியாது 
பாதுகாத்து வருகிறோம்--பாண்டி நாடு முழுவதும் 
ஒருவர்கூடப் பசியாக இருப்பதில்லை, பசி 
ப௫யென்று ஓலமிடும் குரல் சேட்சுக்கூடாது என்பது 
மன்னரின் கட்டளை. 

அப்படியா...! 

(ஒரு புறம் கையைக் காட்டி) அதோ பாருங்கள். 
மருந்துச் சாலையின் உள்ளிருந்து, நோயுற்ற மக்கள் 
சாரிசாரியாய் வெளிவருவதை. இத்தகைய மருந்துச் 
சாலைகள் நாடு முழுவதும் வைக்கப் பட்டுள்ளன. 
திறமையான மருத்துவர்சளின் கண்காணிப்பில் 
பாண்டி நாட்டில் பிணி வந்தடைவதில்லை என்றே 
கூறலாம். இனி ஆயுதச்சாலைக்குச் செல்டலுவோமா? 

ஆயுதச் சாலைக்கா ...? 

ப ஆம். பாண்டி நாட்டின் படைப் பெருக்கத்தையும் 
போர்க் கருவிகளின் தண்மையையும், வீரர்களின் 
வலிமையையும் உலசுமே நன்கு அறியும். ஆதலின், 
பகையென்பதே நம் நாட்டைச் சேர்வதில்லை. 
வாருங்கள் பார்ப்போம்... 

[செல்கின் றனர் ] 

காட்சி முடி.வு 

காட்சி : 3 

அரசர் கொலுவிருக்கை 

[மன்னர். முதலியோர் இருக்கின்றனர். 
வள்ளுவர் அமைச்சர் வருகின் றனர். ] 

£ வரவேண்டும் ... வரவேண்டும் ... புலவர்பெரும! 
பாண்டி நாடு முழுவதும் பார்த்தீர்களா?
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வ: நகரத்தைப் பார்த்ததே போதும் என்று வந்துலிட்' 
டேன்; நாடு முழுவதும் பார்க்க யான் விரும்ப 
வில்லை. 

ம: மக்கள் பசியற்று வாழ, தெருவுக்குத்தெரு பெருஞ் 
சோறு வழங்குவதைக் கண்டீர்களா?... 

வ: கண்டேன்! பசி பசியென்று ஓலமிட்ட மக்கள், 
வயிறார உண்டு, மகழ்ச்சியடைவதைக் கண்டேன்! 
பிணியினால் வருந்தும் பல்லாயிரவர் மருத்துவச் 
சாலைகளிலே மருந்துண் பதைக் சுண்டேன்! உலகமே 
வியக்கும் படைச்கருவிகளுடன் நினது ஆயுதச் 
சாலைகளையும் கண்டேன்! 

ம : தாங்கள் கூறியதுபோல், பசியும் பிணியும் பகையும் 

இல்லாத ஒரு நல்ல நாடு, நமது தென்பாண்டி நாடு 
என்பதில், இன்னும் ஐயம் உளதோ? மகிழ்ச்சி 
தானே! 

வ: மன்னவா/ அமைச்சரே! புலவர் பெருமக்களே! என் 
் கண்கள் இத்தனை நாளும் இவைகளைப் பாராது 

இருந்ததுபோல, இன்றும் பாராதிருந்திருக்கக் 
கூடாதா என்றே ஏங்கினேன்... 

எல்: ஆ? என்ன? 

வ: இத்தகைய காட்சகளைக் காணவா நான் புறப்பட் 

டேன்? இந் நகரில் சோறு வழங்கும் இடத்தைப் 
பார்த்தபோதே திடுக்கிட்டேன்! அமைச்சர், நாடு 
முழுவதும் இவ்வாறே நடைபெறுகிறது என்றதும் 
நடுங்கிவிட்டேன். இது. பாண்டி நாட்டிலே . பசி 

யில்லை என்பதையா காட்டுகிறது? பசி, பசியென்று 

ஒலமிடும் பிச்சைக்காரர்களின் பெருக்கத்தையன்றோ 

காட்டுகிறது! தெருவுக்குத் தெரு மருநீதுச்சாலைகள். 

என்றால், அது பிணியறியாது வாழும் மக்களின் நல் 

வாழ்வையா குறிக்கின்றது? எண்ணிப் பாருங்கள்:
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- நோயாளிகளின் பெருக்கத்தையன்றோ காட்டு 

தின்றது! அதுபோல ஆயுதச் சாலைகளும், படைப் 

பெருக்கமும், போர்க்கருவிகளின் திண்மையும் 

பார்க்கும்பொழுதே, இந் நாட்டிற்குப் பகைவர்கள் 

மிகுதியாக இருக்கின்றார்கள் என்பது புலப்பட 

வில்லையா? இத்தகைய காட்சிகளைக் கண்டு யான் 

எங்ஙனம் மசழ்ச்சியடைய முடியும்? எனது உள்ளம் 

பெரிதும் வேதனைப்படுகிறது. இதுவா நல்ல நாடு? 

இல்லை... இல்லை! 

பின், தங்கள் குருத்து! 

உழைக்கும் மக்கள் பசியால் வாடும் நிலை காணப் 

பட்டால் அது சகளராள்வோனின் குற்றமல்லவா? 

நோய்கள் உண்டாவதற் இடமில்லாத முறையில் 

_மக்சள் உடல்நலம் பேணி வாழ்வதற்குரிய வழி 

வகுத்துக் கொடுக்காமல், மருத்துவச் சாலைகளை 

மட்டும் அதிகரிப்பதால் யாது பயன்?அன்பு வழியால் 

பகைரைரைத் தன்வயப்படுத்தி, நட்பை வளர்த்து, 

போரை ஒழிக்க முயற்சிக்காமல் படைக்கருவிகளைப் 

பெருக்குவதால் என்ன பயன்?...ஆகவே சோறு 

வழங்காமல் பசியற்று வாழும் நாடாகவும், மருந்து 

கொடாமல் பிணியற்று வாழும் நாடாகவும், போரி 

டாமல் பகையற்று வாழும் நாடாகவும் உள்ள 

தென்பாண்டி நாட்டை யான் காண. வேண்டும். 

சென்று வருகிறேன். யான் திரும்பி வரும்போது, 

இந்நாட்டை ஒரு நல்ல நாடாகக் காண்பேனாக! 

வாழ்க நின் கொற்றம்! | 

[செல்கிறார் வள்ளுவர் ] 

தெய்வப்புலமைத் திருவள்ளுவனார் வாழ்ச... 

_ காட்சி முடிவு



மக்கள் 

Phraya 

காட்சி : 1 

சோழு நாடு, சுரிகால் மன்னரது அரண்மனை 

வாயில் காப்போன் : அரசே, வணக்கசம்...... தங்களைப் 

பார்க்க யாரோ இரண்டு பெரியவர்கள் வந்திருக் 

கிறார்கள். ' 

கரிகாலன் : எங்கே?...வரச்சொல். 

[இருவரையும் அழைத்து வருகிறான் : வாயிற் 

காப்போன்.] 

இரு : அரசே, வணக்கம்! 

& ; வாருங்கள்... அமருங்கள்... உங்களுக்கு என்ன 

வேண்டும்? 

ஒ உ (மற்றவரைத் தனியே அழைத்து) நண்பரே, மன்ன 

ரைப் பார்த்தீரோ...! 

பார்த்தேன். 

மிகவும் சிறுவயதினராய்த் தோன்றுகிறாரே! 

ஆமாம்...அதனால் என்ன? | 

இ 
65
௫ 

5 

இல்லை. நம் வழக்கைத் தஇர்க்கும் அனுபவமும் 

ஆற்றலும் இவர்க்கு இருக்குமா என்றுதான் சிந்திக் 

AS mew. ப ் 

6 எனக்கும் சந்தேகமாகத்தான் இருக்கிறது. என்ன 

இருந்தாலும் மன்னரல்லவா? பரம்பரைப் பண்பு 

மறைந்துவிடுமா!? | 

ஓ. : எனக்கு என்னமோ அவ்வளவு (நம்பிக்கை இல்லை. 
பேசாமல் திரும்பிச் செல்வதே'மேல் என்று எண்ணு 
கிறேன். ர
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£ சரி, உமக்கு விருப்பமில்லையென்றால் நான் 
மட்டும் நம்பிக்கை வைத்து என்ன பயன்? 

[இருவரும் தயக்கத்துடன் புறப்படுகின்றனர்.] 

பெரியோர்களே, ஆர்வத்தோடு வந்த நீங்கள் 
அமரக் கூட மனமில்லாமல் ஏதோ சஞ்சலப்படு 
கின் றீர்களே, ஏன்? 

(தயக்கத்துடன்) மன்னரைத்தான் நாடி வந்தோம். . 
_ ஆனால்... 

ஆனால் என்ன? வந்த காரியத்தைச் சொல்லுங் 
களேன். 

சொல்லுவதற்கு மனமும் இல்லை; துணிவுமில்லை. 

மனமில்லாதவர்கள் வந்திருக்கவே வேண்டிய 
தில்லையே. என்னிடம் எதனையுங் கூசாமற் கூற 
லாம். துணிவை இழக்க வேண்டாம். 

[வந்தவர் இருவரும் ஒருவரையொருவர் பார்த்துத் 
தயக்கத்துடன் விழிக்கின் றார்கள். ] 

£.. எங்கள் இரண்டு பேருக்கும் ஒரு வழக்கு ஏற்பட் 
டுள்ளது. அதனைத் தீர்க்கவே வந்தோம். 
ஆனால்... 

வழக்கைச் சொல்ல மருட்சி ஏன்? 
[இருவரும் மீண்டும் தயக்கப்படுகின்றனர் ] 

அன்பர்சுளே, சொல்ல வேண்டியதை அஞ்சாமற் 
சொல்லுங்கள். மன்னனாயிந்றே என்று மருள 
வேண்டாம். 

அரசே, நாங்கள் ஊரைவிட்டுப் புறப்படுமுன் 
எங்கள் கற்பனையிலே காட்சியளித்த மன்னர் 
வேறு; இன்று நாங்கள் காணும் மன்னர்வேறு. 
ஆண்டிலும் அனுபவத்திலும் முதிர் ந்த... 
ஒகோ!...சரி...சரி...உங்கள் தயக்கத்தின் காரணம் 

். நன்றாக விளங்கிவிட்டது.  -வயதிற் றிய 
மன்னனால் வழக்குத் தர்க்க முடியுமா?" என்று 

.. தானே கலங்கு றீர்கள்? :
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[வந்தவர் இருவரும் ஒருவரையொருவர் நோக்கி 
அசட்டுச் சிரிப்பும், மன்னன் வாயினாலேயே 
தம் கருத்து விளக்கப் பட்டது குறித்து 
ஆறுதலும் காட்டுகின் றனர் --] 

இ: 2 மன்னவா! மன்னிக்க வேண்டும். எங்கள் குறிப்பை” 
எளிதில் புரிந்துகொண்டீர்கள். 

& 2: பெரியோர்களே! நீங்கள் நினைப்பது சரிதான்: 
தமது அரண்மனை வழக்கு மன்றத்திலே ஒரு 
பெரியவர் இருக்கிறார். ஆண்டிலும் அனுபவத்தி 
லும் முதிர்ந்த அவரிடம் உங்கள் . வழக்கைத் 
தெரிவிக்கலாம். நாளை வாருங்கள். 

[இருவரும் மகிழ்ச்சியுடன் விடைபெற்றுச் செல் 
கின்றனர்.] 

காட்சி : 2 
தெரு 

முதல்வர் : நண்பரே, மன்னரைப் பார்த்தவுடன். உண்மை 
யாகவே எனக்குத் திகைப்பு ஏற்பட்டுவிட்டது. 
இவ்வளவு இளைஞர் நமது வழக்கைப்பற்றி 
நன்றாகப் புரிந்தகொள்ளவே முடியாதேத; 
அப்புறம் எப்படி நியாயம் வழங்குவாரென்று 
நாம் துணிந்துசொல்லியது நல்லதாகப் போய் 
விட்டது இல்லையா?! 

இரண்டாமவர் : சந்தேகமென்ன? நாற்பது வயதானால் 
நல்ல குணம் என்பதே பழமொழியாச்சே/ 
இளமைக்கு எப்போதும் துடிப்பு அதிகமல்லவா? 
எது சரி? எது தவறு? என்று நன்கு ஆராய்ந்து 
முடிவு செய்ய இளமை உணர்ச்சி இடமளிப்ப 
தில்லையே. அதனால் தான் நானும் யோூத்தேன். 

மூ. : நம்முடைய எண்ணத்தை அறிந்த பின்னும், 
மன்னர் சிறிதும் வருந்தியதாகத் தோன்றவில்லை 
பார்த்தீரா?
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இ : அதுதானே மன்னருக்கும் மற்றவருக்கும் உள்ள 
வேறுபாடு! ஆஹா! புன்னகை அப்படியே அவரது 
முகத்தில் விளையாடியதே! 

மூ. : இளைஞராயிருந்தாலும் அறிவுத்திறன் அபாரம். 
தமது எண்ணத்தை எவ்வளவு எளிதாகப் புரிந்து 
கொண்டார்! நாளை நீதிமன்றத்திற்கு அவரும் 
வரக் கூடுமென்று நினைக்கிறன், வாரும், வாரும். 

காட்சி : 3 

வழக்கு மன்றம் 

[முதியவர் உடையில் மன்னர் இருக்கின்றார். 

வழக்குடைய இருவரும் மன்றத்திற்கு வந்து 
மூதறிஞரை வணங்குகின்றனர். அறிஞருக்கு 
அருகில் அமைச்சர் அமர்ந்திருக்கின் றார்.] 

அமைச்சர் : வாருங்கள். பெரியோர்களே! எங்கு வந் 
தர்கள்? 

ஒருவர் ௨ வழக்குரைக்க வந்தோம். மன்னர்... 

மூதறிஞர் : ஒகோ? நேற்று அரசர் குறிப்பிட்ட பெரியவர் 
கள் நீங்கள் தாமோ? 

இருவரும் : ஆமாம்...ஆமாம்... 

௮... உங்களில் வழக்காடுபவர் யார்? எதிர்ப்பவர் யார்? 

ஒ : தான்தான் வழக்குத் தொடுப்பவன் ; இவர் எதிர்ப் 
பவர். 

௮. : புதுமையாயிருக்கிறதே! இருவரும் சேர்ந்தே 
வந்திருக்கிறீர்களே? சாட்டு கூறுவது யார்? 

மற்றவர் : எனக்கு அவர் சாட்சி; அவருக்கு நான் சாட்சி, 
தனியே ஒரு சாட்சி இவ்வழக்கிற்குத் தேவை 
யில்லை என்றே கருதுகிறோம். 

மூ சரி, உங்கள் வழக்கைக் கூறுங்கள். 
ழூ : நான் இவரிடம் சென்ற ஆண்டில் ஒரு நிலம் வாங் 

்... இனேன். அதில். வீடு. கட்டுவதற்காகப் பள்ளம்
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தோண்டினேன். ஒரு புதையல் தென்பட்டது. 
நிறையப் பொன் கட்டிகள், புதையல் யாருக்குச் 
சொந்தம்? ் 

௮ 2 ஆமாம், நீர் என்ன சொல்கிறீர்? 

மூ : (மற்றவரைக்காண்பித்து) அவர் நிலத்தில் கிடைத்த 
தால், புதையல் அவருக்குத்தான் சொந்தம் என் 

கிறேன் நான். 

ம ௨ நண்பர் சொல்வது வேடிக்கையாகவே இருக்கிறது. 

நான்தான் நிலத்தை விற்றுவிட்டேனே! புதையலில் 

எனக்கு ஏது உரிமை? 

ip : உங்கள் வழக்கு உண்மையிலேயே வேடிக்கையாகத் 
தான் இருக்கிறது. சில நாடுகளிலெல்லாம் அடுத்த 

வன் பொருளை அபகரிக்கும் ஆட்களே .ஏராளம். 

இங்கோ தங்கப் புதையலைக்கூட எனக்கு 

வேண்டாம், எனக்கு உரியதல்ல என்று வழக்காடு 
இன்றீர்கள். உங்களைப் போன்ற குழுமக்களைப் 
பெற்ற சோழ மன்னனின் பெருமையே பெருமை! 

மூ ட நீங்களே சொல்லுங்கள் ஐயா! அவர் நிலத்தை 

மட்டுந்தானே விற்றார்? புதையலுக்கு நான் எப்படி. 

உரிமை கொண்டாட. முடியும்? 

ம : விற்றது நிலந்தான். ஆனாலும் அதில் உள்ள மண், 

கல், நீஸ், மரம், செடி முதலிய யாவும் சேர்ந்த 

ஒன்று தானே நிலம்? விற்ற நிலத்தில் இருந்த 
புதையலை. நான் எப்படித் திரும்ப ஏற்றுக் 

கொள்வேன்? 

மூ: அவர் நிலம் விற்றாரே தவிர, புதையலை விற்க 

வில்லை. 

ம : மாடுவிற்றால் கன்றும் சேர்ந்ததுதானே? மரம் 

விற்றால் கனியும் சேர்ந்ததுதானே? ': 

மூ, மாறிவாங்கும் போது கன்றையும் பார்க்கிறோம். 

மரம் வாங்கும்போது பழமும் காணப்படுகிறது. 

ஆகவே, அவை. வாங்கெவரையே சேரும். நிலம்
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வாங்கும்போது புதையல் காணப்படவில்லையே-- 
அது எப்படி என்னைச் சேரும்? 

அவர் வழக்கு நியாயமல்ல. மரம் விற்றால் அதன். 
அடிவேர் யாருக்குச் சொந்தம்? மரம் வாங்கும் 
போது வேர் கண்ணுக்குத் தெரிகின்றதா? 

மரத்தின் அடிவேர் உண்டு என்பது கண்ணாற் 

சாண முடியாவிட்டாலும் கருத்தால் அறியக் 
கூடியது தானே? நிலம் வாங்கும்போது அல் 
புதையல் இருக்கு மென்று எப்படிக் கருத முடியும்? 

இதெல்லாம் வீண் வாதம், புதையல் எனக்கு உரிய 
தல்ல, 

அறிஞர் பெரும! நான் கொடுத்த விலைக்கும் அகப் 
பட்ட பொருளுக்கும்கொஞ்சமும் பொருத்தமில்லை. 
வீற்ற நண்பர் புதையல் இருப்பது தெரிந்திருந்தால் 
இவ்வளவு குறைந்தவிலைக்கு விற்றிருக்கமாட்டார்7; 
நானும் இவ்வளவு குறைந்த விலைக்கு வாங்கியிருக்க 
மாட்டேன். இன்னொருவர் பொருளை விலையின் 
றிப் பபெற என் மனம் இடங்கொடுக்காது. ஆகவே, 
புதையலை அவர் ஏற்றுக்கொள்ளுமாறு செய்ய 
வேண்டுகிறேன் . 

: . மனமார விலைக்கு விற்றுவிட்ட ஒரு பொருளைத். 
இரும்பப்பெற ஒருக்காலும் என் மனம் இசையாது. 
புதையலை அவரே வைத்துக்கொள்ள வேண்டும். 

இவ்வளவுதானே உங்கள் வழக்கு? (மூதறிஞரை 
நோக்கி): அறிஞர் பெரும! இவர்கள் இருவர் 
கூறுவதும் உண்மைதான். . புதையல் இருவருக்கும் 
சொந்தமல்ல. அது நாடு ஆளும் மன்னனுக்கே 
உரியது. அவ்வாறே ' தீர்ப்பளிக்க வேண்டுகிறேன். 

நன்று நன்று, ௨ம் கருத்து. இரண்டு பேரும் உரிமை 
பற்றி வழக்காடும்போது, புதையலை மன்னஜுக்குச்
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சேர்ப்பதா? நல்ல “நியாயம்? அமைச்சர் : காட்டும் 
நல்வழியா இது? மக்கள் காட்டிய : பண்பு இந்த 
மண்டலத்தையே உயர்த்தியது. அமைச்சரின் 
உள்ளம் மிக மிகச்சுருங்கிவிட்டதே. ஆட்சி: நடத்து 
வதற்கு மக்கள் மனமுவந்தளிக்கும் ஆறிலொரு 
கடமையே போதும். நீர் கூறியபடி கட்டளையிடுவ 
தாயின் இவர்கள் வழக்கு இந்த மன்றத்திற்கே 
வராதே! (பின் முதலாமவரை நோக்கி) உமக்குக் 

குழந்தையிருக்கிறதா? 
ஆம். ஒரு பையன் இருக்கிறான். 

(இரண்டாமவரை நோக்கி) உமக்கு? 

ஒரே பெண் இருக்குதுங்க. 

பையனுக்கும் பெண்ணுக்கும் பழக்கமுண்டா? 

£ ஆமாங்க ... இரண்டு பேரும் உயிருக்குயிராய்ப் 
பழகியவங்க. 

அந்த ரெண்டு பேருக்கும் தருமணம் செய்ய விரை 
வில் ஏற்பாடுகள் செய்யுங்கள். 

என்ன் இது? நாங்கள் வழக்குத் தீர்க்க வற்தால் 
நீங்கள் இருமண ஏற்பாடு என்கிறீர்களே! 

ஆம்। நீங்கள் குறிப்பிட்ட புதையல் உங்கள் இரு 

வருக்கும் சொந்தமல்ல. அதனை காளைக்கும் 
கன்னிக்கும் திருமணப் பரிசாகக் கொடுச்துவிட 
வேண்டியதே நீதியாகும். என்ன சொல்கிறீர்கள்? 

நல்ல ஏற்பாடுதானுங்க. எனக்கு ஏற்கெனவே இந்த 

எண்ணாம் உண்டு. நண்பர் ஒப்புக்கொள்வாரோ 

என்ற ஐயத்தினால் பேசாமல் இருந்தேன். உங்கள் 

இர்ப்பு . எங்களுக்கு நல்ல பாதையைக் காட்டி 

விட்டது. ஆண்டிலும் அனுபவத்திலும் முதிர்ந்தவர் 
தவிர, வேறு யாராலும் இவ்வளவு துணிவான ஒரு 

முடிவைச் செய்ய முடியாது... உங்கள் பெருமையே 

பெருமை. ் |
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மூ. 2 பெரியோர்களே. நீங்கள் நினைக்கிறபடி. நான் 

ஆண்டிலும் அனுபவத்திலும் முதிர்ந்தவனல்ல. 
உங்களைப் போன்ற பண்புள்ள மக்களைப் பெற்ற 
நாட்டை ஆளும் நற்பேறு பெற்ற ஒரு சிறியோனே 
நான். 

[தாடி மீசை முதலியற்றைக் கழற்றிவிட்டுப் 
புன்னகை பூக்கிறான் ] 

இரு : என்ன, நம் மன்னரா! அரசே, மன்னிக்க 

வேண்டும். தங்கள் பருவத்தையும் உருவத்தையும் 
கண்டு ஐயங்கொண்ட எங்களுக்கு நல்ல வழிகாட்டி 
னீர்கள். 

மூ : மன்னர் கரிகாலர் வாழ்க! வாழ்க! 

| காட்சி மாற்றம் 

காட்சி: 4 

[சோழ மன்னரின் அரண்மனையிலிருந்து தங்கள் 

இருப்பிடம் வந்துகொண்டிருந்த இருவரும் 

தங்கள் 'மக்னும் மகளும் உரையாடிக் கொண் 
டிருப்பதைப் பார்க்கின்றனர்.] 

ஒருவர் : (இருவரில் ஒருவர்) அன்பரே! என்ன இது? 

மன்னரின் முடிவுக்கும் நமது முடிவுக்கும் முன்னே' 

நமது மக்களின் முடிவு...? 

மற்றவர் : இரும்...இரும்...௮வர்கள் என்ன பேசிக் 

கொண்டிருக்கிறார்கள் என்பதை அறியலாம். 

| [தம் மக்கள் பேசுவதைக் கேட்கின்றனர். ] 

கன்னி : தமது எண்ணம் நிறைவேறத் தடையாக 

... இருப்பது ஒன்று உண்டு. 

காளை : என்ன அது? 

க. : தமிழ்! , 

கா: நான் நம்பவில்லை. தமிழ் ஒருபோதும் நம் 

காதலைத் தடைசெய்துவிடாது.
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இல்லை அன்பரே! உண்மை இதுதான். தமிழைப் 
படியாத எவரையும் மணம் செய்வதில்லை என்று 
உறுதி கொண்டுள்ளேன். 

நான் தமிழைப் படியாதவன் என்று உன்னிடம் 
சொல்லியது யார்? 

எல்லோருந்தான் தமிழைப் படிக்கிறார்கள்; எழுது 
கிறார்கள். அதில் புதுமையிருக்க வேண்டாமா? 

நான் புலவன் அல்ல என்று நீ அறிந்தது எப்படி? 

அப்படியா? நீங்கள் யாரிடத்தில் பாடம் கேட்டுப் 
புலவர் ஆனீர்கள்? 

அதெல்லாம் எதற்கு? வேண்டியது புலமைதானே? 

அப்படியானால் ஒரு தேர்வு நடத்தட்டுமா? 

அன்பே, நன்றாய் நடத்து...அறிந்தவரையில் கூறு 
கிறேன். 

எங்கே, ஒரு கிளிக்கண்ணி பாடவேண்டும். அதில் 
தமிழரது மலைச் சிறப்பு அமைந்திருக்க வேண்டும். 

இவ்வளவுதானே! கேள்: 

உலகில் உயர்ந்தமலை 
ஓங்கி வளர்ந்தமலை, 

வளவன் புலிபொறித் த;-- கிளியே! 
வட இமயத் தமிழர்மலை 

மலைச் சிறப்பு மிகவும் நீண்டுவிட்டது. _ என்றா 
லும், நன்றாயிருக்கிறது? காட்டுச் சிறப்பும். 

அச்சுறுத்தும் யானை புலி 
அழகான மான்மயில்கள் 

பச்சைப் பசும்புல்லிலே --- கிளியே! 
பரந்துவிளை யாடுமடி./! 

சரி, நாட்டுச் சிறப்பு?



32 _ தமிழ்ச் செல்வம் 

ar: செக்நெல்லும் தேன்கரும்பும். 
சீனிவெல்லம் கற்கண்டும், ' 

பண்கலந்து விளைவிப்பார் -- கிளியே 
பால்வார்க்கும் கைகளினால். 

கு 2 மிகுந்த சுவை! மிகுந்த சுவை... நகரச் சிறப்பு? 

கா : சாவகத்தார், பாரசீகர் 
ஜப்பானியர், சீனர், நேப்பாள், 

உரோமர், யவனர் பிறர் -- கிளியே! 

உவந்துவந்து வாழ்ந்ததிங்கே . 

க 2 வீரம் 

கா 3 கலிங்கத்தைச் சிங்களத்தைக் 
கடல்சூழ்ந்த சிங்கை, ஜாவா 

பர்மாவை ஆண்டுவந்தார் -- கிளியே! 
ன பார்புகழ்ந்த தமிழ் மன்னர். 

& / வணிகம்... 

Sr > அகில் சந்தனம் மிளகு 
ஆணிழுத்து பவளம் மளி 

வெளிநாடுகட் கனுப்பி -- கிளியே! 
வெகுபுகழ் பெற்றோமடி.. 

& : அப்படியானால் தான் பேறு பெற்றவள்தான். 

கன்னியின் சந்த : வெறும் பேறு பெற்றவள் அல்ல 
மகளே! நீ பெரும் பேறு பெற்றவள். அன்பரே! 
திருமணப் பரிசாக உமது கையாலேயே அச்செல் 
வத்தை வழங்கி மணமக்களை உாழ்த்துங்கள் . 

மமற்றவர் : ஆம், செல்வத்தை வழங்கி நம் செல்வங்களை . 
வாழ்த்த வேண்டியதுதான். 

இருவரும் : தமிழும் அதன் இனிமையும்போல வாழுங் 
கள்! தமிழை வாழ்த்தி வாழுங்கள்! தமிழ் வாழுங் 
காலம் வரை வாழுங்கள்!



தா. 

செல்வம் 

திருக்குறுண் 
காட்சி : 1 

[ஓர் ஏழைக் குடும்பத்தில் தந்தையும் தாயும் : 
பேசிக் கொண்டிருக்கின் றனர்.] 

என்னங்க, நம்ம குழந்தைகளுக்கு வயது வந்து 
விட்டதே. எங்கேனும் பெண்களைப் பார்த்து 
அவர்களுக்கு நம் கண் இருக்கும் பொழுதே 
இருமணம் செய்துவைத்துப் பார்க்கவேண்டாமா? 

தந்ைத : ஆம்; செய்ய வேண்டியதுதான். திருமணத் 

தா; 

துக்குப் பிறகு தனியே இருந்து குடும்பம் நடத்து 
வதற்குரிய, அறிவு வந்த பிள்ளைகளாயிருக்கிறார் 
களாவென்று தெரிந்துகொள்ள வேண்டாமர? 

அவர்கள் குடும்பத்தையும் நாம் தாங்கவேண்டிய 
நிலைமை வந்துவிடக் கூடாதே, அவனவன் 
srg மனைவியோடு தனித்திருந்து குடும்பம்: 
நட த்துவதற்குரிய செல்வத்தை முதலில். . தேடிக் 

கொண்டு. வரட்டும், பிறகு திருமணத்தை 
முடிப்போம். 

அதுவும் உண்மைதான். இதோ கண்ணனும் வந்து 
விட்டான். 

கண்ணன் ௨ வணக்கம், அப்பா! 

gir சண்ணா, திண்ணன் எங்கே? 

திண்ணன் : இதோ வந்துவிட்டேன், அப்பா! வணக்கம். 

த? கண்ணா, திண்ணா! நீங்கள் இருவரும், குறைந்த 
காலத்திற்குள் நிறைந்த செல்வத்தைத் தேடி வர 
வேண்டும். 

த.--8
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அப்படியே ஆகட்டும் அப்பா [தந்ைத உட்செல்லு 
கிறார்] ௮ம்மா, நாங்கள் இருவரும் சென்று வரு 
இறோம். விடை கொடுங்கள்: 

எங்கேயப்பா? 

செல்வம் தேட. 

இவ்வூரில் இருந்தே தேடக்கூடாதா? 

என்னம்மா! தேடி வாருங்கள் என்று அப்பா 
சொன்ன்.திலிருந்தே அவர் கருத்து விளங்க 
வில்லையா? அப்பாவின் கட்டளைப்படி விடை 

கொடுங்கள். 

> அப்படியானால், விரைவில் வெற்றியோடு இருல்பி' 
, வாருங்கள். 

[சென்று விடுகின் றனர்] 

காட்சி $ 2 

7 தெரு 

[கண்ணனும் திண்ணனும் வருகிறார்கள்] 

கண்ணன் : தம்பி, அப்பா என்ன. சொன்னார், நினை 

விருக்கிறதா? 
திண்ணன் ௦ நிறைந்த செல்வத்தைத் தேடி வாருங்கள் 

௬? 

தி: 

என்றார். 

ஆம். தேடி. வாருங்கள் என்றுதான் "சொன்னார். 
தேடிக் கொண்டு வாருங்கள் என்று சொல்ல: 

. வில்லையே? 

அதுதானண்ணா, எனக்கும் -. விளங்கவில்லை. 
அப்பா ஏதோ உட்கருத்துடன்தான் சொல்லி இருக் 

Aor. 

எது செல்வம்? என்றே நமக்குத் தெரிய வில்லையே! 
அதை எப்படித் கேடுவது?
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தி : முயற்சிப்போம் அண்ணா, முயற்சிப்பொம். (குப்பன் 
வருகிறான்) இதோ இவரைக் கேட்போமே. ஐயா, 
நிறைந்த செல்வமுடையவர்கள் எவரேனும் 
பக்கத்துச் சிற்றூர்களில் உண்டோ? 

குப்பன் : நிறைந்த செல்வமுடையவர்களா? 

இருவரும் : ஆம். 

கு : இங்கிருந்து மூன்று கல் தூரத்தில் முத்துப்பட்டு 
என்று ஒர் ஊர் இருக்கிறது. அவ்வூர் எமீந்தார். 
காளிப்ப ரகுநாத நாயக்கர் ஒருவர்தான் .இப்பக்கத் 
தில் நிறைந்த செல்வமுடையவர். ' வாருங்கள் 
என்னோடு; நானும் அங்கேதான் போகிறேன், 
நான் அவருடைய வேலைக்காரன் குப்பன். 

க : மிக்க நன்றி ஐயா. 

[போகின்றனர்] 

காட்சி : 3 

சமீன் அரண்மனை 

[ச.மீந்தார் அளவுக்கு மீறி உண்டு, பெரு ஏப்பம் 
விட்டுத் திணறிக் கொண்டிருக்கிறார். 
பணியாள் ஓருவன் அவர் பக்கத்திலேயே 
இருந்து பணிவிடை ..செய்து கொண்டிக் 
கிறான்.] 

சமீந்தார் 2: டே குப்பா! (குப்பன் ஓடி. வருகிறான்] 
வைத்தியர் வந்தாரா? 

குப்பன் : அரை நாழியிலே வர்ரதாச் சொன்னாருங்க 

| எஜமான். 

௪. : எழவு... எதைத் தின்னாலும் செரிமானம் ஆக 
மாட்டேங்குதே ஏண்டா, ஜீரணக்கருவிகள், சரியா 
வேலை செய்யலையோ?. ௨ம், பசியே எடுக்கமாட்
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டேங்குதே. ஏண்டா குப்பா, சாத்துக்குடி, இடைக் 
கலையா? 

இது காலம் இல்லீங்களே, அதுக்குதான் நம்ம 
தோட்டத்திலேயே பத்து மரத்தை நட்டு வச்சுப் 
பிடலாம்னு சொன்னேன். 

சரிடா. நீ போய் வைத்தியர் வராறான்னு பார்... 
போ. 

(மறுபடியும் வந்து) எஜமான், தங்களைப் பார்க்க 
யாரோ இரண்டுபேர் வந்திருக்காங்க. நீங்க 
கூப்பிட்ட அவசரத்திலே சொல்ல மறந்துட்டேன், 

வரச்சொல். 

[குப்பன் போக, கண்ணன் திண்ணன் இருவரும் 
வருகின்றனர்.] 

இருவரும் : வணக்கம் 

Fe வாங்க, என்ன சேதி? 

கண்ணன் : தங்களிடம் நிறைந்த செல்வம் இருப்பதாசுக் 
கேள்விப்பட்டோம்! அவைகளைப் பார்ததுப் போக 

வந்தோம்! 

(சிரித்தபடி) செல்வத்தைப் பார்க்கவா? அனுபவித் 
தாலல்லவா அதன் அருமை தெரியும்! இங்கு இருப் 
பதைப் பார்த்தாலே தெரியுமே! எல்லாத்தையும், 
பார்கிகிறதுன்னா, இன்னிக்கு ஒரு நாளிலே 
பார்த்துட முடியுமா?... அவசியம் பார்க்கணுமோ? 

ஆமாம். 

பபணியாளைப் பார்த்து)டே, காலை எடுத்துக் ழே 
வைடா. இவங்க ரெண்டு பேரையும் கூட்டிக்கிட்டுப் 
போய், நம்ம அரண்மனையிலுள்ள வண்டி. வாக 
னம், ஆடு மாடு,ர்குதிரை யானை, நஞ்சை புஞ்சை 
தோட்டம்துரவு,வெள்ளிப்பாத்திரம்,தங்கக்கட்டில்,
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இரும்புப் பெட்டி, பொன், மணி அனைத்தையும் 
காட்டியனுப்பு. போங்கய்யா, பாத்துட்டுப் 
போங்க! 

பணியாள் : ஆகட்டுமுங்க. 

(இருவரையும் அழைத்துச் செல்கிறான். குப்பன் 
வருகிறான்.] 

௪ : டே..இன்னும் வைத்தியர் வரலியா? 

காட்சி: 4 

வீதி 
[கண்ணனும் திண்ணனும் சமீந்தாரின் செல்வத் 

தைப் பார்வையிட்டுத் திரும்புகின் றனர். ] 

கண்ணன் : தம்பி, நிறைந்த செல்வத்தைக் கண்டு களித் 
தோமல்லவா? 

திண்ணன் : ௮ண்ணா! இவ்விடம் செல்வமென்பதே 
யில்லையே/ இருந்தாலல்லவோ நாம் கண்டு களிப் 

பதற்கு? 
என்ன? செல்வமே இல்லையா? 

தி : ஆம். அரண்மனை முழுவதும் சுற்றிச் சுற்றிப் 
பார்த்தோமே; எங்கேனும் ஒரு நூல் நிலையம் 

இருந்ததா? 
இதுவா நிறைந்த செல்வம்* 

இவனா நிறைந்த செல்வன்? 
மதியில் சிறந்த அண்ணா ப 

மனதைத் திறந்து சொல்வீர் (இதுவா) 

புதையலைக்' காக்கும் பூதம் போலே 
். பொருளைக் காத்து வருகின்றான்--வீண் 

புகழைத் தேடித் திரிகின்றான்) 
மதியை வளர்க்கும் நூல் நிகலயந்தனை ட்டா 

வைத்துப் பேணத் தெரியாதான்-- கல்வி . 
வாசனை ஏதும் அறியாதான் (இவளா) 

&
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& 2 அமாம் தம்பி, உண்மைதான். செல்வம் கல்விச் 
செசெல்வம், பொருட்செல்வம் என இருவகைப்படும். 
நமது ஆரியர் இதைப்பற்றி விரிவாகச் சொல்லி 
யிருக்கிறாரல்லவா? 

கேடில் விழுச்செல்வம் கல்வி ஒருவற்கு 
மாடல்ல மற்றை யல்வ. 

இவ்விடம் பொருட் செல்வத்தை 'மட்டும்தானே 
கண்டோம். கல்லிச்செல்வம் அடி யோடு 
இல்லையே! இது எப்படி நிறைந்த செல்வமாகும். 
வா, இன்னும் தேடிப் பார்ப்போம். 
[போகில் றனர்] 

காட்சி: 5 

ஒரு செல்வந்தர் வீடு 

[படித்ததாகப். பாசாங்கு செய்து வாழும்செல்வர், 
தன் வேலையாளுடன் உரையாடிக் கொண் 

டி.ருக்கிறார்.] 

செல்வர் : டே, போன வாரம் செய்யச் சொல்லியிருத் 
தேனே, அந்த இரண்டு அலமாரியும் வந்திட்டுதா? 

வேலைக்காரன் ௨ வந்துட்டுதுங்க, 

Ge : 

Ga : 

புதிய நூற்பதிப்புக் கழசுத்திலிருந்து நேற்றுப் 
புதுசா வந்த புத்தகங்களையெல்லாம் அந்த 

ரெண்டு அலமாரிலேயும் . வைச்சுப்புடு, அந்த 

ரெண்டு அலமாரியும் . இதோ .இப்படி இந்த 
ரெண்டு இடத்திலேயும் இருக்கணும். தெரிஞ் 
சதா? 

உத்திரவுங்க. 
[சண்ணன் திண்ணன் oS sore ser. ] 

இருவரும் : வணக்கம் அய்யா.
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செ: யார் நீங்க? எங்கே "வந்தீங்க? புதுசா ஏதாவது 
புத்தகம் போட்டிருக்கிங்களா? அதுக்கென்ன 
பரவாயில்லை. ஒரு பத்துப் புத்தகம் கொடுத் 
திட்டுப்போங்க, டே, ஐயாகிட்டே பத்துப் 
புத்தகம் வாங்இட்டு, பணத்தைக் கொடுத்தனுப்பு- 

கண்ணன் : புத்தகம் ஒன்றும் கொண்டுவரவில்லை ஐயா. 

செ: 

i 

அப்புறம்? வேறு என்ன காரியமா வந்தீங்க? 

தங்களிடம் நிறைந்த செல்வமும், பெரிய நூல் 
நிலையமும் இருப்பதாகக் கேள்விப்பட்டுப் 
பார்த்து மகிழவந்தோம். பார்க்கலாமா? 

ஆஹா, , தாரளமாகப் பாருங்கள். எந்த 
பாஷையிலே எந்தப் புத்தகம் வெளிவந்தாலும் 

உடனே நம்ம நூல் நிலையத்துதீகு ஒரு பத்துக் 
காப்பி அனுப்பிச்சுடறது தான், வழக்கம். 
அவ்வளவு பிரசித்தம் நம்ம நூல் நிலையம். எங்கே 
தேடினாலும் கிடைக்காத, புத்தகங்களெல்லாம் 
நம்ம நூல் நிலைய்தீதிலே கிடைக்கும். பார்த்துக் 
கோங்களேன். இந்தா பாருங்க: இந்தப் புத்தகங் 
களைச் சேகரிக்கற்துக்கு நான் எவ்வள்வு கஷ்டப் 
பட்டிருப்பேன் தெரியுமா? இதெல்லாம் பணம் 
கொடுத்தாக் கூட இப்பக் கிடைக்காது. 

தண்ணான் : அது என்ன நரல்? 

Ge: அதா? (தெரியாமல் சிறிது நேரத்தில் சமாளித்துக் 
கொண்டு) பாருங்களேன். நான் இதெல்லாம் 
படிச்சு எத்தனையோ வருஷமாச்சு. வாங்க நரல் 
நிலையத்தைக் காண்பிக்கிறேன். ரெண்டுதான் 
இங்கிருந்து செள்கரியமாய்ப் பார்த்துப்பிட்டுப் 
போங்க. 

ர் அழைத்துச் செல்கிறார்]



காட்சி: 6 

வீதி 
[கண்ணனும் திண்ணனும் திரும்புகின் றனர் ] 

கண்ணன் : என்ன தம்பி. இப்போது ஒப்புகிறாயா, 
இவரிடம் நிறைந்த செல்வம் இருக்கிறதென் று: 

திண்ணன் : அண்ணா, இவருக்கும் செல்வத்துக்கும் 

® 

தொடர்பேயில்லை. இவரிடம் எப்படியிருக்கும் 
நிறைந்த செல்வம்? 

அதென்ன தம்பி, அப்படிச் சொல்கிறாய்? 

அவர் பேசியதிலிருத்தே தெரியவில்லையா? 
வருவார்க்கும் போவார்க்கும் காட்சிச்சாலையாக 
இவர் நரல் நிலையம் வைத்திருக்கிறாரே தவிர, 
எந்த நூலையும் படிப்பதாசுவே தெரியவில்லை, 
படித்தவர் போல் பாசாங்கு செய்கிறார். 
அவ்வளவுதான்! இதுவா நிறைந்த செல்வம்? 

மற்றவர் பார்த்து மதிப்பதற் காக 
. . வகைவகையாக நூல்களை அடுக்கி 

கற்றறி வாளன் போல நடிக்கும் 
கயவன் சிறிதும் குல்லா மூடன் (இவளா) 

ஆம் தம்பி, உண்மைதான். 'கல்வியே உயிர்க்கு 
உறுதுணை” என்பது. இப்போதுதான் எனது 

. நினைவிற்கு வருகிறது. 
நல்லார்கண் பட்ட வறுமையின் இன்னாதே 
கல்லார்கண் பட்ட திரு 

கற்றறிந்த நல்லவர்களிடம் உள்ள வறுமையை 
விடக் கொடியது, இவனிடத்தில் உள்ள செல்வம். 
வா, வா இன்னும் தேடிப் பார்ப்போம். 

[போகின்றனர்]
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மற்றொரு பணக்காரர் வீடு 
[பணக்காரர் வயிறு புடைக்கப் புலால் உண்டு 

விட்டு, பல் . இடுக்குகளில் சிக்கியிருந்த 
இறைச்சியை எர்ச்குச்சியினால் குத்திக் 
கொண்டு வருகிறார். திருக்குறள் அவர் 
சையிலிருக்கிறது. ௮வரும் அவர் நண்பர் 
ஒருவரும் உரையாடிக் கொண்டிருக் 

கிறார்கள் ] 
பணக்காரர் 1 கொல்லான் புலாலை மறுத்தானைக் 

நண்பர் : 

c
e
e
 

எல்லா உயிரும் தொழும். : [கைகூப்பி 

(சிரித்து) ஆமாம்...நீங்க இதை அவயம் 
படிக்க வேண்டியதுதான் 

ஏனய்யா... ட 
ஏன்னா, நீங்க சுத்த சைவம் பாருங்க. 

நீர் இப்படிக் கேப்பீருன்னு தெரிஞ்சுதானே படிச் 
சேன்! இப்போ. உம்ம அபிப்ராயம் என்ன? 
திருவள்ளுவர் மாமிசம் சாப்பிடப்படாதுன்னு 
சொல்றாரே, நீர் இப்பத்தானே . சரப்பிட்டு 
வந்திருக்கீர் என்று சொல்றீரு, இல்லையா? 
அதுதான் புரியாத்தனம் என்கிறது. வள்ளுவர் 
என்னைப்போல ஆளுக்காகவா இந்தக் குறளைச் 
சொல்லியிருக்காரு? ' 

பின்னே யாருக்கு? எல்லாருக்கும் பொதுவாகத் 
தான் சொல்லியிருக்கு. 

அதான் இல்லை, இதைத் தெரிஞ்சுக்கா மெத்தான் 
ஒவ்வொருத்தனும் பேசறான். வள்ளுவர் குறளைப் 
படிக்கும்போது, எந்தக் குறளை, எந்தப் பால்லே, 
எந்த இயல்லே, எந்த அதிகாரத்தில, எதுக்காக 

எழுதப்பட்டிருக்குன்னு பார்த்து, அதற்குத் தகுந்த 
_ மாதிரி அர்த்தம் பண்ணிக்கணும். தெரியுதோ?
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ஓகோ! 
இப்போ, இந்தக் குறள் வந்து, துறவற இயல்லே 

சொல்லியிருக்கு. அப்போ, 

கொல்லான் புலாலை மறுத்தானைக் கைகூப்பி 
எல்லா உயிரும் தொழும் 

அப்படின்னு, உம்மைப்போல என்னைப் போல 
சாதாரண மக்களுக்கா சொல்லி இருக்கு? 

அப்போ, தேவர்களுக்காகச் சொல்லியிருக்கோ? 
பார்த்தீரா? இதானே வேண்டாங்கறது! முற்றும் 
துறந்த முனிபுங்கவர்களுக்கையா ... சன்யாசி 
களுக்கு, துறவிகளுக்கு. 

அப்படியா? 

பின்னே! | 

நேற்று நம்ம மடத்திலே மெய்ஞ்ஞான பண்டிதர் 
இதே குறளுக்கு விளக்கம் சொன்னாரு; என்ன 
அழகாயிருந்தது தெரியுமா? 

யாரு? மெய்ஞ்ஞான ப்ண்டிதனா? என்ன சொன் 
னான்? 

புலால் மறுத்தல் இங்கிறது, துறவற -இயல்லே. 
வந்தாக்கூட், எல்லாருக்கும் பொதுவான நீதி; 
எல்லாரும் அதைப் பின்பற்றணும் அப்படி ன்னு 
சொன்னாரு. 

களம்.. அப்புறம்? 

அதுமட்டுமில்லைங்க, அதுக்கு ஒர் உதாரணமும் 
சொன்னாரு ஐனங்கள்ளாம் அப்படியே அசந்து 
போயிட்டாங்க. *கல்வியைப்பற்றி அரசியல்லே 
தானேசொல்லியிருக்கு? அதனாலே துறவிகள்ளாம் 
முட்டாளாயிருக்கணும்னு . அர்த்தமா?! . அப் 

| படீன்னு கேட்டாரு. எனக்கும் அது .நியாயமாதீ 
தான் பட்டுது.
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dt? அடபோய்யா, மகா உதாரணம் சொல்லிட்டான். 
அவனுக்கென்னய்யா தெரியும், நேத்துக் கத்துக் 
குட்டி? நான் குறளுக்குப் பதிமூணு உரை வச்சிருக். 
கேன். பதினெட்டு மொழியிலே குறள் எங்கிட்டே 
இருக்கு. நான் படிக்காத நூலா? எனக்குத் 
தெரியாத பொருளா? மெஞ்ஞான பண்டிதன் ' 
சொல்லி விட்டானாம். அதைக் கேட்டுட்டு 
வந்துட்டாரு இவரு. எவனய்யா, அவனுக்குப் 
பண்டிதன் பட்டம் கொடுத்தா ன்? 

[கண்ணன் தஇண்ணன் வருகின்றனர்] 

இருவரும் : வணக்கம். 

uu வாங்க, நீங்க யாரு? 

கண்ணன் : ஐயா! தங்களிடம் நிறைந்த செல்வமும், 
சிறந்த நூல்நிலையமும், உயர்ந்த கல்வியும் இருப்ப 
தாகக் கேள்விட் பட்டு, பார்த்துப்போக வந்தோம். 

ஒகோ! இந்தப் பக்கம் வருகிறவர்கள் யாவரும் 
நம்மைப் பார்க்காமல் போவதில்லை. என்னையே 
ஒரு நடமாடும் நூல் நிலையம் என்று இங்குள் 
ளோர் சொல்வது வழக்கம். ஏனென்றால், 
அத்தனையும் நமக்கு மனப்பாடம், 

ஆம். அப்படித்தான் கேள்விப்பட்டோம். 

இங்கேயே இரண்டொரு நாள். தங்க, சாவகாச 
மாக யாவையும் பார்த்துப்போகலாம்; வாருங்கள். 

[அனைவரும் போகின்றனர். போகும்போது 
பணக்காரர் தம் நண்பரைப் பார்த்து] 

ஓய், வருகிறவன் எல்லாம் என்னைத் தேடித்தானே 

எவன் போரான்? 
வருகிறான். மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனைத் தேடி. 

சரி சரி, வாரும்.
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 [சண்ணனும் தண்ணனும் அவருடன் தங்கிப் 
பழகி, அவர் நூல் நிலையத்தைப் பார்வை 
யிட்டுத் திரும்புகின் றனர். ] 

கண்ணன் ௨ தம்பி, இப்போது உனக்கு மகிழ்ச்சிதானே? 
நிறைந்த செல்வத்தைக் கண்டுவிட்டோமல்லவா? 

இண்ணன் : அண்ணா, மன்னிக்க வேண்டும். இவரிடம் 
செல்வம் அடியோடு இல்லை என்பது நன்றாகப் 
புரிந்து விட்டது. 

& : என்னதம்பி! எனக் கொன்றும் விளங்கவில்லையே? 

தி : இவர் நன்றாகப் படித்திருக்கிறார். எப்போதும் 
புத்தகமும் : கையுமாக இருக்கிறார். வெறும் 
புத்தகப் பூச்சி, புத்தகப் பூச்சிகள் தம் சைகளை 
மட்டுமல்ல, உடம்பையே புத்தகத்தில் வைத்திருக் 
கின்றன. வைத்துப் பலன்? கற்றாரே தவிழ, 
கற்றறிந்த அறிஞர்களிடம் கேட்டு அறிய 
வேண்டும் என்ற எண்ணம் இவரிடம் சிறிதும். 
இல்லையே, அண்ண -. 

அட்டை போலப் புத்தகத்தில் 
ஓட்டிப் போனவன்---எல்லாம் 

அறிந்தவன்போல் வீம்புபேசும் 
ஆணவக் காரன், 

மட்டமாக அறிஞர் தம்மை 
வைது வாழ்பவன்--அறிவு 

வளரக் கேள்விச் செல்வந்தேட 
| வகையி லாதவன் (இவனா சிறந்த செல்வன் ) 

ச : ஆம் தம்பி; உண்மை; முற்றும் உண்மை! 
அகந்தை கொண்டவராகத்தான்.. இருக்கிறார். 
இவரிடம் கேள்விச் செல்வமே இல்லை.
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செல்வத்துட் செல்வம் செவிச் செல்வம் | 
செல்வத்து ளெல்லாம் தலை. . [அச்செல்வம் 
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மிரா௬தார் ஒருவர் வீடு 

[இரவு நேரம். மிராசுதார் பெண்களுடன் கேளிக் 
சைகளில் ஈடுபட்டிருக்கிறார். நடனம் நடை 
பெறுகிறது. சண்ணன் திண்ணன் வந்து 
வேலையாளைப் பார்த்து, மிராசுதரைப் 
பார்க்கு வேண்டும் எனக் கூறுகிறார்கள். ] 

வேலைக்காரன் : எதுமான், யாரோ இரண்டு இளைஞர் 
கள் தங்களைப் பார்க்க வந்திருக்கிறார்கள். 

மிராசுதார் : இந்த நேரத்திலா? காலையில் வந்து 

வே: 

பார்ச்சுச்சொல். 

சொன்னேன்... வெகு தாூரத்திலுருந்து வந்திருக் 
கிறார்களாம். அவசியம் பார்க்கணுமாம். 

யார்? எப்படி இருக்கிறார்கள்? 

படித்தவர்கள் போல் தெரிகிறது. 

சரி, நடனத்தை நிறுத்து. அவர்களை வரச்சொல். 

[கண்ணனும் திண்ணனும் வருகின்றனர் ] 

வணக்கம். வாருங்கள், வாருங்கள். உட்காருங்கள். 
நீங்கள் யார்? எந்த ஊர்? எதற்காக இந்த . இரவில், 
இங்கு வந்தீர்கள்? என்னால் ஆசுவேண்டியது 
எதாவது உண்டா? என் கடன் பணிசெய்து 
கிடப்பதே] 

இத்த இரவு நேரத்தில் உங்களுக்குத் தொந்தரவு 
- கொடுத்தற்காச மன்னிக்க வேண்டும்.
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தொந்தரவா? அடாடா! செல்விருந்தோம்பி வரு. 
விருந்து 'பார்.தீதிருப்பதல்லவா . என்னுடைய 
கடமை! நல்லாரைக் காண்பதுவும் நன்றே என்று 
நம் பாட்டி பாடியிருக்கிறாளே! 

ஆஹா! எவ்வளவு உயர்ந்த பண்பு! 

தங்களைப் போன்ற அறிவாளிகள் நேரம், காலம் 
பார்த்தா வரவேண்டும்? எப்பொழுதும் எனது 
அரண்மனை திறந்தே கிடக்கும். “அடையா நெடுங் 
சுதவுடையோன்” என்று இப்பக்கம் என்னைச் 
சொல்வது வழக்கம். என்ன காரியமாக 
வந்தீர்கள்? | 

தங்களிடம் நிறைந்த பொருட் செல்வமும், சிறந்த 
நூல் நிலையமும், உயர்ந்த கல்வியும், முதிர்ந்த 
கேள்வியும் ஆகிய அனைத்தும் இருப்பதாகக். : 
கேள்விப் பட்டோம். பார்த்துவிட்டுப் போகலா 
மென்று வந்தோம். 

அப்படியா? நிரம்ப நல்லது, ஏதோ என்னால். 
இயன்ற பணியைச் செய்து கொண்டிருக்கிறேன் . 

கற்கக் கசடறக் சுற்பவை கற்றபின் 

நிற்க அதற்குத் தக. 

என்ற வள்ளுவரின் வழிப்படி நடப்பதே எனது 
குறிக்கோள். அருகில் நம்முடைய விருந்து 
மாளிகை இருக்கிறது. அங்கே தங்கி இரவைக் 
கழித்து, விடியற்காலையில் வாருங்கள். சாவகாச 
மாகப் பேசலாம். 

: மகிழ்ச்சி. வருகிறோம் (போகின்றனர்). 

[போவதற்கு முன்னரே மிராசுதார் இருந்த 

தடுமாறிய நிலையையும் முன்பு நிகழ்ந்த நிகழ்ச் 
களையும் இண்ணன் அறிந்து கொள்கிறான்.]
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தெரு 
(சண்ணனும் திண்ணனும் வருகின்றனர்.] 

திண்ணன் : புறப்படுங்களண்ணா, அஊர்போய்ச் சேரு 
வோம். 

கண்ணன் : ஏன் தம்பி, நாம் கேள்விப்பட்ட யாவும் 
உண்மையா என்று நேரில் சண்டறிய வேண்: 
டாமா? 

தி : அவையாவும் உண்மையென .நன்கு விளங்கி 
விட்டது. 

ச ௩ அப்பாடா, ' அரும்பாடுபட்டுக் FOOL. AUTH 
நிறைந்த செல்வத்தைக் கண்டுவிட்டோம். 

தி ௨ எங்கே கண்டோம் அண்ணா? செல்வத்தை 
இவ்வூர்ச் செல்வர் சிறிதும் அறியார். நாம் கூடத் 
செல்வத்தைத் தேடும் பாதையில் நடக்கவில்லை. 
அ.நீத வழியை விட்டு வெகு தூரம் விலகி இங்கு 
வந்துவிட்டோம். புறப்படுங்கள், நேரமாகிறது. 

சு : (வியப்படைந்து) நீ கூறுவது ஒன்றும் எனக்கு 
விளங்கவில்லையே. இவரைப்பற்றி நாம் கேள்விப் 
பட்டது பொய்யா? 

தி 3: நாம் கேள்விப்பட்டது யாவும் உண்மைதான். 

இரவு விருந்து மாளிகையிலும் அவரைப்பற்றிப் 
பல செய்திகள் கேள்விப்பட்டேன். இவர் டெய . 
செல்வம், சுல்விச் செல்வம், கேள்விச் செல்வம 
எல்லாச் செல்வமும் உடையவர்தான் : அதி 
லொன்றும் ஐயமில்லை. இத்தசைய செல்வம் 
இருந்தும் பயனென்ன? இவையாவும் அவருடைய 
ஒழுக்கத்துக்குத். துனண செய்ய வில்லையே 

. அண்ணா? சொல் வேறு, செயல் வேறு-- நாம்.
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கேள்விப்பட்ட ' தெல்லாம் பகல் விளையாட்டு, 
இரவிலோ நல்லொழுக்கத்துக்குப் புறம்பான 

. நடத்தை. இவனிடம் ஏது செல்வம்? ஒழுக்கத்தை 
இழந்தவன், அனைத்தையும் இழந்தவன் தானே? 

க : ஆம் தம்பி, ஆம். ஒழுக்கும் விழுப்பம் தரும். 
ஒழுச்சம் உயர்வளிக்கும், ஒழுக்கம் உயிரினும் 
மேலானது. நீ கூறியது உண்மை. தவறான 
பாதையில் நடந்துதான் இங்கு வந்துவிட்டோம். 
இனியேனும் நேரான பாதையில் நடந்து செல் 
வோம் வா. 

ஒழுக்கம் விழுப்பந் தாலால் ஒழுக்கும் 
உயிரினும் ஓம்பப் படும். 

[போகிறன்னர்.] 

காட்சி ். 11 

தாய் தந்தையர் இருக்கின் றனர், கண்ணன், 
தஇண்ணன் திரும்பி வருகில் றனர். ] 

சண்ணன் 2 அம்மா, அப்பா! வணக்கம் 

தந்ைத : நிறைந்த செல்வத்௭.தத் தேடி வந்தீர்களா? 

இண்ணன் : இல்லையப்பா. அது: இருக்குமிடம் தெரிய 
1... வில்லை. 

௬? நிறைந்த செல்வத்தைக் தேடிக் கண்டுபிடித்துக் 
கொண்டு வந்துவிட்டேனப்பா. 

தாய் தந்தையார் ௨ எங்கேயது? 

௬ . இதோ... (நஇிண்ணனைசக் காட்டி) ஒழுக்கம்தான் 
உயர்ந்த செல்வம் என்பதை எனக்குத் தம்பி எடுத் 
துக் காட்டினான். ஆகவே தம்பிதான் செல்வம். 

இ. ; இல்லையப்பா, ''ஒழுக்கம்-இல்லாதவன் நிறைந்த 
செல்வமுடையவனா?'' என்று சந்தேகித்த என்னை
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தாய்? 

2B: 

ஒழுக்கம்தான் செல்வம் என்பதைக் கண்டுபிடிக்க 

வைத்த அண்ணன்தான் செல்வம். இளையவன் 

ஏதோ உளறுகிறான் என்று என்னை வெறுத்து 
விடாமல், உண்மைக்கு உயர்வளித்த அந்த உள்ள 
மிருக்கறதே, அந்த உள்ளம்தான் நிறைந்த செல்வத் 
இன் ஊற்று. ஆகவே, அண்ணன்தான் உண்மைச் 

செல்வம். 

என் சண்மணிகளே! நீங்களிருவருமே செல்வங் 
கள், அறிவு நிறைந்த உங்களைவிட எங்களுக்கு 

வேறு. செல்வம் ஏது? 

[மக்களைத் தழுவுகிறாள்.] 

ஆம், ஆம். 

பெறுமவற்றுள்-யாமறிவது இல்லை அறிவறிந்த 
மக்கட்பேறு அல்ல பிற, - ன 

என்பது பொய்யாமொழி அல்லவா? அறிவும் 
ஒழுக்கமும் உன்ள பிள்ளைகளைவிட இவ்வுலகில் 
நிறைந்த செல்வம் வேறு எதுவாக இருக்கமுடியும்? 

காட்சி முடிவு



காதல் 

LIK EDR DPT & 
[தலைவி, ஒர் மேடையின்மீது தலைவன் வரவை 

எண்ணி வருந்திக் கொண்டிருக்கிறான். ] 

தலைவி : சங்கு முழங்கும் தமிழ்நாடன் 
தன்னை நினைந்த போதெல்லாம் 

பொங்கு கடலும் உறங்காது 
_ பொழுதோர் நாளும் விடியாது) 

திங்க ஞூறங்கும், புள்ளுறங்கும், 
தென்றலுறங்கும், சிலகாலம், 

எங்கு முறங்கும் இராக்காலம் 

என்கண் இரண்டும் உறங்காதே! 

[தோழி வருகிறாள்] 
தோ :.. (தனக்குள்) ஐயோ பாவம்! இளவேனிற்காலம், 

தோ: 

இனிய தென்றல், இன்ப இரவு, , எழிலார் நிலவு, 
துடிக்கும் இளமை, துணைவன் பிரிவு, எப்படி 

உறக்கம் வரும் அம்மா? 

£ யாரது கிள்ளையா? 

தோ: ஏனம்மா, இப்படிக் சண் விழித்துக்கொண்டு 
காத்திருந்தால், உடம்பு என்னத்துக்காகும்? 

உடம்பா? (பெருமூச்சு விடுகிறாள்; தோழி சரிக் 

கிறாள்.) 

என்னடி. சிரிப்பு? 

ஒன்றுமில்லையம்மா -- அந்த முல்லைலப்பூ 
என்னைப் பார்த்துச் சிரிக்கிறது. அதுதான் 
எனக்கும் சிரிப்பு வந்து விட்டது. 

முல்லைப்பூ உன்னைப் பார்த்துச் சிரிக்கவில்லை: 
யடி -- முல்லை மணம் வீசும் முன்னே வருவதாகச்



காதல் 

Gar: 

நர 

சொன்னாரே, என் தலைவர், அவர் சொன்னபடி 
வரவில்லையே என்று, என்னைப் பார்த்துச் 
சிரிக்கிறதடி.. 

ஆமாம்; நான்தான் Ca. AC per, ஏனம்மா 
இன்னும் அவர் வரவில்லை? 

நல்ல கேள்வியடி. இது? நானும் அதைப்பற்றித் 
தானே சிந்தித்துக் கொண்டிருக்கிறேன். ஒன்றும் 
புரியவில்லையே. 

அவர் சொல்லிச் சென்ற கெடுவும் தாண்டி 
விட்டதே? ஒரு வேளை, சொன்ன வார்த்தையை 
மறந்துவிட்டாரோ, என்னவோ? 

போடிபோ...சண்டபடி உளறாதே...மறப்பதா 
வது? என் கண்ணானர், என்றைக்கும் சொன்ன 
சொல் தவறவே மாட்டாரே! 

அப்படியானால், போன இடத்தில் அவருக்கு 
ஏதாவது துன்பம்...? 

ளம். அவருக்கா? எந்தத் துன்பம் வந்தாலும், ஒரு 
சிரிப்பினால் அதை மறந்துவிடும் இரரடி, அவர். 

சரி. அப்போ, துன்பங்கள் எதுவும் அவர் வரவைத் 
தடை செய்ய முடியாது. பின் ஏன் வரவில்லை? 

அதுதானே தெரியவில்லை! | 

ஏனம்மா, ஒருவேளை, வரும் வழியில் அடர்ந்த 
காடு இருக்கிறதே, ஏதேனும் கொடிய விலங்கு 
சுளின் .... 

போதும் Pasay! ஏமததோ சொல்லி மனத்தைக் 
குழப்பாதே. என் தலைவர் கோழையல்லடி, 
கோழையல்ல. அவருடைய சீற்றத்தைக் சண்டால், 

சிங்கமும் புலியும் கூடத் திணறி ஓடுமடி... 
அம்மா! அம்மா! - இப்பொழுதுதான் எனக்கு 

். உண்மையான காரணம் புரிகிறது. 

என்னடி?
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2 உங்களிடத்தில் சொன்ன சொல்லை அவர் மறந்து 
விடவும் இல்லை; வரும் வழியில் அவருக்கு எந்த 
விதமான துன்பமும் ஏற்படவில்லை. காரணம் 
இதுதான் . 

எது? 

கலிங்கத்தில் கண்ணைக் சுவரும் அழகியர் பலர் 
இருப்பதாகக் கேள்விட்பட்டிருக்கிறேன். அவர் 
களில் யாராவது ஒரு வேல்விழியாளிடம் தஞ்சம் 

புகுந்திருப்பார். 
வாயை மூடடி வம்புக்காரி! என் உள்ளத்தைக் 
கலைக்கப் பார்க்கிறாயோ? சிந்தையாலும் பிற 
மாதரைத் தொடாத என் காதலரைப் பற்றியா, 
இப்படிப் பேசுகிறாய்? 

அதுவும் இல்லையானால், இவர் இன்னும் வராத 
தற்கு என்னதான் காரணம் சொல்ல முடியும்? 
எனக் கென்னவோ நம்பிக்கை இல்லையம்மா! 

ஏண்டி, கலிங்க மன்னரின் அரண்மனையில் தமிழ்ச் 
்.. சுவடிகள் ஏதும் இருக்குமோ? 

சுவடிசளுக்கென்னம்மா குறைவு? ஒரு பெரிய 
. தமிழ்க்களஞ்சியமே அங்கு இருக்கிறதாமே!/ 

அப்படியா? 

களம். 

ஐயையோ! இப்போதுதானடி புரிகிறது, என் 
ergot இன்னும் வராத காரணம். அவர் தமிழ்ச் 
சுவடிகளிலே புகுந்துவிட்டால், என்னை மட்டு 
மென்ன, உலகத்தையே மறந்துவிடுவாரே! என் 
இன்னுயிர்த் தலைவர், தமிழ்க் காதலில் இறங்கி 
விட்டீர்களா? மீண்டு வர, இனி எத்தனை நாட்கள் 
ஆகுமோ? ஐயோ! நான் என்ன செய்வேன்?
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Gar: scour! gbor! அதோ. விரைந்துவரும் தேரின் 
ஒசை கேட்கிறது. அவராகத்தான் இருக்க 

வேண்டும். 

த 1 ஆ! என் காதலர் வந்துவிட்டாரா? எங்கேயடி? 

தோ: பொறு, மனமே பொறு. 

த : என்னடி விளையாடுகிறாயா? 

தோ ௨ இனிமேல் ஏன் நான் உங்களுடன் விளையாட. 

வேண்டும்? அதற்குத்தான் வந்துவிட்டாரே அவர் 

அதோ அவரேதான்! 
த. : போடிபோடி, விரைந்து போய் வெளிக்கதவைச் 

சாத்தித் தாழ்ப்பாள் போடு. ் 

தோ : என்னம்மா இது? இத்தனை நாட்களாக ஏங்கி 

அழுது கொண்டிருந்திர்கள்! இப்பொழுது அவர் 

வந்தவுடன்... 

த. 3 போடி, நான் சொன்னபடி செய். குறித்தபடி 

வராமல், என்னை எவ்வளவு வேதனைக்குள்ளாக் 

கினார்? நிற்கட்டும் அங்கேயே! ப 

தோ ௩ சரியம்மா! 

[தோழி தாழ் இடுகிறாள். தலைவன் வந்து வீட் 

டி.ற்கு முன் தேரை நிறுத்தி இறங்குகறான்..! 

தலைவன்: என்ன இது, இறந்திருந்த கதவு திடீரென்று 
அடைபட்டுவிட்டது? ஓ! குறித்தபடி. நான் வர 

வில்லையென்ற கோபமோ?...கண்ணே குழலி! 

்.. பூங்குழலி கதவைத் இற. (மீண்டும் தட்டுகிறான். ) 
தோ : அயோ பாவம்/ 

த : ஹூம், இத்தனை நாட்களாக என் மனம் என்ன : 

பாடு பட்டிருக்கும்? ப 

தலைவன் : கனிமொழிச் செல்வமே! உன் காதலன் வந் 

இருக்கிறேன். சுதவைத் திற. (மீண்டும் தட்டு 
Apres) cor உயிருக்குயிரான அமுதே! தாமரை
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யனைய உன்: கைகளால் தாளைத் திறக்க 
மாட்டாயா பொற்கொடியே! பூந்திருவே! 

சீ - என்னடி, இரக்குமில்லா அரக்கிபோல் நிற்கிறாயே 

தோ: என்னம்மா? 

த +: எவ்வளவோ தொலைவிலிருந்து, எத்தனையோ 
நாட்களுக்குப் பின், அலுத்துக் களைத்துப்போய் 
வந்திருக்கிறார். . மரம்போல் நிற்கிறாயே! இறடி 
சுதவை/ 

தோ : இதென்னம்மா, என்மேல் பழியா? நீங்கள்தானே. 

S 2 நான்தான் ஏதோ பிணங்கி நிற்கிறேனென்றால் 
உனக்கென்னடி? போடி, போடி. கால் கடுக்க 
நிற்கிறார். கதவைக் திற. (தோழி கதவைக் திறக் 
கிறாள்.) 

தோ : (தொலைவில்) நான் போகிறேனம்மா 
(போகிறாள்) 

தலைவன் : என்ன சுண்ணே! என்மீது கோபாமா? பேச 
மாட்டாயா? பேசா மடந்தையா நீ? சரி, அப்படி 
யானால் நான் மட்டும் ஏன் பேச வேண்டும்? 

(தனக்குள் சரி, ஒரு பொய்த் தும்மல் போட்டுப் 
பார்ப்போம். அப்பொழுதாவது, வழக்கம்போல், 

ஆயுசு நூறு' என்று தலையிே ல தட்டுவாளல்லவா? 

ட தும்முகிறேன்.) 
த. ? நூறு” (தேம்பி அழுறொள்.) 

தலைவன் : கண்ணே! ஏன் அழுகிறாய்? 

கு : இல்லை; உங்களை எந்தப் பெண் நினைக்கிறாள்? 
இப்போது யார் நினைத்துத் தும்மினீர்கள்? 

தலைவன்: வேறு யார் என்னைப் பற்றி நினைக்க 
மூடியும்? இல்லை, நான்தான் யாரைப்பற்றி 
நினைக்க முடியும்? எல்லாம் உன்னைப் பற்றித் 
தான்.
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& : தெரியும், தெரியும், பேச்சிலேயே ஆளை மயக்கப் 
பார்க்கிறீர்களே! 

(தலைவன் உண்மையிலேயே தும்மலை அடக்க 

மூயலுகிறான்.] 
& : பார்த்தீர்களா! பார்த்தீர்களா! எந்தப் 

பெண்ணோ நினைக்கிறாள். அதனால்தான் 
அடிக்கடி. உங்களுக்குத் தும்மல் வருகிறது. நீங்கள் 
வேண்டுமென்றே அதை அடக்குகிறீர்கள்-- 
அப்படித்தானே? (அழுகிறாள் । | 

தலைவன் : சரிதான், தும்மினாலும் குற்றம், தும்மலை 
அடக்கினாலும் குற்றமா? முதலில் உன்னைப் 
பேசவைக்க வேண்டுமென்றுதான் பொய்யாகத் 
தும்மினேன். இப்பொழுது உண்மையாகவே 
தும்மல் வந்துவிட்டது. நீ வேறுவிதமாசு 
எண்ணுகிறாயே என்று அடக்கினேன், நான் 
என்னதான் செய்யட்டும்? 

த : குற்றமுள்ள நெஞ்சு குறுகுறுக்கிறது, 
தலைவன் :, ஆருயிரே! என்மீது வீணாசுக் குற்றம் சொல் 

லாதே. நான் எந்தப் பெண்ணையும் சண்ணெடுத் 
தும் பார்த்ததில்லை, கலிங்குத்தில் இருந்தபே 
தெல்லாம் உன் நினைவுதான். பிரிந்தது. முதல் 
இதுவரை உன்னையே நினைத்துக்கொண்டு ஒடி 
வந்திருக்கிறேன் சண்ணே! 

த 2 என்ன? என்னை நினைத்துக்கொண்டு வந்தீர் 
களா? (மீண்டும் அழுகிறாள்) 

தலைவன் : என்ன இது? மீண்டும் அழுகிறாய்? 

த் ; என்னை நினைத்தேன் என்றால் என்ன பொருள்? 
தலைவன் : ஏன்? அதில் என்ன தவறு? | 

த : நினைவு என்பது எப்பொழுது வரும்? மறந்த 
பிறகு தானே? நீங்கள் என்னை மறந்து 
விடுவீர்கள். அப்புறம். திடீர் Gis. Giger gy நினைப்பு
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வரும் -- அப்படித்தானே? என்னை மறக்காமல் 

இருந்தால், நினைப்புக்கே  இட்மில்லையே. 
என்னை மறந்த சமயத்தில் யாரை நினைத்தீர் 

களோ? என்னென்ன செய்தீர்களோ? 

தலைவன் : அடி, அன்னமே, உன்னை மறப்பதா? அது 

என் உயிரையே மறப்பது போலல்லவா? உலகில் 
உன்னையே நான் அதிகமாக நேிக்கி?றன் 

என்பது உனக்குத் தெரியாதா? 

து : உன்னையே அதிகமாக நேசிக்கிறேன் என்றால், 

கொஞ்சமாக நேசிப்பது . யாரையோ? அவர்கள் 

எத்தனை பேரோ? எங்கிருக்கிறார்களோ? 

(அழுகிறாள்) 
தலைவன் : தங்கமே இப்படிக் குற்றம் கண்டுபிடித்தால், 

. நான் என்ன செய்வது? என் உள்ளத்தில் உன் 

ஒருத் தக்குத்தானே இடமுண்டு! இந்த உடலிலே 
உயிர் இருக்கும் வரையும், இந்தப் பிறவியில் நான் 
உன்னைக் . கைலிடவே மாட்டேன். -இது உறுதி 
நம்பு. 

த : கண்ணாளா, நான் என்ன குற்றம் செய்3தன்? 

தலைவன் : குற்றமா? ஏன்? ஏன் இப்படித் தேம்பித் 
தேம்பி அழுகிறாய்? சொல்லு சண்ணே! என் 
கண்ணல்ல! 

த 2? இந்தப் பிறவியில் என்னைக் கைவிடுவதில்லை 
- பயென்றுசொன்னீர்களே! அப்படியானால், அடுத்த 

பிறவியில் யாரை அடையத் தவம் செய்கிறீர் 
களோ? 

தலைவன் ; அடாடாடா! வார்த்தைகளைப் பன்னிப் 
பன்னி, என்னைத் திணற அடித்து விடுகிறாயே. 
எப்படிச் சொன்னாலும், தவறாகப் பொருள் 

- கொண்டுவிட்டால் நான் என்ன செய்ய முடியும்?
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இதோ பார், இந்தப் பிறவி மட்டுமல்ல, .ஏழேழு 
பிறவியிலும்... 

ச. 2 என்ன? 

தலைவன் : இல்லையில்லை. ஏழேழு பிறவி : மட்டுமல்ல! 
எத்தனை பிற்வி யெடுத்தாலும் உன்னனச் கைவிட 
மாட்டேன். சரிதானா-- இப்போது மஒழ்ச்சி 
தானே! எங்கே கொஞ்சம் இரி, 

து $ ஊஹாம். — 

தலைவன் :. அதோ, அத்தக் சனி இதழ்களில் இரிப்பு, 
எட்டிப் பார்க்சிறதே! 

த. 2: ஊஹும். 

தலைவன் : எங்கே, சரி, சிரி! (சிரிக்கிறாள்) சிரிப்பே 
ஓடிவா, ஓடிவா, இதோ, அதோ, வந்துவிட்டது. 

[சலசலவென்று நகைக்கிறாள்.] 

தலைவன் ; அஆஹா7 

கு 2 சரி, நேரமாய்விட்டது, வாருங்கள் உணவருந்தப் 
போகலாம்.. 

தலைவன் : நல்ல வேளை! உணவு என்றதும், எனக்கு 

ஒரு அருமையான நிகழ்ச்சி நினைவிற்கு வருகிறது... 
அதை உன்னிடம் சொல்லவேண்டுமென்று 
ஆவலாக வந்தேன். 

த. 13 அப்படியென்ன அதிசயமான நிகழ்ச்சி? 

தலைவன் : ஆமாம். அதிசயமானதுதான். -- இரண்டு 
நாட்களுச்குமுன், கடும்பகலில். காட்டி வழியே 
வந்து கொண்டுருந்தேன் -. நாக்கு. வறண்டு 
யோயிற்று, எங்கேயாவது தண்ணீர் இடைச்காதா 
வென்று ஏங்கிக்... கொண்டே வந்தேன். நல்ல 

. வேளையாசு gir இடத்தில் ஒரு: சிறிய சுனை 
தென்பட்டது. என்ன தென்பட்டது? 

த 2 , சனை... அப்புறம்?
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தலைவன் : அதில், தரையோடு தரையாய்க் கொஞ்சம் 
தண்ணீர் இருந்தது. மகிழ்வுடன் சென்று நீர் 

அருந்தினேன் மிகுதியிருந்த தண்ணீரை என் 
குதிரையும் மண்டிக் குடித்தது. மிச்சமிருந்த 
தண்ணீர் மிகவும் கொஞ்சம். தண்ணீர் குடித்தபின் 
ஒரு மரத்தடியில் களைப்பாறிக் கொண்டிருந்தேன். 

த : கடும்பகலில் வறண்ட பாலையில், எவ்வளவு 
_ களைப்பாயிருக்கும்!... அப்புறம்! 

தலைவன் ௨ களைப்பாறிக் கொண்டிருந்தேனா? அப் 
போது இரண்டு மான்கள் நீர் வேட்சையால் 
விரைந்து ஓடி. வந்தன; சுனையருகில் சென்றன. 
சுனையிலிருந்த நீர் ஒரு 'மானுக்குத்தான் போதும் 
போல் தோன்றிற்று. எனவே, ஆண்மான் சற்றுத் 
தொலைவிமலயே நின்றுகொண்டது. பெண்மான் 

் நீர்குடிக்க: வேண்டும் என்பதில் ஆண்மானுக்கு 
மிகுந்த ஆசை. பிறகு பெண்மான் நீரண்டை 
சென்றது. எந்தமான்2 

G : பெண்மான்? 

தலைவன் : சென்றதா? ஆண்மான் நீர் அருந்த வேண்டு 
மேயென்ற எண்ணத்தால், பெண் மான் பின் 
வாங்கிக் கொண்டது. ஆண் மான் கொஞ்ச நேரம் 
பொறுத்துப் பார்த்து நீர் அருந்தச் சென்றது. 
அதைக் கண்டு, பெண்மானும் : நீரண்டை, 
சென்றது. ஆண் மான்; தண்ணீரில் வாயை 
வைத்து, நீர் அருந்துவது போல் பாசாங்கு செய்து, 
தண்ணீர் முழுவதையும் பெண்மானே சுடிக்கும்படி 
செய்தது. இதையெல்லாம் நான் குறிப்பாகக் 
சுவனித்துக்கொண்டிருந்தேன். ஆண்மானின் 

. அன்பைப் பார்த்தாயா? பெண்மையைப் பேணுவ 
தில் கானகத்து விலங்குகளுக்கும் எவ்வளவு ஆசை 
பார்த்தாயா?
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அப்பாடா! வர்ணனை முடிந்ததா? ஆண் மானின் 
பெருந்தன்மையைப் புகழ்வதற்குத்தான், இவ் 
வளவு அற்புதமான நிகழ்ச்சியைக் குறிப்பிட்டீர் 
களாக்கும்? பெண்குலத்தின் மீது பழிசுமத்தப் 
பார்க்கிறீர்களா? நிரம்ப அழகுதான்! அந்தப் 
பெண்மான் ஏதோ தன்னலம் வாய்ந்ததுபோலக் 
கதையை முடித்து விட்டீர்களே? 

தலைவன் : என்ன இது? நான் அன்பின் பெருமையைச் 
சொன்னால், நீ ஏதோ தவறாகப் பொருள்.கொள் 
கிறாயே? 

இல்லை, நான்தான் கேட்கிறேன். -இரண்டு மான் 
களும் தண்ணீரில் வாயை வைத்துக் குடித்தன என் 
பதைத்தானே பார்த்திருப்பீர்கள்? அவற்றில் ஆண் 
மான் தான் . குடிப்பது? பாலப் பாசாங்கு 
பண்ணிற்று என்பது உங்கள் கற்பனை தானே? 
ஏன். பெண்மான் தான் ஆணுச்காக அப்படிப் 
பாசாங்கு செய்தது என்று சொல்லக் கூடாதோ? 
உள்ளபடியே அண். ௨உண்டுகளிக்க வேண்டு 
மென்பதில் பெண்ணுக்குத்தான் ஆசைசயும், 
அன்புள்ளமும் உண்டு; தெரியுமா? 

தலைவன் : ஆம் கண்ணே! நீ சொல்வதும் உண்மை 
யாகத்தான். தோன்றுகிறது, எனது கண் 
ணோட்டத்தில், ஆண் மான் தியாகம் செய்தது 
போல் தோன்றிற்று; உனது கண்ணோட்டத்தில் 
பெண்மான்தான் தியாகம். செய்திருக்கும் என்று 
தோன்றுகிறது. எப்படியோ -- இரண்டு மான் 
களும் ஒன்றையொன்று பேணிநின்றன என்பது 

_ மட்டும் உண்மை! 

பார்த்தீர்களா. பார்த்தீர்களா! அந்தக் 
காட்சியைக் கண்ணாரக் சண்ட உங்களை, 

காணாத நான் ஏமாற்றி - விட்டேனே! வெற்றி 
எனக்குத்தான்.
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தலைவன் ௨ என் சுண்மணி, நீ வெற்றி பெற்றாலென்ன... 
நான் வெற்றி பெற்றலென்ன? இரண்டும் ஒன்று 
தான். 

[இருவரும் சிரிக்கின்றனர்.] 

த 3: மிகவும் களைத்திருக்கிறீர்களே! உட்காருங்கள். 

முதலில், பாலும் பழமும் கொண்டு வருகிறேன். 

குலைவன் : வேண்டாம் கண்ணே! பழமும் வேண்டாம். 
- பாலும் வேண்டாம். 

அன்றிலடி. நாமிருவர். பழமும் பாலும் 
யாருக்கு வேண்டுமடி, என்ற னாசைக் 
குன்றத்தில் படர்ந்த மலர்க் கொடியே! மண்ணில் 
குவிந்திருக்கும் சுவையுள்ள பொருட்க 

[ளெல்லாம் 
ஒன்றொன்று மறுநாளே பழமை கொள்ளும், 
ஒன்றொன்றும் சிலராளில் தெவிட்டிப் போகும்) 
அன்றன்று புதுமையடி. தெவிட்ட லுண்டோ. 
ஆருயிரே! ரீ கொடுக்கும் இன்பம் தானே! 

தலைவன் : அன்பே ஆசைக் கிளியே -- நான் 
அமுதம் கேட்டேன் வா வா! _. (அன்பே) 

டது 3 அமுதமா! அமுதமா! 
கனிவாய்ச் சொல்வீர் சுண்ணாளா -- நீர் 
கருதும் அழுதம் எதுவோ (அன்பே) 

தலைவன் : .நின் கனிவாய் அமுதம் தானே! 
. என்காதல் பேணும் தேனே! 
“பாலொடு தேன்கலந் தற்றே பணிமொழி 
வாலெயி நூறிய ரீர் ் 
எனச் சாலப் பொருத்தமா வள்ளுவள் 
இனிய தமிழிற் சொன்னது போலவே (நின்களி ).



கொடை 
காட்சி: 1 

புலவர் வீடு 

[புலவர் மனைவி, தன் குழந்தையைத் தாலாட்டிக் ' 
கொண்டிருக்கிறாள் குழந்தை அழுறது.] 

மனைவி: தூங்கா மணி விளக்கே -- ஆசை 
தூண்டிடும் பூங்கொடியே! 

ஏங்கி யழுங் குரலை -- இனி 
எவ்விதம் நான் சகிப்பேன்? 
கண்ணே பெண்மயிலே கண்ணுறங்காயோ9 

சோழன் அரண்மனையில் நீ 

தோன்றிட வேண்டியவள் -- இந்த 
ஏழை வயிற்றினிலே -- வீணில் 

ஏன் பிறந்தாய் மகளே? 
கண்ணே பெண்மயிலே கண்ணுறங் 

(காயோ? 
தந்தையும் யாது செய்வார்? -- அவர் 

செந்தமிழ் கற்றதனால் 
நொந்தஎன் வாழ்வினிலே -- பசி, 

கோய் வந்து சூழ்வதுவோ? 
கண்ணே பெண்மயிலே சுண்ணுறங்் 

| [காயோ? 
பாட்டின் மகிமையினால் -- ஒரு 

.. மால்பசு உண்டாக்கிக் 
காட்டிடும் விந்தையினை -- தந்ைத 

கற்றிட வில்லையடி1 — 
கண்ணே பெண்மயிலே கண்ணுறங் 

[காயோ! 

(குழந்தை ஒயாமல் அழுகிறது.]
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புலவர் : என்னடி இது? பெருந்துன்பமா யிருக்கிறது. 
உணவுதான் வயிற்றுக்கு இல்லை; உறங்கவாவது 
கூடாதா? எப்பொழுது பார்த்தாலும் குழந்தையை 
அழவிட்டுக் கொண்டேயிருக்கிறாயே? பசியால் 
அழுங் குழந்தை உன் இசையைக் 3கட்டால் Ags a 
விடுமா? 

ம : என்னை என்ன செய்யச் சொல்ூறீர்சுள்? 

பு: அமுகிற பிள்ளைக்குப் பாலைக் கொடுக்கவேண்டும் . 
இதுகூட நான் சொல்லித்தான் தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டுமா? 

ம : பரல் கொடுக்காமலா இருக்கி3றன்? கொடுத்துத் 
தான் பார்க்கிறேன்; குழந்தையும் சுவைத்துத்தான் 
பார்க்கிறது. ஆனால்...வீட்டிலே ௮ டுப்பு 
நெருப்பைக் கண்டு ஆறு நாள் ஆகிறது. அரை 
வயிறு உணவு உண்டு ஐழ்து நாள் ஆகிறது. 
பிள்ளைக்குப் பால் எப்படி. இருக்கும்? 

பு : மெய்தான்; மெய்தான். கொணட மனைவியையும் 
குழந்தையையும் பசி நோயிலிருந்து காப்பாற்ற 
வழி அதரியாமலற் இண்டாடுகிறன். நான் என்ன 

- செய்வேன்? 

ம : என்ன செய்வேன், என்ன செய்வேன் என்று சொல் 
லிக்கொண்டு . இருந்தால், உலையி?ல அரி 

. முளைத்து விடுமா? எவரிடமாவது சென்று, எதை 
ப்டூயாவது பாடி, ஏதாவது பரிசு பெற்றுவரக் 

கூடாதா? ஏதாவது . பெற்று வந்தால் தானே, 
அடுப்பைப் பற்றவைக்க முடியும். 

பு : எங்கை போய்ப் பெற்று வருவது? போகாமலா 
இருக்கிறேன்? வஞ்சகம் பேசும் மக்களிடம் நடந்து 

- நந்து என் கால்சகளெல்லாம் புண்ணாடிவிட்டன. 
செல்வர் வீட்டு வாசல்தோறும் சென்று மூட்டி 
முட்டி, என் தலையெல்லாம் புண்ணா௫ூவிட்டது.
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இன்று வா, காலை வா, மாலை வா என்று 
சொல்லும் சொற்களை நினைத்து நினைத்து, என் 
நெஞ்சமெல்லாம் புண்ணாய்விட்டது. நான் என்ன 
கான் செய்ய 

இந்த நாட்டில் எத்தனையோ தொழில்கள் இருக்க, 
போயும் போயும் தமிழை ஏன் படித்தீர்கள்? 

தமிழைப் படித்தது குற்றமா! தாயைப் போற்றுவது 
குற்றமா? 

போற்றுங்கள், நன்றாய்ப் போற்றுங்கள்...யார் 
வேண்டாமென்றது? தமிழைப் படித்ததோடு வேறு 
ஏதாவது ஓரு தொழிலையும் மேற்கொண்டிருக்கக் 
கூடாதா. பாடிப் பிழைக்கும் இந்த பரிசிற்றொழில் 
தானா உங்களுக்குக் கிடைத்தது? முப்பது ஆண்டு: 
கள் தமிழை ஆராய்ந்து, மூன்று. நாழிகை நேரம் 
மூச்சு விடாமல் சுத்தினாலும், .முக்கால். காசுக்கு. 
வருமானம் உண்டா? சொல்லுங்கள்... 

நீ கூறுவது உண்மைதான். ஆனால்; அது தமிழைப் 

படித்தவர்கள் குற்றமல்ல-அதை ஆதரிக்காதவர்கள் 
குற்றமடி, ஆதரிக்கா தவர்கள். குற்றம்! 

*கல்வியும் செல்வமும் ஒருவரிடம், ,நில்லா.து. கற்றவர் 
_ களைவிட்டு வறுமை அகலாது” என்று. சொல்கிறார் 
களே, அது எவ்வளவு உண்மை! 

உண்மையே; அது. தமிழைப் பொறுத்த வரையில் 
முற்றிலும் உண்மையே. அன்பே/தமிழ்' இருச் ஈதே. 

அது தேன். அதைச் சுவைத்தவர்கள், ஈ எறும்பு. 
போல அதனுடன் ஒட்டிக் கொள்வார்களேயன்றி, 

அதை. விட்டு மீளமுடியாது. . வேறு எந்தத் 
தொழிலுக்கும் அவர்கள் திரும்புவதில்லை. வறுமை. 
வராமல் பின் என்ன செய்யும்! இதனை. அறிந்து 
தான், தமிழ் மன்னர்களும், தமிழ் வளர்த்த
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வள்ளல்களும், தமிழறிந்த செல்வர்களும் தமிழ்ப் 
புலவர்களை ஆதரித்து வந்தார்கள். பொன்னி! 
கன்னித் தமிழின்மேல் காதல் கொண்டு விட்டால், 
அப்புறம் இந்த உலகமே தெரியாதடீ! 

தமிழ்க் கன்னி தமிழ்க்கன்னி -- பெருந் 
தகைமேவும் நல்ல இனியாளே -- என் 

உளம் வாழும் மா தவள்தானே -- செந் (தமிழ்க்) 

அமிழ் தீவாள் என தாவியவள் 
என்றும் -- அழி விலாதவள் 

எழிலோடு கனிவு நிறைவு மவளே (தமிழ்க்) ' 

வீர மங்கையவள் விரிபுவி போற்றும் -- மா 
சீருடை யாவினும் சிறந்தவ ளாமே 
தாரணிமே லின்பம் தருவா ளவளே 
தமி ழென் னுள்ளம் 
தனிலுறை கருணை தவழுமவளே (தமிழ்க்) 

[புலவர் கிழார் பல்லக்கில் வருகிறார். 
பல்லக்குத் தூக்குவோரின் சத்தம் கேட். 

கிறது ] 
கிழார் 2 பல்லக்கு நிற்கட்டும். 

ப. 

ம 2 

4 
®
t
 

வெளியே என்ன ஆராவாரம்? 

நம் வீட்டு வாசலில்தான் பல்லக்கு நிற்கிறது. 
யாரோ? 

யாரது? ஆ!.வரவேண்டும். வரவேண்டும்.வணக்கம் 
எங்கிருந்து வருகின்றீர்கள்? உள்ளே வாருங்கள். 
உட்காருங்கள். 

நலந்தானே? ஓன்றும் குறைவில்லையே? 

? ஆம். வறுமைக்கு. ஒன்றும் குறைவில்லை. 

.வறுமையா? வள்ளல் குமணச் சஎக்சுரவர்த்தி 
இருக்கும் மண்ணிலே, வறுமையா?
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ய 2 ° குமணனா? யார்? ஏங்கே?... 
A: ஐயோ பாவம்...புலவரே! நீர்,பெறிய தவு௮.செய்து 

ற
 

விட்டீர். வள்ளல், குமணனைக் காணாமல், வறுமை 
வறுமை என்றால், குற்றம் உம்முடையதே. 

நான் கேள்விப்பட்டதே யில்லை. 

இங்ஒருந்து பத்து காத தூரத்தில், இழக்கே ஒரு 
பட்டினம். அதை. யாளும் மன்னர் : மன்னனே 

குமணன் . ப 

அப்படியா? 

நான் அவரிடம் சென்றுதான் ஊர் திரும்புகிறேன். 

அந்த வள்ளல் தந்த பரிசுகள்தான் இவை. 

செல்லும் வழியில், தங்களைப் பார்த்துப்போகவே 

இங்கு இறங்கினேன் இதோ எனது அன்புக் 
காணிக்கையாக, இந்தச் சிறு தொகையை ஏற்றுக் 
கொள்ள வேண்டும். ப 

இல்லை இல்லை, வேண்டாம் 

கண்டிப்பாய் ஏற்றுக் கொள்ளத்தான் வேண்டும். 

மறுக்கக் கூடாது. (பொருள் கொடுக்கிறார்) 

உடனே குமணனைச் சென்று பாருங்கள்: தங்கள் : 

குறையெல்லாம் தீரும். நான் போய் வரட்டுமா? 

போய்வாருங்கள். மிக்க நன்றி 
[பல்லச்குப் போகிறது] 

பொன்னி! இந்தா, 'இதை வைத்துக்கொள். நான் 

குமண வள்ளலிடம் சென்று.பரிசில் பெற்று.. விரை 

வில் இரும்புகிறேன். குழந்தையை நன்றாகப் 
பார்த்துக்கொள். போய்,வரட்டுமா? 

உடனே புறப்பட வேண்டுமாக்கும்? இரண்டு நாள் 

இருந்து, வயிறார உண்டு, உடல் நலம் பேணி, 
் அதன் பிறகு செல்லக் கூடாதா? 
ged கி
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பு : அடிபைத்தியக்காரி! தமிழ்ப் புலவனை ஆதரிக்கும் 
வள்ளல் ஒருவன் இருக்கிறான்' என்று கேட்ட 
வுடனேயே, என் பச போய் விட்டதடி. இனி, ப9 
யேது? களைப்பேது? கவலையில்லாமல் இரு. 
சென்று வருகிறேன் . 

காட்சி : 2 

அரண்மனை வாயில் 

பு : ஐயா, மன்னரைப் பார்க்கவேண்டும், 

மு--கா 2 எந்த மன்னரை? 

பு : எத்தனை மன்னர்கள். உண்டு இங்கே? வரையாது 
. வழங்கும் வள்ளல் குமணச் சக்கரவர்த்தியைத்தான் . 

இ--கா : ஐயா, நீர் ஒரு தமிழ்ப் புலவரோ? 
பூ : ஆம். 

இ--கா : உங்களால் தானையா, மன்னருக்கு இந்தக் ௬ 

தேர்த்தது. 
பு : ஏன்? என்ன நேர்ந்தது? மன்னருக்கென்ன? 

மு--கா : மன்னர் இங்கில்லை ஐயா. காட்டிற்குப் போய் 
விட்டார். 

பு 2 ஏன், துறவியாய் விட்டாரோ? 

Q—ar: அவர் செய்த தவற்றுக்கு ஏற்ற தண்டனை! 

பு :. என்ன தவறு செய்தார் மன்னர்? 

இ--தா-: உம்மைப் போல்: வந்து கேட்கும் புலவர்கட் 
கெல்லாம், செல்வத்தை வாரி வாரி இறைத்தார். 
நல்லிசைத் தமிழ்ப்புலவர் என்றால், அள்ளி அள்ளிக் 
கொடுப்பார். கோடி கோடியாய்க் கொட்டினார் 

| "இன்னும் சில நாட்கள் அவர் இங்கிருந்தால், அரண் 
மனைக் களஞ்சியமே. காவியாய்ப் போயிருக்கும்.
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ஆஹா! என்ன வள்ளற்றன்மை! அதற்காக என்ன 

நடந்த.து? 
மு--கா ட அவருடைய தம்பி இளைய குமணர். அண்ண 

னிடம் எவ்வளவோ சொலலிப் பார்த்தார்; கேட்க 
வில்லை. படைத் தலைவர்களுடன் சதியாலோசனை 
செய்து, அண்ணனைக் கொன்று விட்டு, நாட்டை 
அபசரிக்க எண்ணினார். இதைக் கேள்விப்பட்டார் 
குமண மன்னர். “சதி செய்ய வேண்டாம் தம்பி; 
எல்லாவற்றையும் Hsu ஒப்புக்ககொள்; எனக்குக்: 
காடே போதும்? என்று சென்று விட்டார். 

(துடித்து) ஐயோ! அப்படிப்பட்ட மன்னனுக்கு, 
இப்படிப்பட்ட ஒரு தம்பியா? என்ன கொடுமை! 
இளையவரைப் பார்ப்பதால் எனக்சென்ன பயன்? 
பாராமற் செல்வதே சாலச் சிறந்தது. ஆம்; அந்த 
வள்ளலைக் காணவேண்டும் காட்டிற்குச் 
சென்றேனும், அந்தச் காவலனைக் அண்ணாற் 
காணவேண்டும். ப 

காட்சி : 3 

காடு 

[குமணன் பாடிக்கொண்டிருக்கிறான்.] . 

குமணன் 

இன்ப நடம் புரிந்திடும் மாஎழில் மேவும் 
இயற்கை. தனைக் காண--உள்ளத்தில் (இன்ப) 

அன்பு தவழ் சோலை அழகினிலே என்றும் 
அறியா அமைதி நிலவு முள்ளம் தன்னில் (இன்ப) 

மாங்குயில் கூவிடும் தீங்குரலால் இசைக்கும் — 
மணமலர்த் தேனுண்டு மதுகரமே (இன்ப) 

மான்களோடு கிள்ளை மழலை மொழி பேசி ... 

(இன்ப) மகிழும் அழகின் நிலை கண்டுள்ளம் தன்னில்
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ட்புலவர் யாரையோ தேடித் தரிவதைப் பார்க்கி றான்] 

கு 2 Leos SLOG கூப்பிட்டு) ஐயா! ஐயா! நேற்றும்; 
"நீங்கள், இங்கே அலைந்து... கொண்டிருந்ததைக் 

கண்டேன். இன்றும்,ஒரு நாழிகையாகத் தங்களைப் 
பார்க்கிறேன். எதையோ, . யாரையோ, ஆவலோடு 
காண விரும்புபவர்போல் தோன்றுகிறது. தங்களுக் 
கென்ன வேண்டும்? தாங்கள் தேடும் பொருள் 
என்ன? 

பு: ஐயா! இந்தக் காட்டில் குமண வள்ளல் இருக்கிறா 
ராமே! எங்கிருக்கிறார்? யாரைக் கேட்டாலும் 
'தெரியா தென்கிறார்களே? தாங்கள் அறிவீர்களா? 

கு : நன்றாயறிவேன். தாங்கள் யாரோ? 

பு ?. நான் ஒரு தமிழ்ப் புலவன். 

கு 2. அப்படியா! வரவேண்டும். 

பு : குமணச் சக்கரவர்த்தி எங்கே இருக்கிறார்? அந்தக் 
. கொடை வள்ளல் எங்கே இருக்கிறார்? 

கு : இதோ இருக்கிறேன். வாழ்ந்தும், பிறருக்கு வாழ் 
வளிக்க வகையில்லாக் குமணன், இதோ இருக் 
AG mer. | 

பு : ஆ! தாங்களா? பெறும்பேறு பெற்றேன். வறுமை 
யென்று வந்தோர்க்கெல்லாம் வரையாது வழங்கிய 
கரங்களா இவை? கொடையால் 'நாடிழந்தகோ வே! 
தங்கள் திருமுகத்தைக் கண்டதே போதும். தங்கள் 
அநம் வாழட்டும்; நான் சென்று. மீண்டும் 
வருகிறேன். 

கு : புலவர் பெருமானே! நில்லுங்கள். எதற்காக 
என்னைத் தேடி வந்தீர்கள்? ஒளியா மற் 
சொல்லுங்கள். 

பு 2 வேண்டாம் மன்னர்! வேண்டா; அன்பு நிறைந்த 
தங்கள் "உள்ளத்திற்கு, இனியும் துயரத்தை உண்
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டாக்க மாட்டேன். வறுமையென்று வந்தவர்க்கெல் 
லாம் வாழ்வளித்த தங்கள் வாழ்வு பநிபோயிருக் 
கும் இந்நிலையில்... 

கு : என் வாழ்வு பறிபோகவில்லை. வாழ்கிறேன்" ப 
ஆனால் பயனற்ற வாழ்வு. இருந்தாலும், புலவரே! 
தாங்கள் என்னை நாடி வந்த காரணமென்ன? 
சொல்லுங்கள்! தங்கள் நிலையென்ன? 
உண்மையைச் சொல்லுங்கள்... 

பு : என்ன சொல்வேன்? எப்படிச் சொல்வேன்? 

ஆடெரி படர்ந்த கோடுயர் அடுப்பில் 
ஆம்பி பூப்பத் தேம்புபசி யுழல 
இல்லி தூர்ந்த பொல்லா வறுமுலை 
சுவைத்தொறும் பால்காணாமல். 
குழவி தாய்முகம் நோக்க, தாய். என்முகம் நோக்கு, 
யான் நின்முகம் நோக்கி வந்தனன் குமணா 

கு 1 ஆஹா! புலவரே, என்ன சுவை! என்ன சுவை! 
வறுமையில் வாடிமொலியும் உமது நிலையை, 
இவ்வளவு சுவையோடு சொல்லும் உமது கவிதைக் 
திறன் எத்துணை பெரிது! ஐயோ! நான் 
மன்னனாய் வாழ்ந்த காலத்தில் நீர் வரவில்லையே? 
கன்னலைக் கவிதையாக்கித் தரும் உம்மைப் 
பொன்னாற் Gump mud: நப்பேனே! வைர : 
மணிகளைக் கொட்டி உம்மை . வாழவைத்திருப் 
பேனே! வாழ்விழந்த இந்நாள் வந்து, உமது 
வறுமையையும் போக்கிக் கொள்ளாமல், என் 
உள்ளத்தையும் வருத்திவிட்டுச் செல்கிறீரே! ஐயோ! 
உமது தமிழ்ப்புலமைக்கு யான் என்ன பரிசு 
தரமுடியும்? இனிய தமிழால் உமது நிலையை 
எடுத்துக் கூறியும் செயலற்று நிற்கிறேனே! என் 
செய்வேன்! எளியவர்க்கயோ த நிலையில், என்உயிர் 
இன்னும் இருக்கறதே! பூமிக்குப் பாரமாய், இந்தப் 
பொய்யுடலைச் : சுமந்துநிற்கிறேனே! ் (சிறிது
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- யோசித்து]...... ஆ! கொடுப்பேன்; கொடுப்பேன். 
கொடுக்க முடியும். என்னால் ஒன்று தர இயலும், 
என்னை வளர்த்த அன்னைக்கு அதைக் கொடுப் 
பேன். என்னைப் பாலூட்டிச் சீராட்டிக் 
தாலாட்டிய . பைந்தமிழ்ச் செல்லிக்கு அதைக் 
கொடுப்பேன். யான் போற்றும் தமிழ்த் தாய்க்கு 
என் தலையைக் கொடுப்பேன். 

(திடுக்கிட்டு) மன்னா... 

நாடாளும என்.தம்பி, காடாளும் என் தலையைக் 

கொண்டு வருபவர்களுக்கு, ஆயிரம் பொன் பரிசு 

வழங்குவதாகப் பறையறிவித்திருக்கிறானாம். என் 

தலையைக். கொண்டுபோய்த். தம்பியின் கைக் 

கொடுத்து அதற்குரிய விலையைப் பெற்று, உமது 

வறுமையை ஒழித்து மகிழலாம். இதுதான் தமிழ்ப் 

புலமைக்குக் குமணன் வழங்கும் இறுதிப் பரிசு. 

ஏற்றுக் கொள்ளும் 

[வாளை உருவுகிறான் ] 

மன்னர் மன்னவா! வள்ளற் பெருந்தகையே! என்ன 
செயல் செய்தீர்கள்! தமிழுக்குத் தலை கொடுக்க 
முன்வந்த தந்தையே! நன்று நன்று! இச்செயலால் 

. எனது வறுமை சில காலம் ஒழியலாம். எக்காலமும் 
பழி ஓழியுமா? அதுவும் இப்பழி தமிழுக்கல்லவா 
உண்டாகும். உமது சிறந்த தொடைக்கும், குணத் 
இற்கும், அன்பிற்கும் எனது நன்றி! படர்வதற்குக் 
கொழுகொம்பில்லாமல் ஊசலாடிக் கொண்டிருந்த 
முல்லைச் செடியின் துன்பத்தைச் சகியாமல், தன் 
பொற்றேரை அதற்குப் படர்வதற்காகத் தந்துதவிய 
பாரிவள்ளலின் கொடையைப் பார்த்திருக்கிறேன்; 
நெடுங்காலம் உயிர்வாழப் பலநாள் காத்திருந்து 
பெற்ற ஒரே நெல்லிக் கனியை ஒளவைக்கு ௮௧௯ 
மகிழ்ந்து அளித்துப் பெரும் பெயர் பெற்ற, அதிய
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மானின் கொடைத் இறனைப் பற்றிக் கேள்விப் 
பட்டிருக்கிறேன்) பத்துப் பாட்டில் பல புலவர்கள் 
பாடிய பாடல்களுக்கு, மலையின் உச்சியின் மீது 
ஏறி, கண்களுக்கெட்டிய தூரம் நிலங்களையும், பல 
பொற்குவியல்களையும் பரிசாக வழங்கிய. வள்ளல் 
கள் பலரைப் பற்றிப் படித்து மிருக்கிறேன். 
ஆனால், தமிழுக்காகத் தன் தலையைக் கொடை 
யாக வழங்கிய மன்னனைப் பற்றிக் சேட்டது 
மில்லை. பார்த்ததுமில்லை, படித்ததுமில்லை. 
வருகிறேன், மன்னவா, போய் வருகிறேன்-தம்பி 
யைக் காண்பேன். மீண்டும் வருவேன். தாங்கள் 
வாழ வேண்டும், தங்கள் வாழ் நாள் பெருசு 
வேண்டும். வாழ்க தங்கள் கொடைத் தன்மை! 
வாழ்க மன்னர் மன்னவா. வாழ்க!



வீரம் 

காட்சி : 1 
தெரு 

[சேரரின் போர்ப்பறை. முழங்குகிறது. ] 

பறை அறிவிட்போன்: வளமுயர் சோழ நாட்டு மக்சுளேர் 
கேளுங்கள்? இன்றைக்கு ஏழாம் நாள் எங்கள் சேர 
படை இந் நாட்டின்மீது போர் தொடுக்கப் 
போகின்றது. ஆதலால் பசுக்கள் பெண்கள், 
குழந்தைகள், துறவிகள், பிணியாளர் அஇயோர் 
அனைவரும் போர்க்களத்தை விட்டு ஒரு காத தூரம் 
போய் விட வேண்டும், இது எங்கள் சேர 
மன்னனின் அணை சலந்த வேண்டுகோள், 

[மீண்டும் பறை முழக்கம்.] 

aug வீரன் ௨ அடடா! என்ன கருணையப்பா சேர 
மன்னனுக்கு; போர் தொடுக்கப் போகிறானாம். 
குறிப்பிட்ட சிலர் வெளியேறிவிட வேண்டுமாம்! 

[நகைக்கிறான் .] 

இ-வது வீரன் : சிரிக்காதேயப்பா; பலவீனர்களைக் 
கொல்லக் கூடாதென்பதற்காகத்தான் முன்னறி 
விப்புச் செய்கிறான், 

மூ-வது வீரன் : மற்றவர்களை மட்டும் சொல்லலாமா? 

இ-வீ ௨ நமக்கு ஏன் இந்த வம்பு? இப்படிச் செய்வது 

அரசநீதி. 

மூ-வீ : நீதியுள்ள அரசன், போர் தொடுக்காமலே. இருக் 
கலாமே?
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சேரன் சிறந்த அறிவாளி. போர் நேராமல் 
தடுக்கவே முயற்சித்திருப்பான். நமது சோழ 
மன்னரும் நேர்மை: தவறாதவர். எப்படியோ, 
இவர்களுக்குள் பேச்சு முறிந்து போர் மூண்டு 
விட்டது. நாம் என்ன செய்ய முடியும்? 

போர்! இப்போதுதானே போர் நடந்து 
முடிந்தது! மறுபடியுமா? போர்? 

ஆமப்பா. ஆமாம். சேரனுக்கு வரவரப் பேராசை 
பெருகிவிட்டது. அந்தப் பேராசைதான் பெரும் 
படையைத் திரட்டச் செய்து விட்டது. படைக் 
கருவிகளும் பெருகிவிட்டன. அடுத்து நடக்க 
வேண்டியது போர். தானே? 

முள்ளை முள்ளால்தான் எடுச்சு வேண்டும். 
வைரத்தை வைரத்தால்தான் அறுக்க வேண்டும். 
வெறியைப் போரிட்டே. ஒழிக்க வேண்டும். சோழ 
வீரர்கள் கோழைகளல்லர். 

ஆமாம்; வலியச். சண்டைக்குப். போகக்கூடாது? 
வந்த சண்டையை விடக்கூடாது. ஒழியட்டும் 
சேரமன்னரின் போர் வெறி 

எல்லோரும் : உயரட்டும் புலிக்கொடி!  களம்பட்டும் 
சோழர்படை | 

[சோ ழனின் போர்ப்பறை முழக்கம்.] 
பறை அறிவிப்போன் : வாழப் பிறந்த. சோழ மக்களே, 

சேரமன்னன் இந்நாட்டின் மீது : படையெடுத்து 
விட்டான். வேற்று மன்னனின் வெறியை முறிக்க 
வீட்டுக்கு ஒரு ஆள் தேவை. போர்க் கருவி 
களுடன் புறப்படுங்கள். வீட்டுக்கொரு ஆண்மகன் 
நாட்டைக் காக்கப் புறப்படுக. இது சோழ 
மன்னரின் கட்டளை! ன 

எல்லோரும் : போர்! போர்! உயரட்டும், புலிக்கொடி. 

[பறை முழக்கம்]
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காட்சி: 2 

ஒரு சூடும்பம் 
மைத்துனரே! போர் என்றதும், தங்கள் புயம் 

மைத்துனன் : தங்கள் தோள்களும் வம்மிப் புடைக்கின்ற 

& 

க 
ந 
* 

வேசுத்தையல்லவோ காண் கிறேன்! 

2. ஆம்; போர்ப்பறை ஒலியைச் கேட்டதும், நமக்கு 

உண்மையிலேயே ஒரு: தெம்பு உண்டாகிற 
தல்லவா? 

அது இந்த நாட்டு மண்ணின் இயல்பு, அத்தான்! 

இப்போது போர்ப்பறை: ஓலித்தது) இன்னும் 

சற்று நேரத்தில் போர் முரசு முழங்கப் 
போகிறது, பாரும். போர் முரசு கேட்டதும், 
நமக்குள்ளேயே ஒரு துடிப்பு வெறி உண்டாகும். 

மூரசொலி வெறியைச் கிளப்புமா? அதற்கு 
அவ்வளவு வன்மை உண்டா? 

ஆமாம் : அந்த முரசு, 'எருமைக்கடாத் தோலி 
னால் செய்யப்பட்டது, தெரியுமா? சாதாரண 
எருமையல்ல. சண்டையில் உயிர் போகும் 
அளவுக்குப் போரிட்டு, எதிரியைக். கொன்று 
வெற்றிமாலை சூடி மகிழ்ந்து, வீறு..ன் போர்க் 
களத்தைவிட்டு வெளியேறும் போது, எந்த 
எருமை உயிர் விடுகிறதோ, அந்த வீர எருமைக் 
சடாவின் தோலைக் கொண்டுதான் போர் முரசு 
கட்டுவார்களாம். அந்த முரசை வைப்பதற்கு ஒரு 
சுட்டில் உண்டு. அரசு :'சுட்டிலுக்கும் முரசு 
சுட்டி லுக்கும் ஒரே மரியாதைதான். 

[முரசொலிக்கிறது.]. 
அப்படியா? அதோ போர் முரசு. 

இருவரும் 2 பேரர்! போர்!
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Gi மைத்துனரே! போர் முரசு கொட்டிவிட்டது. 
இன்றைய மூறைக்கு நான் போர்க்களம் புறப்படு 
கேன். செல்லம்! எடு வாளை. 

மை இல்லை அத்தான். இன்றையப் போருக்கு நான் 
முதலில் போகிறேன். தங்கைக்குத் துணையாக 
நீர் வீட்டில் இரும். 

& இல்லை இல்லை; நான் தான் போகவேண்டும். 

மை மூடியாது; ஒரு நாளிலேயே சேரர் படை சின்னா 
பின்னப்பட்டு ஓடினாலும் ஓடிவிடும். பிறகு 
எனக்குப் போரிடும் வாய்ப்புகி, கிடைக்காது. 

க சொல்வதைக் கேளுங்கள். கண்டிப்பாக. நான் 
தான் போர்க்களம் போசு வேண்டும். செல்லம், 
இன்றைக்கு யார் போருக்குப் போக வேண்டும்? 
நான் தானே? நீயே சொல். 

மை இல்லை. நான் தானே? 

ஆ இல்லை இல்லை, செல்லம், நான்தானே! உன் 
அண்ணனாயிற்றே என்று சொல்லாதே. ப 

மை உன் சணவனாயிற்றே என்று சொல்லாதே, 
'செல்லம்/ நான்தானே? 

செல் :; (சிறிது யோசித்து) எனக்கு ஒரு யோசனை 
தோன்றுகிறது. உங்களில் யார் முதலில் வாளை 
எடுத்துக் கொண்டு வருகிறீர்களோ, அவர்தான் 
இன்று போருக்குச் செல்ல வேண்டும். 

இருவரும் : சரி, 

செல் : ஒன்று, இரண்டு, மூன்று. ர 

[இருவரும் ஓடுகின்றனர். மைத்துனர் வாளை 

முதலில் எடுத்து வருகிறார்.] 
மை உ எப்படி? வெற்றி எனக்குத்தான் அத்தான். 

செல் :. பார்த்தீர்களா! என் அண்ணன் தானே வெற்றி 
பெற்றார்.
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௬ : ஆஹா! ஓட்டத்தில் உன் அண்ணன் பெரிய சூரன் 
தான். 

செல் : எங்கள் பரம்பரைக்கே என்றும் தோல்வி 
கிடையாது. இன்று அவர்தான் போருக்குச் 
செல்வார். போய் வாருங்கள் அண்ணா. 

மை : என்ன அத்தான், சோர்ந்து இருக்கிறீர்? போம் 
வரட்டுமா. 

a £ (பெருமூச்சு விட்டு) போய் வாரும். 

மை, : வாழட்டும் சோழ நாடு! 

இருவரும் : வாழட்டும் சோழ நாடு! 

காட்சி : 3 

தெரு 
[.ழதல் நாள் போர்முடிந்து படைவீரர்கள் வீடு 

இரும்புகின்றனர் ] 
செங்கமலம் : அதோ, போருக்குச் சென்றவர்கள் திரும்பி 

வருகிறார்கள். 

ot: அப்பா! போர் என்றால் இதுவல்லவா போர்! 

இ.வீ: என் வாளுக்கு இன்று நல்ல வேட்டை 
கிடைத்தது. 

PAs இறுதியில் வெற்றி தோல்வியின்றி முடிந்ததே! 
அதுதான் எனக்கு வருத்தம். 

செல்லம்: ஐயா! என் அண்ணன் இன்னும் வர 
வில்லையா? 

மு.வீ: யாரு, அம்பலவாணனா? 

செல் * ஆமாம்... 

மு.வீ: ஐயோ! அவனுடைய வாள் வுலிமையும் தோள் 
- வலிமையும் கண்டு எதிரிகள் சிதறியோடிய 
காட்ச, கண்கொள்ளாக் re Russ இருந்தது. 
குதிரைப் படைகளுக்குள் புகுந்து, பல குதிரை
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களின் கால்களையும், 'தனலைகளையும் வெட்டி 
வீழ்த்தினான். 'இன்று அவன் போராடஞ்ய 
ஆறிறலை, நம் தளபதியே வியந்தார்! ஆனால், 
சற்று முன்தான் பகைவரது வாளால் அவன் 

வெட்டுண்டு போனான். 

ஆ! அண்ணா! 

[சோகமுற்று உட்கார்ந்து விடுகிறாள். விடியும் 
மட்டும் அதே நினைவால் வருந்துகிறாள். 
கோழி கூவுகிறது. செல்லம் அழுதுகொண் 

மிருக்கிறாள் ] 
அழாதே செல்லம், இனி அழுது பயனென்ன? தன் 
சடமையை நிறைவேற்றி, அழியாப் புகழ் 
பெற்றான் அண்ணன். 

அக்கா! தனி மரகாகிவிட்டேனே ! பாவி எவ்வளவு. 

தான் துயரத்தை அடக்ச முயன்றாலும், சுண்ணீர் 
பொங்கி . வந்து விடுகிறதே. நான் என்ன 
செய்வேன்! 

[இரண்டாம் நாள் போவரைப்பற்றி முரசொலிக் 

கிறது.] 
பறையறைவிப்போன் : 

வீட்டுக்கொரு ஆண்மகன் 
நாட்டைக் காக்கப் புறப்படுக! 

வீட்டுக்கொரு ஆண்மகன் 
நாட்டைக் காக்கப் புறப்படுக! 

செல்லம், செல்லம்! 
இதோ வந்துவிட்டேன் அத்தான். ப 
எடு வாளை! போருக்குச் சென்று வருகிறேன். 
[வாள் எடுத்து வருகிறாள் .] ் 
ஆஹா! மகிழ்ச்சியோடு சென்று வாருங்கள், 
வெற்றி நமதே! வாழட்டும் சோழ: நாடு! 
வாழ்க சோழ நாடு. 

அப்பா அப்பா!
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வாடா என் கண்ணே! 

நானும் வருகிறேன் அப்பா! 

கண்ணே! நான் போர் முனைக்குச் செல்கி3றன்;. 
அம்மாவோடு விளையாடிக்கொண்டி.ரு. 

[முத்தம் கொடுக்கிறான்] 

காட்சி: 4 

தெரு 
[இரண்டாம் நாள் போர் முடிந்து, படைவீரர் 
திரும்புகின் றனர்.] 

என்னப்பா கையிலே? 

ஒன்றுமில்லை; ஒரு சிறு காயம். 

எங்கே? . அட. பாவி! படுகாயமல்லவா ஏற்பட் 
டிருக்கிறது. அதுவும் வலது Ruled Br Fr... 

வெட்டியவனை அந்த இடத்திலேயே பழி வாங்கி. 
விட்டேன். இருந்தாலும், நாளைப் போரில் 
கையில் வாளேந்த முடியாத நிலை ஏற்பட்டு 
விட்டதே என்று தான் கவலையாய் இருக்கிறது. 

Yo: (தனக்குள்) எங்கே என் சுணவர்? இன்னும் வர 

வில்லையே? அண்ணா, அவர் : வரவில்லைய £? 

உன் கணவரா அம்மா? 

ஆமண்ணா. | 

அம்மா! அவர் இன்று போரிட்ட வீரத்தை 
நினைத்தாலே புல்லரிக்கிறது, அவர் யானைப் 
படைகளுக்குள்ளே புகுந்து, பல யானைகளின் 
கால்களையும், துதிக்கைகளையும் வெட்டி 
வீழ்த்தினார். ஆனால் இறுதியில், அவரையும், 
எதிரியின் வாள் வெட்டி வீழ்த்தி விட்டதம்மா/
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ஐயோ! என் அன்பே! நான் என்ன செய்வேன்? 

[மூர்ச்சக்கிறாள்! விடியுமட்டும் அதே நினைவால் 

வருந்துகிறாள். கோழி கூவுகிறது. தோழி 

செங்கமலம் தேற்றுகிறாள்.] 

அழாதேயம்மா! நாம் கொடுத்து வைத்தது அவ் 

வளவுதான். ் 

அக்கா! இந்தப் பாவியின் உயிர் இன்னும் இருக் 
கிறதே! நேற்று அண்ணன் இறந்தார்! இன்று 
ஆளலனும் மறைந்தார். பிறந்த இடமும், புகுந்த. 
இடமும் என்னைக் கைவிட்டுவிட்டதே அக்கா! 
வெற்றியோடு திரும்பும் ௮வருக்கு, என் கையால் 
வீரவாசை சூட்டி மகிழலாமென் றிருந்தேனே! 
இன்பக் கனவெல்லாம் மணற்கோட்டையாகி 
விட் தே! 

செங்: களத்தில் குதித்த பிறகு, வாழ்வும் சாவும் தம் 

Gee: 

செங்: 

கையிலா இருக்கிறது? எழுந்திரம்மா, எழுந்திரு. 
முகஜ்தைக் கழுவிகொள் . 

உயிரைப்' பிரிந்து உடல் மட்டும் வாழ. முடியாது.. 

என்ன? இதென்னம்மா விபரீதமான முடிவு. 

கணவனை யிழந்த துயரத்தில் உன் கண்ணான 

செல்வனை மறந்து விட்டாயே! செல்லம், ஸ்: 

வாழ்வின் மணி விளக்கல்லவா இவன்? அணைந்து: 
போன இந்தக் குடும்பத்தில், ஒளி பரப்ப இருக்கும் 

அவனுக்கு, உன்னைத் தவிர வேறு யார் இருச் 

இறார்கள்? அவன் முகத்தைப் பார்த்தாவது உன் 

மனத்தை மாற்றிக்கொள். எழுந்திரம்மா. ப் 

[மூன்றாம் நாள் போர்பற்றிப் பறையறைவிப் 
போன் தெரிவிக்கிறான். முரசு ஒலிக்கிறது.]'
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- பறையறைவோன் : 

வீட்டுக்கொரு ' ஆண்மகன் 

நாட்டைக் காக்கப் புறப்படுக! 

வீட்டுக்கொரு ஆண்மகன் 

நாட்டைக் காக்கப் புறப்படுக! 

செல் : மணிவண்ணா! மணிவண்ணா! 

மணி: அம்மா! 

செல்: இங்கே வாடா! என் கண்ணே! 

பாணி: ஏனம்மா? 

செல் : விடிந்ததும் விடியாததுமாக எங்கே , போய் 

லிட்டாயப்பா. 

மணி: விளையாடப் போனேனம்மா. 

செங் : ஐயோ! பாவம் ஒன்றுந் தெரியாத பிள்ளை! 

செல்: விளையாடும் நேரமா இது? போர்க்களத்தில் 

விளையாட. வேண்டிய நேரத்தில், புழுதியிலா 

விளையாடுவது? மாற்றானுடன் விளையாட 

வேண்டிய நேரத்தில், மண்ணிலா விளையாடு 

வது? என் செல்வ5ம! இப்படிவா; உட்கார்; 

எண்ணெய் பூசி தலைவாரி முடிக்கிறேன். 

மணி : ஏனம்மா? 

செல் : என் செல்வமே! நீ உடனே போருக்குச் செல்ல 

வேண்டும்! 

செங் : ஹா! என்னம்மா இது? 

செல் : உன் மாமாவையும். அப்பாவையும் கொன்று 

வீழ்த்திய சேர வீரர்களைப் பழிக்குப்பழி வாங்க 

வேண்டும். . குலப்பெருமையைக் காப்பாற்ற 

வேண்டும், தெரியுமா”. 

மணி: அப்படியே ஆகட்டும் அம்மா! நேற்றே அப்பா 
வுடன் போகவேண்டுமென் நு புறப்பட்டேனே. 

அப்பாதான் என்னை விட்டுவிட்டுப் போய் 

விட்டார். இன்றைக்குத்தான் என் மனம் நிம்மதி
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மணி : 
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அடைந்தது. எதிரிகளின்: படைக்கு எமனம்மா, 

எமன் . 

[முத்தம் கொடுக்கிறாள்.] 

அப்படிச் சொல்லடா என் செல்வமே! 

அடி. பாவி! என்னடி இது? உனக்குப் பைத்தியம் 
பிடித்துவிட்டதா? முந்தா நாள் அண்ணனைப் 
பறிகொடுத்தாய்;2நேற்றுக் கணவனை இழந்தாம்; 
இன்று: உனக்கென்றிருக்கும் ஒரே மகளைப் 
போருக்கு அனுப்பத் துணிகிறாயே! போர்க்களத் 
இற்குப் போகும் பருவமா இது? 

அக்கா, நம் நாட்டிற்காகப் போராட வேண்டிய ': 
இந்தச் சமயத்தில் எனக்கிருக்கும் ஒரே மகன், 
வீட்டுக்குள்ளிருந்து விளையாடுவதா? . பகைவர் 
நம்மை நெருங்கி நிற்கும்போது படுகளத்துக்குச் 
செல்ல இயலாவிட்டால், என் மகன், ஆண்மகன் 
என்று யாருக்காக வாழவேண்டும்? இந்தா, இந்த 
வேல் உன் கையில் உள்ளளவும், நாட்டுக்காகப் 
போராடு மகனே! வாழ்க சோழ நாடு!' 

கண்ணே மணிவண்ணா? வேண்டாமடா! உன் 
தாய் ஏதோ வெறிக்கொண்டு பிதற்றுகறாள். 
உன்னைத் தவிர அவளுக்கு வேறு யாருமில்லை. 
எப்படியும் நமது மன்னர் இன்று வெற்றி பெறு 
வார்? நீ போசு வேண்டாம். .போர்க்களத்தைப் 
பார்த்தாலே... 

என்னைக் ' கோழையெள்றா எண்ணிக் கொண் 
மீர்கள். வீரர் குடியில் பிறந்த வீரனம்மா நான்! 
படுகளத்தைக் கண்டு பயந்தா ஓடிவிடுவேன்? 
விலகுங்கள் அப்புறம். வாழ்க சோழ நாடு! .. 

[மூன்றாம் நாள் போர் முடிந்து வீரர் திரும்புகின் 
னர். தர
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செல் : 

இ.வீ 5 

செல் : 

தமிழ்ச் செல்வம் 

இன்னும் ஒரே நாள். நமது மன்னர் வெற்றி 
வாகை சூடிவிடுவார். 

அதில் ஐயமென்ன? இன்றே சேரர் படை 
சிதறுண்டு விட்டதே! மன்னனே முனைமுகத்தில் 
நின்று போராடியும், வெற்றி நம் பக்கம்தானே 

நின் றது! 
2 சேரனும்நல்ல சூரனப்பா! திறமையாகத்தான் 

போராடினான். என்ன இருந்தாலும், நம் 
மன்னருக் கெதிரே நிற்க மூடியுமா? 

ஐயா! என் மகன் இன்னும் : வரவில்லையே" 
அவளைப் பார்த்தீர்களா? 

'எனம்மா, உனக்குக் கொஞ்சமாவது மூன் 

யோசனை வேண்டாமா? Ag குழந்தையைப் 

போருக்கனுப்பி விட்டாயே! அவன் என்ன 

செய்வான்? பாவம் எதிரியின் வேலைக் குண்டு 

பயந்து போயிருப்பான், அந்த வேல் அவனது 

முதுகில் தாக்கிக் கொன்றிருக்கும். 

என்ன? என்ன மகன் முதுகில் காயம் பட்டு இறந் 

தானா? இல்லை; பொய்! இப்படி நடந்திருக்கவே 

முடியாது. என் மகன் கோழையல்ல. கொடுங்கள் 
அந்த வாளை. (வீரனிடமிருந்து வாளை உருவி) 

.இதோ...போர்க்களம் சென்று பார்க்கிறேன், 

என் மகன் முதுகிற் காயம்பட்டு இறந்திருந்தால் 

அவனுக்குப் பாலூட்டிய உறுப்பை இன்றே 

அறுத்தெறிகிறேன். 

[ஓடுகிறாள்.] 

ஆஹா! மறக்குடி மடந்தையப்பா இவள்! முந்தா 

நாள் அண்ணனைப் பறிகொடுத்தாள். நேற்றுக். 

சணவனை இழந்தாள்.இன்று தன் ஒரே செல்வன் 

இறந்தானென்று கேட்டும், அவள் மனம் கலங்க
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வில்லை. முதுகிலே காயம் என்றதும், அவளுக்கு 
வந்த ஆவேசத்தைப் பார்தீதாயா?. இத்தகைய 
தாய்மார்களால்தான் தமிழ்க் GAD 

தழைக்கிறது. | 

காட்சி: 5 

போர்க்களம் 

[போர்க்களத்தில், ஒரு கையில் இவட்டியுடனும், 
ஒரு கையில் வாளுடனும் செல்லம் தன் 
மகனைச் தேடுகிறாள்.] 

யாரது?...ஆ! ஒரு பெண், ஒரு சையில் தீப் 
பந்தம்; மற்றொரு கையில் வாள். எதைத் தேடு 
கிறாள்? பிணங்களைப் புரட்டிப் பார்க்கிறாளே! 
ஏன் இப்படித் தலைவிரிகோலமாய் ஆவேசங் 
கொண்டவளைப்போல் அலைகிறாள்? ஐயோ 
பாவம்/ யாரைப் பறி கொடுத்தாளோ?...அம்மா! 
அம்மா. யாரைத் தேடுகிறீர்கள்...உங்கள் 
உறவினர்கள் யாராவது... 

என் மகன்! என் மகன்! 

் மகனா? த தஇ*்சு..எத்தனை வயதிருக்கும் 
தாயே? அடையாளம் சொல்லுங்கள். நானும் 
தேடிப் பார்க்கிறேன். 

பத்தாண்டுப் பாலகன் என் மசுன், 

ஓ! அந்த இளங்குழந்தையை ஈன்ற தாய் 
நீங்களா? ஆஹா! தாயே! நீங்கள் செய்த 
பாக்கியமே பாக்கியம்! இன்றையப் போரில் 
அந்தப் பாலகன் காட்டிய வீரம்- அப்பப்பா! 
குழந்தையா அவன்? இல்லை இல்லை! . கூற்றுவன்
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போல் நின்றான். எதிரிகள். முன். மன்வரும் 

மாற்றாரும் அந்த இளம் பிள்ளையின் இணை 

யற்ற வீராவேசத்தைக் கண்டு; வியப்பே வடி.வாக 

நின்றார்கள், தாயே! 

ஆ! 

இத்தகைய வீரமகனைப் பெற இவன் தாய் 

என்ன நோன்பு நோற்றாளோ என்று, எல்லோ 

ரும் வாய்விட்டுக் கூறினர், தாயே! ஆனால் 

இன்றைய வெற்றிக்குக் காரணமாயிருந்த அந்த 

- இளஞ்சிங்கம், இறுதியில், வீரசுவர்க்கம் அடைய 

நேரிட்டது. 

எங்சே அவன் உடல்? எங்கே என் மகன்? 

சிறப்பான மூறையில் தங்கள் வீரத்திருமகனின் 

உடலை “அடக்கம் செய்ய வேண்டுமென்பது 

மன்னரின் கட்டளை. அதற்குக் காவலாகத்தான் 

நான் நிற்கிறேன். இதோ, இப்படி வாருங்கள் 

தாயே! 

[துடிதுடித்துச் செல்கிறாள். ] 

ஆஹா! மார்பிலே காயம்! கையிலே வாள்! என் 

குலக்கொழுந்தே! நீயே வீரன்! நீயே வீரன்! 

சிங்கத்தின் வயிற்றிலே நரி. பிறக்காது. நான் 
பெற்ற மகனே உன்னைக் கோழையென்று 

சொன்னானே--ஒரு கயவன்--அவன் அழிந்து 

போகட்டும்! என் வயிற்றில் பால் வார்த்தாய் 
செல்வமே! &ன்ளைப் பெற்றபோது நான் 

அடைந்த மஇழ்ச்சியைவிட, இப்போது பெரு 
மகழ்ச்சி அடைகிறேனடா கண்ணே. என் மகன் 
வீரன்! அவனுக்கு நான் ஊட்டியது வீரப் பால்! 

வாழட்டும் வீரர் பரம்பரை! வாழ்க சோழ தாடு!
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சோழர் பாசு 

(வெற்றி முழக்கம்) 
எல்லோரும் : வாழ்க சோழநாடு! வாழ்க கோழமன்னர்! 

ஒற்றன் : 

சோழ: 

ஒற் 8 

மன்னர் பிரான் வாழ்க! சோழர் பெரும/ சேர 
மன்னர் உடனே போரை நிறுத்தும்படி தம் 
படைக்குக் கட்டளை இட்டுவிட்டாராம். 

ஏன், தோல்வியை ஒப்புக் கொள்கிறாரா? 

காரணம் புதுமையானது மன்னவா! நேற்று 
நடந்த போரில் சேரமன்னரின் முதுகில் சிறிது 
காயம் பட்டு விட்டதாம். முதுகில் காயம் 
ஏற்பட்டதுசேரர் பரம்பரைக்கே இழுக்கு என்று 
சேரமன்னர் துடியாய்த் துடித்தாராம். அந்தப் 
பழியைப் போக்கிக் கொள்வதற்காக, அவர் உண 

வும் நீரும் அருந்தாமல், வடக்கு நோக்கியிருந்து 
உயிர் விடத் துணிந்து விட்டாராம். இச்செய்தி 
சேரர் பாசறையில் ஒரே பரபரப்பை உண்டாக்கி 

யிருக்கிறது. 

[வெற்றி முழக்கம்] 

ஒரு வீரன் : வெற்றி! வெற்றி! சோழ , மன்னருக்கு 

எல் 

் சோழ? 

வெற்றி! இப்படை தோற்கின் எப்படை ஜெயிக் 
கும்! வாழ்சு சோழ மன்னர்! 

வாழ்க! வாழ்க! 

நிறுத்துங்கள்? நிறுத்துங்கள்! ஏன் இந்த ஆர்ப் 
பாட்டம்? எதற்கு இந்த வெற்றி முழக்க. 
மெல்லாம்? இதுவா: வெற்றிச் செய்தி? சேரன் 
நம்மிடம் சரணடைநீ்துவிட்டானா? இல்லை. 
சேரர் படைதான் தோற்றதா? பின், ஏன் நீங்கள்
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அமைச் : 
'ஒடுங்கள்! நம்புலவர் பெருமானை அழைத்து 
"வாருங்கள். சேரர் உயிரும், சோழர் கயிரும் 

தமிழ்ச் செல்வம் 

ம௫ழ்ச்சிக் கூத்தாடுகிறீர்கள்? அமைச்சரே, 
வருந்தகிறேன். சோழர் பரம்பரை தோன்றிய 
காலந்தொட்டுப் போரில் புறங்காட்டி ஒடுபவர் 
மீது அம்பு எய்ததே இல்லை. நேற்றுச் சேரனும் 
புறங்காட்டி ஓடவில்லை. அவரது முதுகில் நம் 
அம்பு எப்படிப் பாய்ந்தது? எதிரியின் முதுகில் 
காயப்படுத்தியது நமது வீரத்துக்கு இழுக் 

கன்றோ? இந்தப் பெரும் பழியைத் துடைக்கா 
விட்டால், சோழர் பரம்பரையின் புகழெல்லாம் 
மண்ணா விடுமே! இது எனக்கும் பழி! என் 
பரம்.பரைக்கும் இழுக்கு! அமைச்சரே! சேரனை 
முதுகிற்காயப்படுத்திய பழியைப் போக்க, 
நானும் வடக்கு நோக்கியிருந்து உயிர்விடத் 
இர்மானித்து விட்டேன். 
[வடக்கு நோக்கி உட்காருதல்.] 

மன்னவா! இதென்ன முடிவு?... ஓடுங்கள் 

ஊசலாடிக் கொண்டிருக்கின்றன. சேரமன்னர் 
தம் முதுகில் காயம்பட்டது தன் பரம்பரைக்கு 
இழுக்கென்று உயிர்விடத் துணிந்தார். நம் சோழ 
மன்னர். சேரமன்னரை. முதுகற் காயப்படுத் 
இயது, தன் வீரத்திற்கு இழுக்கென்று உயிர்விடத் 
துணிந்து விட்டார். இது வன்றோ தமிழர் வீரம்! 
இந்த வீர மன்னர்களைக் காப்பாற்றினால்தான் 
தமிழ்நாடு வாழும். ஒடுங்கள்! நம் புலவர்பெரு 
மானால் தான் இவர்களைக் காப்பாற்ற முடியும். 
விரைந்து செல்லுங்கள். வாழ்சு தமிழ் நாடு! 
வாழ்க தமிழரின் வீரம்!
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காட்சி : 1 

செல்வர் வீடு 

[செல்வரும் அவர் கணக்கரும்] : 

என்ன கணக்குப்பிள்ளை! 

இதோ வந்துட்டேனுங்க! 

நெல் அறுவடையெல்லாம் முடிந்து விட்டதா? 

ஆமாங்க, 
₹ எல்லாக் கிராமங்களிலிருந்தும் குத்தகையெல்லாம் 

சரியா வந்திடுச்சா? இல்லை, எவனாவது பாக்கி 

கக்கி வச்சிருக்கானா! 

௩ கஞ்சம் பட் டியிலும் "கடனூரிலுந் தவிர மற்ற 

« 
* 

மவர்க். குத்தசைக்காரனெல்லாம் குத்தகைப்படி. 

சரியா நெல் அளந்துட்டானுங்க. 

ஏன்? அவங்க இரண்டு பேருக்கும் என்ன கேடு? 

மழை பெய்யலையாம்! விளைச்சல் கம்மியாம்! 
குத்தகைனயக் கொஞ்சம் குறைத்து த்தான் அளக்க 

முடியுமாம். ஐயா ௨.த்தரவு . இல்லாமே 
குத்தகையைக் குறைச்சு வாங்க மாட்டேன்னு 

நான் வந்துட்டேனுங்க.. க 

போக்கிரிப் பசங்க! நல்லா மழை பெஞ்சு 
அதிகமா நெல் விளைஞ்சப்போ குத்தகையைக் 

கூட்டிக் கொடுத்தானுங்களா? ஏய்க்கப், பார்க் 
கிறானுங்க! குத்தகை  பூராவையும் உதைச்சு 

வாங்கு! இவர்களுக் செல்லாம் தயவு தாட்சண்யங் 
காட்டுவது கூடாது. தெரியுதா? 

சரிதாங்க.
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ஆமா...பிச்சைமுத்து எங்கே வற்தான்? 

அவனுக்கு 100 ரூபாய் கடன் வேணுமாம் 
ஒண்ணு வட்டிக்கு நோட்டு எழுதித் தருவானாம். 

ஒண்ணு வட்டிக்கு நோட்டெழுதி நாக்கு வழிக் 
கவா? அரை வட்டிக்கு நோட்டெழுது. ஒண்ணு 
வட்டி. வீதம் 3 வருஷத்திற்கு வட்டியைப் பிடிச்சுக் 
கிட்டு பாக்கியைக் கொடுத்தனுப்பு/ 

சரிங்க! மூணு பனிரெண்டு முப்பத்தாறு போகப் 
பாக்கி 64 ரூபாய் கொடுத்துனுப் புகிறேனுங்க. 

சரி; நெல்லையெல்லாம் சளஞ்சியத்திலே குவிச் 
சிட்டீங்களா? 

ஆமாஙிக. 

எத்தனை கலம்!... 

மொத்தம் 86879 சுலமுங்க. 

சரி) பத்திரிகையை எடு. 

[கணக்குப்பிள்ளை ஒரு பத்திரிகையைக் கொண்டு 
வந்து கொடுக்கிறான்.] 

ஏங்காணும் பத்திரிகை பிரிசஏருக்கு! நீ கூடப் 
பத்திரிகை படிக்கிறதுண்டேர? 

ர்கணக்குப்பிள்ளை தலையைச் செறிந்து 
... கொண்டு நிற்கிறான். ] 

(கொஞ்சம் கிண்டலாக) பத்திரிகை படிப்பதிலே 
உளக்சென்னப்பா அவ்வளவு அக்கறை? 

எங்கள் குடும்பத்திலே அஞ்சி பேரு இருக் 
கோழமுங்க! நான் ஒருவன்தான் சம்பாதிக்கிறேன், 
என்னுடைய சம்பளம் எல்லோருடைய வயிற்றுக் 
கும் போதுங்களா? என் தம்.பி' ஒருவன் படிச்சிக் 
கிட்டு இருக்கான். அவனுக்கு ஏதாகிலும் வேலை. 
கிடைக்குமான்னு பார்க்கிறேன். Herth ‘er 
தேவை' என்ற விளம் பரத்தை, ஒண்ணு விடாமப் 
படிக்கிறேனுங்க...
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சரி. சரி! உன் குடும்பக் கதையைக் கொஞ்சம் 
நிறுத்து. இனிமேல் பத்திரிகை படிக்கும் வேலை 
யும் எனக்கு வேண்டாம். முக்கியமான விஷயங் 
களையெல்லாம் நீரே படிச்சுச் சொல்லும். 
உணவு ஜீரணமாகி வயிறு பசியெடுக்க ஏதேனும் 
மருந்து கிருந்து,'” “அல்வா இல்வா,' '*லேகியம் 
தீூயம்' இந்த விளம்பரம் வந்தால், மறக்காமல் 

. பார்த்துச் சொல்லும். 

சரிதாங்க. 

(செல்வர் உள்ளே செல்கிறார். ] 

(தனியே) நானும் பத்திரிகை படிக்கிறேன். 
ஐயாவும் படிக்கிறாரு. நான் பசிபோக ஏதாவது 
வழியிருக்கான் னு படிச்கிறன்; ஐயா, 
பசியெடுக்க ஏதாவது மருந்து இருக்கான்னு 
பார்க்கச் சொல்றாரு. நல்ல உலசுமையா இது! 

[தலையிலடித்துக் கொள்கிறான், ] 

(மீண்டும் வெளியே வந்து) சுணக்கப்பிள்ளை, 
இன்னொரு சங்கதி - இந்த மாதிரி உடை 
உடுத்திக்கிட்டு என்னிடம். வேலை பார்க்கக் 
கூடாது தெயுரிமா? என் அந்தஸ்தைக் காப்பாத்த 
மாட்டேங்கிறிரே? 

என்னங்க? நான் வாங்குற சம்பளத்திலே, 

தினுசு தினுசா உடையுடுத்த முடியுங்களா? 
ஏதோ கிடைச்சதை. உடுத்திக்கிட்டு வரவேண் 
டியது தானுங்களே! 

இனிமேல் Heng Fons உடுத்திக்கிட்டு இங்கே 
வேலை செய்ய வேண்டாம் நானே உமக்குத் 
துணிவாங்கித் தருகிறேன். இங்கே வந்த பிறகு 
அதைக் கட்டிக் கொள்ளும். வீட்டுக்குப் போகும் 

"பேர்து இங்கேயே அதை அவிழ்ந்து வைத்துவிட்டு, 
உம் பழைய உடையை உடுத்திக்கிட்டுப் போம், 
தெரியுதா.
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௬. 2 சரிதாங்க!. 

செ 3 சரி, புறப்படும். துணிக்கடைக்குப் போகலாம். 

காட்சி : 2 

தெரு 
[உறுப்பினர் : பிச்சையெடுக்கும் .சறுவன், 

அவனது பெற்றோர், செல்வர், கணக்கர்.] 

அறுவன் ; ஏதுக்கு நான் பிறந்தேன்?--உலகில் 
ஏதுக்கு நான் பிறந்தேன் 
எங்கும் நிறைந்த ஈசன் 
எந்தக் கருணையினால் 
எதற்காக என்னைப் படைத்தான் ?--ஈச௪ன் 
எதற்காக என்னைப் படைத்தான்? (ஏதுக்கு) 

வாழ வேண்டாமா?--நாங்கள் 
வாழ வேண்டாமா?--அதற்கொரு 
வழியும்.இல்லையா? 
தாழவைத்து வாழ்பவரே 
தயவும் இல்லையா?--ஐயா 
தயவும் இல்லையா? 

தந்தை : டேய் தம்பி, இந்தச் செல்வரிடம் Gar; ஏதா 
வது கொடுப்பார். 

செல்வர் : என்னடாது! என்னா கேட்கிற ? 

சிறுவன் : ஏழை ஜாதி செல்வர் ஜாதி 
இரண்டு உண்டாமே? 
இரந்து உண்ணும் ஜாதி யொன்று 
இருக்கு வேண்டுமா?--ஐயா 

- வாழ வேண்டாமா?--அதற்கொரு 
வழியுமில்லையா? 

Qe : Gur போ, தாரப்போ,. சில்லறையில்லை. 
எங்காகிலும் போய் உழைத்துச் சாப்பிடு,
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கிளிக் கண்ணி 

சிறுவன் : உழைக்க இடமுமில்லை 
உடம்பில் வலுவுமில்லை 
பிழைக்க வழியில்லையே--செல்வரே 
பெருக் துயரம் தீரலையே! 

பிச்சைக் : ஐயா, புண்யவானே! குழந்தைகள் படியால் 
தடிக்கு துங்க! ஒரு காலணாவாவது போடுங்க: 
இட்டிலி வாங்கிக் கொடுக்கணும் ஐயா! 

செ 2: உங்க பிச்சைக்காரப்' பத்தியைக் காண்பிச் 
சிட்டியே. சில்லறை யில்லைன்னா போகவேண்டி. 
யதுதானே? வேலையத்த பசங்க வீம்பு பிடிக்க 
றானுங்க. 

'சிறுவன் : ஐயா! நாங்கள் எங்கே போவது? திரும்பத் 
இரும்பப் பணக்காரங்க கிட்டத்தானே போசு ': 
வேண் டியிருக்கிறது. உங்களைப் போன்ற 
பணக்காரர்கள் தான், எங்களைப் பயன்படுத்திக் 
கொள்ளணுமுங்க. 

செ : சரியாய் போச்சு! பயன்படுத்தணுமாம். உங்களை 
என்னடா பயன்படுத்தறது? என்னடா உளறுரே? 
சோம்பேறிப் பயலே! 

சிறுவன் : கோவிச்சுக்காதீங்க, ஐயா. எங்களைப்போல 
ஏழைகளுக்குக் கொடுத்தால் உங்கள் செல்வம் 
குறைஞ்சு போயிடாதுங்க, உங்களுக்குப் புகழ் 
,உண்டாகுமுங்க. தங்களைப் போல் பணக் 
காரங்க வாழும் நாட்டில், எங்களைப் போல் 

பிச்சைக்காங்க வாழ்வது அவமானச் சின்ன 
மில்லிங்களா? ஐயா! நீங்கள் எல்லோரும் மனம் 
வைச்சா, இந்த இழி தொழிலை விட்டு, நாங் 
களும்: மனிதராக வாழ முடியுமல்லவா? 
இல்லேன்னா, இவ்வளவு செல்வமிருந்தும் 
தங்களுக்கு என்ன பயன்? தங்களால் எங்களுக்குத்
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சிறுவன் : 

தமிழ்ச் செல்வம்: : 

"தான் என்ன பயன்? நம். இருசாராராலும் 
நாட்டிற்குத்தான் என்ன பயன்? 

ஓஹோ. பயல் பிரசங்கமே பண்ண ஆரம்பிச்சுட் 
டானே! கணக்கபிள்ளை, பையன் பேச்சைப் 
பார்த்தீரா? இந்தப் பயலுக பிச்சைக்காரப் 
பயலுக. மட்டுமல்ல; மோசக்காரப் பயலுக. 

அங்கம் குறைஞ்சவங்க மாதிரிப் பாசாங்கு 
பண்ணுவானுங்க. இவங்களை நம்பவே கூடாது. 

ஆம், ஐயா! அப்படிச் செய்பவர்களும் 

இருக்கத்தான் செய்றாங்க. பணக்காரங்க 
் எல்லாம் நேர்மையாக நடக்கறாங்களா? பாவம்! 
பிச்சைக்காரங்க என்ன பண்ணுவாங்க! ஆனா, 

என்னைப் பற்றித் தவறாக நினைக்காதீங்க, 

உண்மையிலேயே எனக்குக் கால் ஊனம்: 

தானுங்க. 

- இந்தப் பயல் ௨ன் மகனா? ஏது, ரொம்பத் 

. துடுக்குக்காரன் போலிருக்கே? 

சாமி! அவன் அறியாச் சிறுவனுங்க. இளங்கன்று 
். பயமறியாது என்பதுபோல், ஏதோ வயிற்றுப் 

பசியின் வாதையால் அப்படிப் பேசுறானுங்க. 
அரையணாக்.. கொடுங்க சாமி, குழந்தை 
துடுக்குது. 
ஒஹோ! சரிதான். சாலணாக் கேட்ட.து போய்: 
இப்போ அரையணாக். . கேட்க ஆரம்பிச் 
சிட்டியோ? ஏது பேச்சுக் கொடுக்க ஆரம்பித்தால் 
பேரம் வளர்ந்து கொண்டே போகும் போலிருக் 
ApGs. சரி காசு இருந்தாக் . கொடுக்கு 
மாட்டேனா? போ, போ, வேறே எங்கேயாவது 
போய்க் கேளு, (கணக்குப் பிள்ளையை நோக்கி). 
கணக்குப்பிள்ளை, சகுனம் சரியாயில்லை. 
இன்னொரு நாளைக்குப் போய்த் துணி வாங்கிக் 
காள்ளலாம். இப்போது வீட்டுக்குத் திரும்ப 

வேண்டியதுதான், சணனியன்கள் மா இரிக் குறுக்கே 
வந்து நேரத்தை வீணாக்கிப் போட்டாங்க. 

திரும்பு.



சம 

காட்சி: 3 

செல்வர் வீடு 

[செல்வரின் மகள், தமிழ் ஆரியர், செல்வர், 
கணக்குப்பிள்ளை, தமிழாசிரியர் செல்வரின் 
மகள் காமாட்டுக்குப் பாடம் கற்பிக்கிறார்.] 

ஆரியர் 2 அம்மா காமாட்சி!இன்று ஒரு புறநானூற்றுப் 
பாடலைப் படிப்போம். எங்கே, இந்தப் 
பாடலைப் படி. 

காமாட்சி : ஈயென இரத்தல் இழிந்தன்று; அதனெதிர் 

ஆசி 2 

HT LOT ¢ 

ஈயேன் என்றல் அதனினும் இழிந்தன்று . 

போதும், கொஞ்சம், நிறு த்திக்கொள். இந்தப் 
பாடலின் ஆரம்பத்தில் எது இழிவு என்பது பற்றி 
கவிஞர் சொல்கிறார். பாட்டின் கருத்தை விளக்கு 
முன் உன் கருத்தைச் சொல் பார்க்கலாம். எது 
இழிவு? உன் மனத்திற் பட்டதைக் கூசாமற் 
சொல். | 

எப்படி. ஐயா இட்டமாகச் ' சொல்வது? ஓவ் 
வொருத்தருக்கும் ஓவ்வொரு காரியம் இழிவாகத் 
தெரியும். . உலகம் முழுவதுலும் தங்கள் .கொடி 
பறக்காவிட்டால் அது இழிவு என்று ஒரு 
தேசத்தவர் நினைக்கின் றனர். மற்றொரு 
தேசத்துவர் தங்களுக்கென ஓர் ஆட்சி இல்லாதது 
இழிவு என்கின்றனர். அப்புறம்... 

போதும், போதும். ஒரு சாதாரண விஷயத்தைப் 
பற்றி வேடிக்கையாசுக் கேட்டால், நீ 2:08 

| விவகாரங்களையெல்லாம் இழுத்துவிட்டாயே! 
இந்தக் காலத்து. மாணவ மாணவிகளுக்குத் 
தங்கள் பாடத்தைவிட. அரசியல் விஷயம் நன்றா 

கப் புரிகிறது. ப
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காமா :' என்ன ஐயா! நீங்கள் என் கருத்தைக் கேட்டீர் 

கள். எனக்குத் தெரிந்ததைச் சொன்னேன். புற 

நாறூற்றுக்- : கவிஞர் என்ன சொல்லுகிறார் 

என்பதை நீங்கள்தான் கொஞ்சம் விளக்கிச் 

சொல்லுங்களேன். 

BA: ஈயென இரத்தல் இழிந்தன்று...அதாவது, 

அம்மா! தாயே பிச்சை போடு' என்று யாசிப்பது | 

இருக்கிறதே, அது இழிவானது என்கிறார் 

HON CHT. 

காமா : இதை இரத்தினக் சுருக்கமாய் ஏற்பது இகழ்ச்சி” 

- என்று ஒளவைப் பாட்டி மிக அழகாகச் சொல்லி 

யிருக்கிறானே! 

. [இதைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்த செல்வர் ] 

செல்வர் : கணக்குப்பிள்ளை கவனிச்சீரா! பிச்சையெடுப் 

பது இழிவுன்னு பெரியவங்களெல்லாம் சொல்லி 

யிருக்காங்க. யார் சொல்லியிருக்காங்கன்னு 
தெரியுமா கணக்குப்பிள்ளை! 

கணக்குப்.பிள்ளை : தெரியா துங்களே. 

செ 2 வாத்தியாரையா? யாரு சொல்லியிருக்காங்க? 

ஆசி 2. புறநானூறு சொல்லுதுங்க. | 

செ ௨ புறநானூறு. ஆகார் இதுக்காகத்தானய்யா பழைய 

.. நூல்களைப்போற்றிப் படிக்கணும்னு சொல்றது. 
இதை இங்கே வருகிற பிச்சைக்காரங்களுக் 

. : கெல்லாம் சொல்லியனுப்பும் கணக்குப்பிள்ளை! 

இதை ழிங்கே வாசலிலும் எழுதிக் கட்டும்! 

தெரிகிறதா! ப 

கண ௨ சரிதாங்க! 

[பாடம் தொடர்ந்து நடக்கிறது.] 

ஆ? : பிச்சை எடுப்பது இழிவுதான். அதனினும் இழி 
ட் வான. செயல் என்று. ஒன்று இருக்கிறதாம். 

அதையும் கவிஞர் சொல்லுகிறார்.
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[அடுத்த அறையில் .செல்வரும் கணக்குப் 

பிள்ளையும் கூர்ந்த கேட்கின்றனர்.] 

அது என்ன ஐயா? 

ஈயென இரத்தல் இழிந்தன்று, அதனெதிர் 
ஈயேன் என்றல் அதனினும் இழிந்தன்று 

தெரிகிறதா? மானங்கெட்டுப் பல்லைக்காட்டி, 
இழியையும் கருதாமல் பிச்சையெடுப்பவர்களை 
நோச்சி, “இல்லை, போ'' என்று கையை விரித்து 
அனுப்புவது இருக்கிறதே, அது பிச்சையெடுப் 
பதை விட மிகவும் இழிவானது என்கிறார் இப் 
பாடலா௫ிரியர், 
கருத்து ரொம்ப நல்லாயிருக்கு ஐயா? **ஈயேன் 

என் றல் அதனினும் இழிந்தன்று.” ரொம்ப சரி. 
[செல்வருக்கு இச்சொற்கள் சுருக்கென்று தைக் 

கின் றன.) 

சுணக்குப்பிள்ளை! இந்தப் பாடத்தையெல்லாம் 
கேட்டுக் கொண்டிருந்தால், மூளை குழம்பிப் 
போகும். பேசாமே எழுந்து போய் வேறே 
வேலையிருந்தால் கவனியும். 
[வாசலில் அம்மா! தாயே! பிச்சை போடுங்கசு 

அம்மா !'” என்ற கூரல் கேட்கிறது.] 

பொழுது_விடிஞ்சா இதே தொல்லைதான், போ 

போ, போ. 

[பக்கத்து அறையில்] 

ஐயா! கொஞ்சம் பொறுங்கள் பிச்ல..௮ 

காரனுக்கு ஒரு பிடி அரிசி போட்டு வருகி3றன். 

(தனக்குள்) கவிதை காமாட்சியம்மாவின் 
கண்ணைத் திறந்து விட்டிருக்காப் போலிருக்கு. 

இந்தந் தயாளகுணம் நீடூழி வாழணும்! அவ்வளவு 
தான் என் ஆசை, 

ஈயென இரத்தல் இழிந்தன்று! அ னெதிர் 
ஈயேன் என்றல் அதனினும் இழிந்தன்று .



சிறப்பு 

திருக்குறுஸ்' 

காட்சி : 1 

காடு 

உறுப்பினர் :; வேட்டுவக் குடியான வேடர் தலைவன் , 

காடன், நாகன் முதலியோர். வேடர்கள் கூத்து 

நடைபெறுகிறது.] 

(வேங்கை புலி, வெங்கரடி. வேட்டையாடுவோம்--நாங்கள் 

வேலெடுத்துப் போர்புரிந்து வெற்றி காணுவோம் 

. அலறிவரும் சிங்கத்தையும் அடித்து வீழ்த்துவோம் 
வில்லால் அடி.க்து வீழ்த்துவோம்-- அதன் 

பிடரிமயிர் பிடித்துலுக்கிப் புரட்டித் தள்ளுவோம் 
நாங்கள் புரட்டித் தள்ளுவோம்---அதன் 

குடல் கலங்கி உடல் பதறக் குத்தி வீழ்த்துவோம்! 
கையால் குத்தி வீழ்த்துதோம் 

கண்ணிற்பட்ட பறவையெல்லாம் மண்ணில் | 
விழச் செய்வோம்! 

நாங்கள் மண்ணில் விழச்செய்வோம் 
விண்ணில் தைக்கும் குறியை வைத்து வில்வித்தை கற்போம் 

நாங்கள் வில்வித்தை கற்போம். 

.நாசன் 2: அதோ, தலைவர் வருகிறார். அமைதியாக 
இருங்கள். 

காடன் : நாசுரே! நம் தலைவர் எதற்காக. இவ்வளவு 
- அவசரமாக வருகிறார்? 

நாக : காலையில் சொல்லியிருந்தார், நம் எல்லோரை. 
. யும் சந்திக்க வேண்டுமென்று. வந்துவிட்டார்... 

வேடர் தலைவர் வாழ்க!
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அனைவரும் : வாழ்க! 

வேடர் தலைவர் ௨ வேடர் குலத்தின் வீரர்களே! கோலா 

அரிய ? 

கலத்தில் மூழ்கிக் கூத்தாடும் உங்களைக் காணும் 
போது என் உள்ளமும் ஆனந்தக் கூத்தாடுகிறது. 
எனினும், வாய்விட்டு மல தாரச் சரித்து மகிழக் 
கூடச் சக்தியில்லாமல் தளர்ச்சியடைந்து 
விட்டேன். வயது முதிர்ந்த எனக்கு, அயராது 
வேலை செய்யும் ஆற்றல் குன்றிவிட்டது. 
இனிமேல் உங்களில் ஒருவனைத் தலைவனாகத் 
தேர்ந்தெடுத்துக் கொள்வதே சிறப்பாகும். 

எங்களுக்குள்ளே தலைவரா? ஏன்? தங்களுக்குப் 
பின் எங்கள் தலைவராயிருக்க வீரம் செறிந்த 
இரு மக்களைத் தந்திருக்கிறீர்களே? வழக்கப்படி, 
அவர்களில் ஒருவரே தலைவராக வரவேண்டும். 

தலைவன் ; காடரே! வழக்கத்தை நான் .மறந்துவிட 

நாக 2 

தலை 2 

வில்லை. என்றாலும், வனவிலங்குகளிடையே 
கலந்து உறவாடி வீர வாழ்க்கை நடத்தும் நமது 
குலத்தினருக்குக் கோமழையொருவன் வழக்கம் 
என்ற பெயரால் தலைவனாக வந்துவிடக்கூடாது 
என் பதே என் எண்ணம். 

தலைவரே! தாங்கள் கூறுவதைப் பார்த்தால், 
தங்கள் வீரப் புதல்வர்களைக் கோழைகள் என் 
றல்லவா கருதியிருப்பதாகத் தோன்றுகிறது) 

அப்படித்தங்கள் திருவுள்ளம் நினைத்திருந்தால். 
அது தவறு என்பதைப் பணிவோடு தெரிவித்துக் 
கொள்கிறோம். தங்களுக்குப்பின், எங்களுக்குத் 
தலைவராய் இருக்கும் ஆற்றல் தங்கள் மைந்தர் 
இருவரிடமும் உள்ளது. ட 

உங்கள் அனைவருடைய எண்ணமும் அது 
வானால், அப்படியே ஆகட்டும். . என் மக்கள் 
இருவரில் தலைமைக்குத் : தகுதியுடையவன் 
எவன்? தெரிந்து கொண்டீர்களா? 

இவன்
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கா் 

தலை : 

சார்ட் 2 

நாக 2 

தமிழ்ச் செல்வம் 

இருவரும் தகுதியுடையவர்கள்தான். ஆனால் 

வழக்கப்படி மூத்தவரே தலைமையை ஏற்க 

வேண்டும். 

அது கூடாது. இருவரில் வீரன் எவனோ, அவனே 
தலைவனாக வேண்டும். 

அதைப்பற்றி எங்களுக்கு இப்போது என்ன 
கவலை! 

தலைமைக்குத் தகுதியடையவரை, இப்போதே 

நமது தலைவர் முன்னே தேர்ந்தெடுத்து ' 

விடலாமே? 

எல்லோரும் : ஆம்.ஆம். அப்படியே செய்யலாம். 

தலை : 

நாக : 

தலை: 

காட ¢ 

இரு ? 
தலை : 

இரு ₹ 

எவ்வாறு தேர்ந்தெடுப்பது? 

நமது பரம்பரை வழக்கப்படி, அவர்கள் இருவரை 
யும் இன்றே வேட்டைக்கனுப்புவோம். வெற்றி 
யோடுவரும் வீரனுக்கே பட்டயம் கட்டுவோம். 

சரி, அப்படியே செய்வோம். பொன்னப்பனை 
யும் சன்னப்பனையும் அழைத்து வாருங்கள். 

இதோ அவர்களே வந்துவிட்டார்கள். 

[பொன்னப்பன் சின்னப்பன் வந்து வணங்கு 
கின்றனர். ] 

அப்பா வணக்சும். 

மக்களே! உங்கள் வீரத்தின் உச்ச நிலையைக் 

கண்ட றிய, எங்களுக்கு இப்போது ஒரு வாய்ப்பு 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. எங்கே பார்க்கலாம்; நீங்கள் 
இருவரும் உங்களுக்குப் பிடித்தமான கருவிகளை 
இப்போதே எடுத்துக் கொண்டு தனித்தனியே 
சென்று வேட்டையாடி, வெற்றியோடு; வந்து 

சேர் வேண்டும். தெரியுமா? 

அப்படியே ஆகட்டும்'அப்பா! போய் வருகிறோம்.
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காட்சி : 2 

பொன்னப்பன் குடிசை 

பொன்னப்பன் :. வள்ளி! வள்ளி! என் அம்பு எங்கே? 

பொ 

வள்ளி 2 

பொ 

வள்ளி; 

பொ 

வள்ளி: 

பொ 

அம்பு ஏன்? போரிடப் போகிறீர்களா? 

இல்லை சண்ணே, எனது வீர வேட்டையைப் 
பரீட்சை செய்ய விரும்புகிறார் என் தந்தை! 

வேடன் மகன் வேடனுக்கு வேட்டைப் 
பரீட்சையா? 

இதில் என்னோடு போட்டியிடுபவன் தம்பி. 

இருவரில் யார் திறமைசாலி என்பதை அறி 
OH MBIT? 

மைந்தர்களின் திறமையை அறிய வேண்டியது 
குந்தையின் கடமைதானே? 

தாங்கள்தான் இதில் வெற்றி பெறுவீர்கள் 
என்று நினைக்கிறேன். தாங்கள் குறிவைத்த 
எதுவும் தப்.புவ இல்லையே? இதோ எட்டி. 

ஈட்டி! ஈட்டி எதற்கு? வேண்டாம். எனக்குக் 
கைத்திறனைவிட வில்திறன்தரன் அதிகம். ஒரே 
அம்பில் ஒரு பிராணியைக் கொன்று, கொண்டு 
போய்ச் சேர்க்கிறேன் தந்தையிடம். 

அப்படியானால் வில்லும் அம்பும் கொண்டு 
வருகிறேன். 

ஆம்; கூர்மையான அம்பில் ஒன்றே ஒன்று 
போதும். 

வெற்றிச் $செய்தியை விரை வினில் வந்து தெரி 
வியுங்கள்... 

ஆஹா/ ஒடோடியும் வருவேன். 

அமதா பாருங்கள், 

என்ன?
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வள்ளி : தங்கள் தம்பி சின்னப்பன், தெற்கு மலைக் 
காட்டை நோக்கித் தனியாக ஒடுகிறார். 

பொ? களைத்துப் போய்த் திரும்புவான். EOF Mads 
விலங்குகளை ஒரே அம்பால் வீழ்த்த முடியுமா 

அவனால்? 

வள்ளி 2? கையில் வில்லும் அம்பும் இல்லையே. வேலை 
எடுத்துக் கொண்டல்லவா ஓடுகிறார்? 

பொ : வேலை எடுத்துக்கொண்டா ஓடுகிறான்? எந்த 
விலங்கைக் குத்தப் போகிறான்? வீணாக 
அலைந்து திரும்புவான் பார். 

வள்ளி : ஓடும் விளங்குகளை அம்பு கொண்டு, எய்வது 
தான் எளிது. அப்படியிருக்க, வேல் எடுத்துப் 
போய்ப் பயனென்ன? பாவம்! வயதிலும் 
அனுபவத்திலும் அவர் உங்களுக்குச் சிறியவர் 
தானே! சென்று வரட்டும், தம் தோல்வியைத் 
தெரிய. 

பொ : ஆம், நான் இரண்டே வினாடியில் எனறு 
பவற்றி வேட்டையை முடித்துத் திம்ருபுகிறேன். 
[போகிறான்.] 

காட்சி: 3 
கடு 

[காட்டிலே குருவியின் சப்தமும் யானையின் 
அலறல் ஒலியும்] 

ஒருவன் : ஏய், தம்பி! எங்கே ஓடுகிறாய்? 
சின்னப்பன் : யாரது? 
ஒரு. 2 நான்தானப்பா மரதன் மேலே இருக்கிறேன்: 

ஓடிவந்து இதிலேயே ஏறிக்கொள்... 
சன் 2: ஏன்? 
ஒரு : இப்பொழுதான் ஒரு யானை அடிபட்டுக் கதறிக் 

கொண்டு இந்தக்காட்டுக்குள் ஓடிவந்தது, அதன் 
கண்ணிற் பட்டால் உன்னைத் தொலைத்து 
விடும்.
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அதிருக்கட்டும். அந்த யானை எந்தப் பக்கம் 
போயிற்று? 

அடே! எந்தப் பக்கம் போனால் என்ன? முதலில் 
மரத்தின்மீது ஏறு. கொஞ்சம் பொறுத்திருந்து 
அப்புறம் செல். 

நான் அந்த யானையைக் காணவேண்டும். 

காணவேண்டுமா? 

ஆம். நான் அதை வேட்டையாட வந்தேன். 

என்னப்பா! வேடிக்சையாக இருக்கிறதே, நீ 
சொல்வது; யாளை வேட்டைக்குத் தனியாகவா 
வந்தாய்? கையில் ஒன்றுமில்லையே? 

கையிலிருந்த வேலை . அதன்மீது வீசினேன், 
அதனோடு ஓடிவிட்டது யானை. 

என்ன ! நீ எறிந்த வேலா அதன் துஇக்கையில் 
பாய்ந்திருப்பது? 

ஆம். வயிற்றில் பாய்ந்திருந்தால் யானை 

அங்கேயே வீழ்ந்திருக்கும். குறி சிறிது தவறி, 
துதிக்கையில் பாய்ந்துவிட்டது, இப்போதும் 
என்ன? எளிதாகச் சென்று வேலைப் பிடுங்கி 
மறுமுறையும் குத்தினால் யானை . வீழ்ந்துவிடும். 

தம்பி! இனி அது முடியாது. புண்பட்ட யானை 
புலிபோலச் ஈற்றம் கொள்ளும். ஓரிடத்திலும் 
தங்காமல் ஓடிக்கொண்டேயிருக்கும். அதைத் 
தேடி. அலைவது வீண் வேலை, — 

உங்களோடு "இவ்வளவு, நேரம் பேசியதுதான் 
வீண் வேலை. நான் வந்த வேகத்தில் ஓடியிருந் 
'தால் அந்த யானையை. இதற்குள் பார்த்திருப் 

பேன். இந்த நேரத்திற்குள் அது எங்குச் 
சென்றதோ தெரியவில்லை!
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ஒரு 

சின் 

ஒரு 

குலை : 

OTL 2 

பொ 

குலை : 

பொ 

தமிழ்ச் செல்வம் 

நான்கு காதம் சென்றாலும் அதைக் காண்பது 
அரிது. ஒரு வேளை, திரும்பவும் வழிதவறி இந்தப் 

பக்கம் வந்தாலும் வரக்கூடும். தேடிப்போ. 

அனால் உன் உயிருக்கு அபாயம் உண்டு. அதில் 
எச்சரிக்கையாயிரு.. 

உங்கள் ஆலோசனைக்கு நன்றி. உயிர் தமிழல்ல. 
இதுவரை யானையின் காலடியைப் பின்பற்றி 
இங்கு வந்து சேர்ந்தேன். இக்சா ட்டில் யானையின் 
காலடி பதியவில்லை. இங்கிருந்து யானை எந்தப் 
பக்கம் போயிற்று என்பதை மட்டும் Gerd gym 
கள். உதவியாக இருக்கும். 

சரியப்பா சரி! அதோ அந்தத் தேக்குத் தோப்புத் 
இடலின் பக்கம்தான் ஓடிற்று. போய்ப் பார். 

காட்சி: 4 

கூடி சை 

[வேடர் தலைவன் முதலியோர்] 

கரடரே! இருவரில் யார் வெற்றி பெறுவர் 
என்பது உமது.எண்ணம்? 

மூதல்வரே வெற்றி பெறுவார். இதிலென்ன 
குடை? 

[பொன்னப்பன், முயலைப் பிடித்தவண்ணம் 
குந்தையை வணங்குகிறான்.] 

அப்பா! இதோ இந்த முயல் என்னை ஏமாற்றி. 
விட்டு ஓட. எவ்வளவோ முயற்சித்தது. ஒரே 
அம்பில் வீழ்த்தினேன். பொன்னப்பன் குறிக்குத் 
தப்ப முடியுமா என்ன? 

(மகிழ்ச்சியோடு தலையைத் தட.விக் கொடுத்து) 
தம்பி சின்னப்பன் எங்கே? 

நான் அவனைப் பார்க்கவே இல்லையே! 
இன்னும் வரவில்லையா?
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[சின்னப்பன் தலையைத் தொங்க விட்டுக் 

கொண்டு வாடிய முசுத்துடன் வருகிறான்.] 

இளையவர் ஏன் இப்படி வாடிய முகத்துடன் 

வருகிறார்? 

சின்னப்பா! என்ன செய்தி? 

அப்பா? யானை வேட்டையாட. எண்ணி 

யானைக் காட்டிற்குச் சென்றேன். வேட்டையும் 

இடைத்தது. வேலையும் வீசினேன். குறி தவறிப் 

போய்விட்டது. யானையும் பிழைத்து ஓடி 

விட்டது. நான் வேலையும் இழந்துவிட்டு, 

வெறுங்கையோடு வந்திருக்கிறேன். அப்பா? 

மன்னிக் வேண்டும். நான் தோல்வியடைந்து 

விட்டேன். 

த்சு ஆஹா! 
(தன் மசனை மார்போடு அணைத்து) மகனே! 

இதுவா தோல்லி? அல்ல அல்ல! யானை 

வேட்டைக்கா சென்றாய்? நீயே வீரன்! என் 

வாழ்நாளிலே-நான் ஒரு நாளும் தனியே யானை 

வேட்டைக்குச் சென்றதில்லை. உன் பாட்டனும் 

தனித்துச் சென்றதில்லை. அவ்வளவு துணிவு 

எங்களுக்கு ஏற்பட்ட தில்லை. செயற்கரிய 

செய்தாய் நீ! சிறிய செயலில் முனைந்து வெற்றி 

பெறுவதைவிட, பெரிய செயலில் முனைந்து 

தோல்வியடைவது சிறப்பு. வேட்டை என்றதும் 

உள்ளத்தில் உயர்வை எண்ணினாய்; பெரிதை 

முயற்சி செய்தாய். தோல்வியடைந்தாய் என்றா 

லும், நீயே சிறந்தவன்) நீயே வீரன்! 

இன்னப்பன் வீரன் மட்டுமல்ல, தலைவரே! வீரர் 

களின் தலைவன். ப 

தலைவர் சின்னப்பன் வாழ்க! 

கான முயல்எய்த அம்பினில் யானை 

பிழைத்த வேல் ஏந்தல் இனிது.
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காட்சி: 1 

ஆய்ச்சியர் குரவை 

[மதுரை நகரில் இடைக்குல மகளிர் பலர் 
சுண்ணகுி காணும்படி குரவை பாடி. ஆடிக் 
கொண்டிருக்கின் றனர்.] 

கன்று குணிலாக் கனியுதிர்த்த மாயவன் 
இன்று நம்மானுள் வருமே லவன்வாயிற் 
கொன்றையந் தீங்குழல் கேளாமோ தோழி) 

பாம்பு கயிறாக் கடல்கடைந்த மாயவன் 
ஈங்கு நம்மானுள் வருமேல் அவன்வாயில் 
ஆம்பலந் தீங்குழல் கேளாமோ தோழி! 

கொல்லையஞ் சாரற் குருந்தொசித்த மாயவன் 
எல்லை நம்மானுள் வருமேல் அவன் வாயில் 
முல்லையந் இங்குழல் கேளாமோ தோழி! 

உள்வரி வாழ்த்து 

| (பாண்டியன் ) 

கோவா மலையாரம் கோத்த கடலாரம் 

தேவர்வகோன் பூணாரந் தென்னர்கோன் மார்பினவே 
தேவர் கோன் பூணாரம் பூண்டான் செழுந்தவரைக் 
கோகுலம் மேய்த்துக் குருந்தொசித்தான் என்பரால். 

(சோழன்) 

- பொன்னிம௰யக் கோட்டுப் புலிபொறித்து மண்ணாண் 
. மன்னன் வளவன் மதிற்புகார் வாழ்வேந்தன் [டான் 
மன்னன் வளவன் மதிற்புகார் வாழ்வேந்தன் 
பொன்னந் திகிரிப் பொருபடையான் என்பரால்,
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(சேரன் ) 

முந்நீரின் உள்புக்கு மூவாகக் கடம்பெறிந்தான் 

மன்னர்கோன் சேரன் வளவஞ்சி வாழ்வேந்தன் 
மன்னர்கோளன் சேரன் வளவஞ்சி வாழ்வேந்தன் 
கன்னவில் தோளோச்சிக் கடல்கடை நீதான் 

[என்பரால்,. 

பெரியவனை மாயவனைப் பேருலக மெல்லாம் 
விரிகமல ௨ ந்தியுடை விண்ணவளனைக் கண்ணும் 
இருவடியுங் சையுந் திருவாயும் செய்ய 
கரியவனைக் காணாத கண்ணென்ன சுண்ணே! 

சண்ணிமைத்துக் காண்பார்தம் கண்ணென்ன 

மாதரி 2 

"இயை + 

எல் 2 

ஐயை : 

[சுண்ணே! 

[மாதரி மகள் ஓடிவருகிறாள் .] 
(பதறி) என்ன மகளே! ஏனிந்த அலங்கோலம்? 

இது என்ன, இங்கு கூத்தா? இன்னும் செய்தி 
அறியீரா? 

என்ன செய்தி? என்ன செய்தி? உடனே கூறு, 

என்னால்.சொல்ல முடியவில்லை. என் நாவும் 
, எழவில்லை. பாவம் சுண்ணி. 

சுண்ணி: தோழி! நான் என்ன செய்தேன்? அல்லது 

ஐயை : 

எனக்கு என்ன நேர்ந்தது? எவர் என்ன 

சொன்னார்? விரைவில் சொல்லு. 

நான் என்ன சொல்ல? (அழுகிறாள்). 

கண்ணகி : தோழி! என் செஞ்சம் ஊதுலை தோற்கும் 
படி அனல் 55H உயிர்க்கிறது. நண்பகலி 
லிருந்தே என் நெஞ்சம் நடுங்கிக் கொண்டிருக் 
இறது. விரைவில் வருவதாகச் சொல்லிச் சென்ற 

என் சுணவன் இன்னும் வரவில்லை. ஏதோ 
வஞ்சம் நடந்திருக்க வேண்டும் என்றே எண்ணு 

இறேன். ஒன்றும் விளங்க வில்லையே! அம்மா! 
என்ன நடந்தது? சொல்லுங்கள்.
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நான் வைகைக்கு நீராடப் போயிருந்தேன், 
அங்கு, அரசியின் காற்சிலம்பைத் இருடியவன் 
கோவலனே எனக் கருதி, அவரைக் கொலை 
செய்து விட்டதாகக் கேள்விப்பட்டேன். 

சுண்ணகி : . தெய்வமே! இது உண்மையா? 

பலரும் 

[நிலத்தில் விழுகிறாள் ] 
ஐயோ பாவம்! 

கண்ணகி : ஐயோ! நான் என்ன செய்வேன்? நாதா! 
உமக்கா இக்கதி? இனி என் கதி? என்னைத் 
துனித்துவிட்டு எங்குச் சென்றீர்? இனி நான் : 
எப்போது காண்பேன்? :பாடுபட்டுப் பிழைக் 
கலாம்” எனக்கூறி, நாடுவிட்டு நாடு அழைத்து 
வந்ததெல்லாம் கூடுவிட்டுப் போகத்தானா?. 
அன்பரே, இனி யான் என்ன செய்வேன்? 

[அழுகிறாள். அமைதி.] 

( பொங்க எழுந்து) ஆம், இனி நான் என்ன் செய் 
வேள்? கணவனோடு தீயிடை மூழ்கி வெந்து 
அழிவேனா? அல்லது கைம்மை நோற்றுப் பல 

துறைகளிலும் நீராடி அலைந்து திரிந்து அழுது 
. ஒழிவேனா? மன்னவன் நெறி இழந்தான்; 
அன்பனை நான் இழந்தேன்; உள்ளம் கொதிக் 
இறது... (உறுதியோடும்) அறக் கடவுள்! (இம்ந 
அறக்சுடவுள் : எனப்படும் அறிவற்றவனே/ 
பாவத்தைப் பின்பற்றிச் செல்லும் பாண்டின் 
தவறு செய்தலால் யான் அழுதழுது ஒழிய 
வேண்டுமா? இல்லை; . ஒருபோதுமில்லை! 
நெறிக்கு நெறி! பழிக்குப் பழி!,..குரவைக் 
கூத்தினுள் வத்து திரண்ட இடைக்குல மகளிரே. 
எல்லோரும் கேளுங்கள். ஆயர் மகளிரே! 
அனைவரும் கேளுங்கள். இவ்வுலகுக்கு'ஒளிவீகம் 
சுதிரவன் அனைத்தையும் அறிந்திருப்பான், 
கேளுங்கள்.
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காய் கதிர்ச் செல்வனே! & அறிய 
என் கணவன் கள்வனோ? சொல்! 

ஒரு குரல்: “மாதே! நின் ச௪ணவன் கள்வனல்லன்” 
அவனைக் கள்வனென்ற இவ்வூரைத் இ 
உண்ணும்.”” ப 

கண்ணகி : கேளுங்கள்; நன்றாகக் கேளுங்கள். 
நீதிமுறை பிறழ்ந்த பாண்டிய நாட்டில் வாழும் 
பத்தினிப் பெண்டிரே, கேளுங்கள். என் கணவன் 
கள் வனல்லன். இதோ, இச்சிலம்பு அச்ிலம்பின் 
இணை. சிலம்பொன்றை விற்று இன்புற்று வாழ 
எண்ணிய என் காதலர் அவ்வழியிலேயே 
துன்புற்று மாள நேர்ந்தது இவ்வுலகில் எவரும் 

பெறாத துயரத்தை இன்று நான் பெற்று 
விட்டேன். விலை மிகாடாமல். “சிலம்பைக் 

சைப்பற்ற எண்ணியே எங்காதலர்க்குக் கள்வன் 
என்ற பெயரையுமிட்டுக் கொன்றிருக்க வேண்: 

டும். இதோ செல்லுகிறேன். என் காதற். 
கணவனைக் காண்பேன். சுண்டு, அவன் வாயில் 
இதற்ற நல்லுரையைக் கேட்பேன், அவ்வாறு 
கேளேளாயின். நீங்கள் என்னை இகமுங்கள். 

[எனக் கூறிக் கண்ணகி விரைந்து செல்கிறாள்: 
பலர் தொடர்ந்து செல்லுகிறார்கள். ] 

காட்சி : 2 

வீதி 
[மதுரை வீதி, மக்கள் கூட்டம்]. 

பெண்-1 :; ஐயோ! அம்மா! என்ன அலங்கோலமாய் ஒடு 
. திறாள்? 

'பெண்-3 : பாவம்! இப்பெண்ணுக்கா நேர்ந்தது இக் 
கொடுமை? . பிழைக்கவந்த .நாட்டில் சாவு! 

டயாரால் சக்க முடிரும்2
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பெண்-3 : அயல் நாட்டிலிருந்து இந்நாட்டிற்கு வந்த 
பெண்ணுக்கு இன்று நாம் விளைத்த துன்பம் 

எவராலும களைய முடியாது. 

பெண்-1 : அம்மம்மா! ஆம்; ஆம்! சளையாத துன்பத் 
தைக் கண்ண௫க்குக் காட்டி, வளையாத செங் 
கோல் வளைந்தது இந்நாட்டில்! என்ன செய்வது? 

பெண்-2? : செம்பொன்னாற் செய்த சிலம்பொன்றைக் 

கையேந்தி நம்மைக் கெடுப்பதற்கு ஒரு புதுத். 
தெய்வம் வந்திருப்பதுபோலத் தோன்றுகிறது. 
நம் நாட்டிற்கு இதனால் என்னென்ன கேடு 

விளையுமோ? யாரறிவார்? 

காட்சி : 3 
கொலைக்களம் 

'கண்ண௫ : எது? எந்தவிடம்? 

Aer: "அதோ அந்த மரத்தடியில்தான், தாயே! 

கண்ணகி உ) எங்கே? எங்கே? அந்தோ! கொடுமை: 

கொடுமை ஆ...நாதா!. இதுவரை உமது 
துன்பத்தைக் சுண்டு கொண்டிருந்த சூரியன். 
இனி என் துன்பத்தைக்காண விரும்பாமல்தான் 
மலையேறிச் சென்று விட்டானா! உமது 
மூக"ஓளியைச் சரியாகக் கூடக்காண முடிய 

வில்லையே! உம்மைத் : தழுவும் பேறு எனக்கு 
இன்றுதான் கிடைத்ததோ! காலையில் உமது 
அன்பொழுகும் பேச்சினைக் சேட்டு மகழ்நீ 
தேன்... மாலையில் குருதி ஒழுகும் உடலைத். 
தழுவி அழுகிறேன்! பாவி! நான் பெற்ற.பேறு: 
இதுதானா? நாதா! மலர் மாலையிற் புரண்ட 
மார்பகம் மண்ணிற் புரள்வதா? கண்ணீருகுத்து 
நிற்கும் என் கண்முன்னே நீர் புண்ணீருகுத்தப் 
புழுதியிற்கிடப்பதா? 'பேசுங்கள் நாதா! நமக்கு. 
ஏன் இக் கதி? என் துயரத்தைக் கண்டு மெளனம்
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எதற்கு? பேசுங்கள் நாதா! பேசமாட்டீர்களா? 
உங்களைப்போலவே இவ்வூரும் வாய் மூடிக் 
கிடக்றதே! பழி தூற்றும் வகையில் பாண்டியன் 
தவறு செய்தான்; அவனால் வந்த வினை இது”'' 
என்று ஊராரும் எவரும் சொல்வார்களா? 

இவ்வூரில் பத்தினிப் பெண் உண்டா? இல்லையா? 
சான்றோர்கள் உண்டா? இல்லையா? 
தெய்வமும் உண்டா? இல்லையா? 

[ஒரு மணி ஒலி] 

கண்ணகி! உன் மலர்முகம் வாடியிருக்கிறதே! 
வருந்தாமல் இரு. 

கண்ணகி : என்ன இது? இது சொல்லத்தான் அயிர் 
மஉசலாடிக்கொண்டிருந்ததா? அல்லது மாயமோ! 
கனவோ! அல்லது என் உள்ளத்தே தோன்றிய 
மயக்கமோ! ஓன்றும் விளங்கவில்லையே... இனி 
எங்குச் சென்று என் கணவனைத் தேடுவேன்...? 
ஆ நாதா? இல்லை. இது மெய்யுரையன்று. என் 
காய் சனம் தணிந்தாலன்றிக் சணவனைக் 
கைகூடேன்... என்சினம் தணிவதற்குரிய ஒரே 
வழி, கொடுமை விளைவித்த பாண்டியனைக் 
கண்டு, குற்றம் விளைவித்ததற்குக் காரணம் 
கேட்பதே! ஆம்; இப்போதே செல்லுகிறேன், 
பாண்டிய மன்னனின் பாழ்மனைக்கு. 

காட்சி: 4 

பாண்டியன் அரண்மனை 

கண்ணகி : (வாயில் காப்போனை நோக்க) வாயில் காப் 
போனே! வாயில் காப்போனே! முறைபிறழ்ந்த 
மன்னனது தெறிபிறழ்ந்த அரண்மனையின்
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- வாயிலைக் காப்போனே! கேள்; நீதி இழத்த 

வாயி; 

நெடு : 

சோப்: 

நெடு : 

மன்னனிடம் கணவனிழந்த பெண் ஒருத்தி, 
கையிற் சிலம்பேந்து, காண வந்திருப்பதாகக் 
கூறு. ப 

அப்படியே ஆகட்டும் தாயே! இதோ சொல்லு 
கிறேன்...வாழ்க! மன்னர் மன்னவா, வாழ்க 
கோட்டை வாயிலின் கீழ்ப்புறத்தில் கொற்றவை 
போன்ரு பெண் ஒருத்தி, கையிற் சிலம்பொன்றை 
ஏந்திக் கடுஞ்சினத்துடன் காத்திருக்கிறாள். 
அரசரைக் காணவேண்டுமாம். 

அப்படியானால், உடனே வரச் சொல். 

நாதா! யாரை வரச் சொல்லுகிறீர்? இரவிற் 

கண்ட தீக்கனா இன்னும் என் உள்ளத்தை 
வருத்திக் கொண்டிருக்கிறது. என்ன நேரிடுமோ 
தெரிய வில்லை! 

கோப்பெருந்தேவி! குறையொன்றுமில்லை. வருந்: 
‘gr Gg. கவலையை  ஒழித்திரு. (கண்ணகி 
வருகிறாள்) இரு கண்களிலும் நீரொழுக வந்து 
நிற்கும் இளங் கொடியே! நீ யார்? எந்து air? 

கண்ணகி : தேரா மன்னா! செப்புகிறேன் கேள் : கன்றை 

இழந்த பசுவொன்று சுதறிப் பதறி, குற்றம் 
அறிவிக்கும் மணியைக் கொம்பாலாட்டி 

அறிவித்து,  கண்ணீருகுத்து நிற்கும் காட்சி 
_தன்னுள்ளத்தை வருத்தியதால், தானே தன் 
மகனைத் தேர்க்காலிலிட்டுக் கொன்று, நீதியை 
நிலைநிறுத்திய சோழ மன்னன் வாழ்கின்ற 
காவிரிப் பூம்பட்டினமே எனது உர். அவ்வூர் 
வணிகப் பெருங்குடியில் மாசாத்துவானின் 
மகனாகப் பிறந்து, . வாழ விரும்பி ஊழ்வினை 
துரத்த. நின் நகர் வந்து, என் காற் சிலம்பை 
விலைகூறித் திரிந்து, நின்னால் கொலையுண்ட 
கோவலன் மானைவி நான்; என் பெயர் கண்ண.
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நெடு : பெண்ணணங்கே! கள்வனைக் கொல்லுதல். 
.. கடுங் கோலல்லவே? 

கண்ணகி: அறத்தின் நெறியறியா அரசே! என் கணவன் 
கள்வனஉலன். அவன் விற்க வந்த பொற்சிலம்பு, 

என் காற்சிலம்பு. அதனுள்ளே ஒலியிடுதின்ற 
| பரல்கள் மாணிக்கங்கள். 

நெடு : கண்ணகி கூறியது மிக்க நல்லது, நபாது சிலம்பு 
முத்துக்கள் நிறைந்தது. எங்கே அச்சிலம்பைக் 
கொண்டு வாருங்கள். (சேவகன் கொண்டு வரு 
கிறான்) ஆம். இதுதான் கள்வனிடமிருந்து கைப் 
பற்றியது கண்ணகி! இதோ சிலம்பைப் பார். 

கண்ணகி : நான் பார்ப்பதென்ன? அரசே! இதோ 
உடைக்கிறேன். நீரே பாரும் அதனுள்ளிருக்கும் 
மாணிக்கங்களை. 

[சிலம்பைத் தரையில் அடித்து உடைக்கிறாள்] 

கண்ணகி : கோல் கோடிய மன்னா! உன் கையிலிருப் 
பதும் ஒரு செங்கோலா? (கோல் சரிகிறது.) 

குற்றம் புரிந்த கொற்றவனே! உனக்கும் ஒரு 
சந்திர வட்டக் குடையா? (குடை முறிகிறது. ) 

குறை தவறிய மன்னா! உன்னைத் தாங்கக் 
கொண்டிருப்பதும் ஒரு அரச இருக்கையா? 

(அரச இருக்கை ஆடுகிறது ) 
நெடு : யானோ அரசன்? யானே கள்வன்! பழுதற்ற 

மன்னவர்களால் ஆளப்பெற்று வந்த பாண்டி, 
நாட்டு ஆட்சி, இன்று என்னால் பிழைபட்டுப் 
போயிற்று! யான் இனி வாழேன்! கெடுக என் 

ஆயுள்! ஆ... 
[என்று அலறி அரச இருக்கையிலிருந்து 

விழுகிறான்.] 

கோப் : ஐயோ! அரசே! அவி பிரிந்தீரா? என்னை விட்டு 
விட்டா? கணவனை இழந்தோர்கள் காண்
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பதற்கு என்ன உண்டு? யானும் பின் தொடர் 
வேன், நின் காலடியில் -வீழ்ந்து...(விழுகிறான்.) 

கண்ணகி : (சனம் தணிந்து) பாண்டிமா தேவி! நின் காற் 
சிலம்பு களவுபோய், என் கணவனைக் கொன்று 
எனக்குத் துன்பம் விளைவித்தது; என் காற் 
சிலம்பு உடைந்து போய் நின் கணவனைக் 
கொன்று உனக்குத் துன்பம் விளைவித்தது. 
ஆனாலும் ஒன்று; நின் கணவன் தவறிழைத்து 
உயிர் துறந்தான். என் கணவனோ தவறு 
செய்யாது உயிர் துறந்தான். நான் இவினை 
யுடையவள். ஒன்றும் அறியாதவள். என்மீது 

குற்றமொன்றுமில்லை. முற்பகலில் என் 
கணவனுக்குக் கேட்டை விளைவித்த நின் 
கணவன், பிற்பகலில் தானே அக்கேட்டுக்கு 

ஆளானான். இது உலக நெறி. இதற்காக நீ 
என்மீது வருந்தாதே! 

பணிப்பெண்கள் : ஐயய்யோ! அரசியும் இறந்து 
விட்டாள். 

கண்ணகி: ஆ! அரசியும் உயிர் பிரிந்தாளா? மன்னவன் 
உயிரைத் தன் உயிர்கொண்டு தேடுகிறாள் 
போலும்! ஆ! அவள் பத்தினிப் பெண்/ இறந் 
தான் கணவன் என்றதும், இறந்தாள்! நான் 
ஏன் உயிர் வாழ்கிறேன்? என் வயிறு எரிகிறது; 
என் நெஞ்சம் எரிகிறதே! ஆம்; அரண்மனைப் 
பொருள்களெல்லாம் எரிகின்றனவே; இனி 
இங்கு எனக்கொரு வேலையுமில்லை. வெளியேற 
வேண் டி.யதே. 

[நெருப்பு நெருப்பு என்று பணிப்பெண்களின் 

அலறைல்.] 
கண்ணகி: (வெளியில் வந்து) உள்ளிலும் நெருப்பு! 

வெளியிலும் நெருப்பு! வீதியிலும் நெருப்பு! 
நகரிலும் நெருப்பு! நாட்டிலும நெருப்பா? ஐ!
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இமைகளைத் இய்க்கும் தீயே! பசு, பத்தினிப் 
பெண்டிர், பாலர், . பிணியாளர், அறவோர் 

அனைவரையும் தீண்டாதே! தீத்திறந்தார் 
் பக்கமே சென்று இீய்த்தெரி, இதோ நான்: 
கொற்றவை கோவிலில் பொன்வளை உடைப் 
பேன். மேற்கு நோக்கி நடந்து, மேலை மலை 
மீது ஏறி, இவ்வுடலைப் போக்கிக் கணவனை 
அடைவேன். அந்தோ! நான் இழ்வாயிலில் 
கணவனோடு புகுந்தேன்! மேல்வாயிலில் தனித் 
துச் செல்கிறேன்... 

காட்சி: 5 

சூன்றக் குரவை 

[உறுப்பு, மலைவாணர்கள்.] 

செல்ல, ஒரு சேதி கேட்டியா? 

செல்வி: வா வள்ளி, என்ன சேதி? 

வள்ளி 

பசல் 

அருவியில் நீராட எண்ணிச் செங்குன்றுக்குப் 
போனேன். குன்றுக்கு அடியில் வேங்கைரம 
நிழலில் பெருந்துயரோடு பெண்ணொருத்தி 
நின்றாள். பூ உதிரப்பெற்றுப் பெருமூச்சு 
விட்டாள். யாரம்மா? என்றேன். அவள், 
“சோழ நாட்டில் தோன்றி, பாண்டி நாட்டைத் 
இய்த்து, சேரநாடு சேர்ந்த தீவினையாட்டி'” 
என்று கூறினாள். அவ்வளவுதான். ஒரு பெரு 
முழக்கம் முழக்கி, என் கண்ணெதிரே ஒடி, 
குன்றேறி மறைந்தாள். நான் பயந்தோடி 
வந்தேன். 

2: வள்ளி/ பயப்படாதே! அது நம்மை வாழ்விக்க , 
வந்த, தெய்வம், நாம் குரவை: பாடி அத்தெய் 
வத்தை. வாழ்த்தியாக வேண்டும். எல்லோரை 
யும் கூப்பிடு. 

குடு
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வள்ளி 2: செல்வி! இதோ நக்கை, நாத்தி, இவப்பாயி 

செல் : 

கண்ணாத்தா, பாவாயி எல்லோரும் வந்து 
விட்டார்கள். குரவை பாடி ஆடலாமா? 
ஆம்: எல்லோரும் கைகோத்துக் கொள்ளுங்கள். 

உரையினி மாதராய் உண்கண் இவப்பப் 
புரை தீர் புனல் குடைந் காடினோ மாயின் 
உரவநீர் மாகொன்ற வேலேந்தி ஏத்திக் 

குரவை தொடுத்தொன்று பாடுகம்வா தோழி! 

| வேறு 
இறைவளை நல்லாய்/ இதுநகை யாகின்றே 
கறிவளர் தண்சிலம்பன் செய்தநோய் தீர்க்க 
அறியாள்மற் றன்னை அலர்கடம்பன் என்றே 
வெறியாடல் தான்விரும்பி வேலன் வருகென் றாள். 

ஒருத்தி பலர் 
இறைவளை நல்லாய்! இது நகையாகின்றே! 
ஆய்வளை நல்லாய்! இது நகையாகின் றே! 
செறிவளை நல்லாய்! இது நகையாகின்றே! 
ஆய்வளை நல்லாய் இது நகையாகின்றே! 
மாமலை வெற்பன் நோய்தீர்க்க வரும் வேலன் 
வருமாயின் வேலவன் மடவன் அவனிற் 
குருகு பெயர்க்குன்றம் கொன்றான் மடவன்! 
இறைவளை நல்லாய்! இது நகையாகின்றே! 
ஆய்வளை நல்லாய்! இது நகையா இன்றே! 
செறிவளை நல்லாய்! இது நகையரகின்றே! 

வேறு 
பாடுகம் வா வாழி! தோழி. யாம் பாடுசும் 
பாடுகம் வா வாழி! தோழியாம் பாடுகம் 
கோமுறை நீங்கக கொடிமாடக் கூடலைத் 
தீமூறை செய்தாளை ஏத்தியாம் பாடுகம்: 

. தீமுறை செய்தளை ஏத்தியாம் பாடுங்கால் 
மாமலை வெற்பன் மணவணி வேண்டுதுமே. 
[குரவை. மூடிவில் மலைவாணன் ஒருவன் 

ஓடிவந்து. ]
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வேட்டு: வள்ளி! குரவையாடினது போதும். நமது 
சேரர் பெருமான், அரசி, அமைச்சர், இளங்கோ 

ஆகியவர்களுடன் மலைவளங் காணப் பேராற்றங் 
கரைக்கு வந்து, மணற்குன்றில் தங்கியிருக் 
கிறார்களாம். வா. ஓடிப் போய்ப் பார்க்கலாம். 

வள்ளி : ஆம், பாவாயி! எல்லோரும் வாருங்கள். நாம் 
கண்ட காட்சியையும் அரசர்க்கு அறிவிக்கலாம். 

காட்சி : 6 
பேராற்றங்கரையில் உள்ள மணற்குன்று 

[உறுப்பு : செங்குட்டுவன், வேண்மா, 
இளங்கோ, வில்லவன் கோதை முதலியோர்.] 

அனைவரும் : வாழ்க மன்னவா! வாழ்க நின் கொற்றம்! 
வணக்கம். 

செங்குட்டுவன் ௨ வருக, மலைவாணர்களே! அனைவரும் 
நலம்தானே? வேண்மா! மலைவளங் காணவந்த 
மாதரசியாகிய உனக்கு, இவ்விடத்திலேயே பல் 
வளமுங் காட்டப்படுகிறது; பார் இதோ மலை 
வாணர்கள் கொண்டுவந்து வைத்துள்ள யாளைத் 
தந்தம், அகிற்கட்டை. மான் . மயிர்க் seul, 
சந்தனக் கட்டை, இந்தூரக் கட்டி, நீலக் கற்கள், 
அழகிய கஸ்தூரி, ஏலக்காய், மிளகுக்கொடி, 

கூவைக்கிழங்கு, தேமாங்கனி, பலாப்பழம், 
கரும்பு, தேன், வாழை, பூங்கொடி, புலிக்குட்டி, 
யானைக்குட்டி, மான்குட்டி, குரங்குக்குட்டி, 
மயில், கானக்கோழி, பச்சைக்கிளி முதலியவை 
களையும் பார்! அதனோடு விளையாடி. மகிழ். 

செங் : மலைவாணரே! மழைக்குறை, வளக்குறை, 
மக்கட் குறை ஏதேனும் உண்டா? 

மலைவாணர் : இல்லை மன்னவா! தெய்வக் குறைதான் 
இருக்கும்போலத்தோன்றுகிறது. பாண்டி நாட்டி
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விருந்து ஒரு பெண்தெய்வம் இம்மலையேறி 
வந்து, வேங்கை மரத்து நிழலில் நின்று, அனல் 
கக்கும். மூச்சோடும் துயர்ப்பட்ட மனத்தோடும் 
பெருமுழக்கம் முழங்கி, அதோ அக்குள் றேறி 

மறைந்து போயிற்று! என்ன நடக்குமோ? 
அஞ்சுகிறோம். 

பாண்டி நாட்டுப் பெண்:..துயர் ப்பட்ட மனம்.. 

மலையேறி வந்து குன்றேறி மறைந்தாள்.. இது 

என்ன? என்றும் கேளாத செய்தியாக இருக் 

கிறதே? 

[சாத்தனார் வருகிறார்] 

சாத்தனார் : ஆம்' அரசே! என்றுங் கேளாத செய்தி 

செங் 5: 

சாத் 2 

கெக் 2 

தான். வணக்கம். 

- வரவேண்டும் சாத்தனாரே வர வேண்டும். ஏது 

இவ்வளவு தொலைவில்? 

நான் .இங்கு வந்தது இளங்கோவின் தமிழ்ப் 
புலமையில் தளைத்துச் சுவைப்பதற்கு. ஆனால், 
இப்போது மலைவாணர்கள் தங்களிடம் கூறிய 
செய்தி எனக்கு ஒரு புதிய வேலையையும் பண்ணி 

விட்டது. 

என்ன அது? 

காவிரிப்பூம்பட்டினத்திலிருந்து சண்ணகி தன் 
கணவன் கோவலனுடன் மதுரைக்கு வந்தாள். 
மனைவியின் காற்சிலம்பை விற்றுவரக் கோவலன் 
கடைவீதிக்கு வந்தான். அரசியின் களவுபோன 
காற்சிலம்புதான் இது என அரசர்க்கு வஞ்சிப்பத் 
தனால் அறிவிக்கப் பெற்றது. பாண்டியன் 
நெடுஞ்செழியன், கோவலனுக்குக் கொலைத் 
தண்டனை விதித்தான். கோவலன் கொலை 
யுண்டான். 

பாவம்! பிறகு?
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அதை அறிந்த கண்ண௫௰. கதறித் துடித்துக் 
கணவனைக் கண்டாள். அவன் உடலில் உதிரம் 

பெருகிற்று. அவள் உள்ளத்தில் வீரம் பெருகிற்று. 

பழி போக்க எண்ணினாள். சூளுரை புகன்றாள். 

அதன் இணை ச்சிலம்புடன் அரண்மனை 
சென்றாள். அரசனைக் கண்டாள். 

என்ன துணிவு! 

பாண்டியன் நெடுஞ்செழியன் கண்ணகியைக் 

சண்டதுமே கலங்கினான். அவளுடைய உடம்பில்: 

படிந்திருந்த புழுதியும், விரித்துக் இடந்த கூந்த 
லும், கையில் இருந்த சிலம்பும், கண்ணில் வடிந்த 
நீரும், அவனை நடுங்கச் செய்தன. தேரா 
மன்னா!” என்றதும் திடுக்கிட்டான். சிலம்பு 
உடைபட்டது. மாணிக்கப் பரல்கள் வெளிவந்து 

மன்னன் தவறை உணர்த்தின. கோல் வளைந்து, 

குடைமுறிந்து, அரச இருக்கை அடிற்று, நீதி 
பிழைத்த மன்னன் உயிர் பிழைக்க மறுத்து உயிர் 
நீத்தான். கோப்பெருந்தேவியும் அவனடியில் 

வீழ்ந்து, 'தன்னுயிரால் அவனுயிரைத் தழுவி 
மறைந்தாள். 

என்ன கோரமான விளைவு... பின்பு? 

சற்.பரசி கண்ண வயிறு எரிந்தது; மன்னன் 

மனை எரிந்தது; மதுரை நசரம் :எரிந்தது. 

வையைக் கரையோரமே மேற்கு:தோக்கி நடந் 

தாள். இத்நாட்டிற்குத் தான் வந்திருக்க 
வேண்டும். 

என்ன பிழை! என்ன கொடுமை! என்ன அநீதி! 

பாண்டி நாட்டிலும் அறம் பிழைக்கப்பட்டது!” 

என்ற செய்தி என் உள்ளத்தைப் புண்படுத்தி 
விட்டது. என்றாலும், பழி போகுழுன்னே உயிர் 
போக்கி மாண்ட. மன்னனது செயல். ஒன்றே 

எனக்கு இப்போது ஆறுதல் அளிக்கிறது மதுரைக்
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"கூலவாணிகன் சாத்தனார் 'கூறியதும் மலைவா 
ணர் கூறியதும் ஒப்புநோக்கினால், வேட்டுவச் 
Gea sore பெண் கண்ணஇத்தாய் என்றே 
தோன்றுகிறது. இறந்தான் மன்னன் என்றதும் 
இறந்த கோப்பெருந்தேவியும்: ஒரு பத்தினிப் 
பெண்ணே! வேண்மா/ மலைவளங் கண்டு 
மகிழ்ந்தாயா? அல்லது சாத்தனார் கூறியதைக் 
கேட்டாயா? 

வேண்மா : முன்னதைக் சுண்டும௰ழ்ந்த மனம் பின்ன 
தைக் கேட்டு வருந்தியது. 

Oem: அப்படியா! சரி; கோப்பெருந்தேவி, கண்ணகி 
இவ்விருவரில் சிறந்த கற்பரசி யார்? 

வேண்மா உ இரண்டும் வெவ்வேறு துறைகள். கணவன் 
மறைந்ததும் மறைந்தாள் கோப்பெருந்தேவி. 
சுணவன் பழிபோக்கி மறைந்தாள் கண்ணகிதேவி. 
இருவரும். சுற்பரசிகளே என்றாலும். நமது 
.தாட்டைத் தேடி வந்தடைந்த கற்புத் தெய்வத் 
குற்குக் கோவில் கட்டி, வைத்து, வணங்க 
வேண்டியதே நமது கடமையாகும். 

[ஒரு சேவகன் ஓடிவந்து] 
சேவசுன்.: .மன்னர் மன்னவா! வணக்கம். 
Gem: என்ன செய்தி? 
சேவ : இமயத்தில் புலிக்கொடியும் மீனக்கொடியும் 

பொறித்து வந்த சோழ பாண்டிய மன்னர்களின் 
வீரத்தை அரிய மன்னர்சுளாகிய கனக-- 

விசயர்கள் இழித்துக் கூறினார்களாம். தங்கள் 
முன்னோர்கள் வலுவிழந்திருந்த காலத்தில் வந்து 
இதைச் செய்துவிட்டுப் போனார்கள் என்றும், 
இப்போது 'வந்தால் புறங்காட்டி. ஒடவேண்டு 
மென்றும் பழி தாற்றினார்களாம். இச்செய் 
தியைச் சோழதாட்டிலிருந்து நமது ஒற்றர்கள் 
அறிந்து வந்து, இங்கு அறிவிக்கச் சொன் 
னார்கள்.
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அப்படியா? என்னால் நம்ப முடியவில்லையே 
அசைச்ச3ர.! ஒற்றர் கூறிய செய்தி உண்மையாக 
இருக்குமா? 

வில்லவன் கோதை: சுனக--விசயர்களின் இப்போதைய 

செங் $ 

வில்ல i 
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நடவடிக்கைகளைக் கூர்ந்து கவனித்தால், இச் 
செய்தி உண்மையாக இருக்கவேண்டும் என்றே 
தோன்றுகிறது. 

அப்படியானால், வடநாட்டின்மீது படை எடுக்க 
வேண்டியதுதான். இழித்துரைத்த மன்னர்களின் 
கொட்டத்தை அடக்கியாக வேண்டும். போருக்கு 
ஆயுத்தம் செய்யுங்கள்! புறப்படுவோம். 

அரசே! வணக்கம். சனம் தணிய வேண்டுகிறேன். 
தங்கள் ஆற்றலைக் சனக-விசயர்கள் அறியார் 
சுளா? கலிங்கத்துப் போர் ஒன்று போதுமே 

_ காலமேல்லாம் மறவாதிக்க." அவர்கள் பழி 
தூற்றியது தங்களையல்ல)ண சோழ, பாண்டி 
wong Gul | 

வில்லவன் கோதை! நன்றாயிருக்கிறது உமது 

கருத்து! தமிழகத்து மன்னர்சுளில் எவரை இகழ்ந் 
தால்தான் என்ன? அது என்னை இகந்ததாகவே 
கருதப்பட வேண்டும். தமிழ் மன்னர்களை 
இழித்துரைபவர் எவராயிருப்பினும் சரி! அவரது 
தலை தமிழ் மசுனின் காலை வணங்கியாக 
வேண்டும். இன்றேல், தரையில் உருண்டாக 
வேண்டு! போரில் வெற்றிமாலை சூடி இமயத் 
இல் சல் எடுத்து, கங்கையில். .நீராட்டி, 
கண்ணடுக்கு கல். நாம்டு வரம் விரைவில் 
ஏற்பாடு செய்யுங்கள். வெற்றி. முழக்குவோம். 
சாத்தனாரே! உமது எண்ணம்? | 

ஆம்; எனது எண்ணமும் . நிறைவேற 
- வேண்டும். 5. சர | 

என்ன அது? .
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சாத் : பாண்டியனது அரண்மனையில் கண்ணகி 
தோன்றிய காட்சியை ஒரு வெண்பாவில் 
அமைக்கும்படி இளங்கோவடிகளை வேண்டிக் 
கெரள்வதுதான். | 

Ged: g0.9 @QemGar! சாத்தனார் பாண்டிய 
்.. நாட்டுப் பெரும் புலவர்களில் ஒருவர்; அவரது 

எண்ணத்தை நிறைவேற்ற வேண்டியது நமது 
கடமை. 

இளங்கோ : அண்ணா! அப்படியே ஆகட்டும். கண்ண்டு 
தேவியின் வரலாற்றை ஒரு காவியமாக அமைக்க 
வேண்டுமென்பது எனது ஆசை. அதற்குச் 
சாத்தனார் உதவி பெரிதும் தேவை. அவர் குறிப் 
பிட்ட காட்சி அப்படியே என் உள்ளத்தில் பதிந். 
திருக்கிறது. கூறுகிறேன். கேளுங்கள். 

இளங்கோ : | (வெண்பா) 

மெய்யிற் பொடியும் விரித்த கருங்குழலும் 
கையிற் தனிச்சிலம்பும் கண்ணீரும் 

சாத் 1: ஆகா? ் 

இளங்கோ : . . வவயைக்கோள் 
கண்டளவே தோற்றான் அக் காரிகைதன் 
உண்டளவே தோற்றான் உயிர். [சொற்செவியில் 

சாத் : ஆகா! எங்கே, இன்னொரு முறை! 
் - ரமறுபடியும் பாடுகிறார். ் 

சாத் : என்ன நயம், என்ன நயம்! எவ்வளவு அருமை 
ப யான சொற்கள்! காட்சி அனைத்தும் சுன்னித். 

தமிழாலே படம் பிடிக்கப் பெற்றுள்ளது. .மிசுவும் 
மகிழ்ச்சி அடிகளே! தாங்கள் அருள்கூர்ந்து இவ் 

- வரலாற்றைக் காப்பியமாக்குங்கள். ' தங்கள் 
'விருப்பம்போல நானும் உடன் இருப்பேன் சேரன். 
செங்குட்டுவன் சண்ணகியின் புகழைக் கல்லால் 
நிலைநாட்டட்டும். தாங்கள் சொல்லால் நிலை 

். நாட்டுங்கள். வாழட்டும் கற்பரசியின் புகழ்!
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காட்சி : 7 

இமயத்தின் அடியில் சேரனின் பாசறை 
செங் 2 

ஆரா 2 

விஜய 8 

குச 7 

விஜய 2 

சேனை தலைவரே! நீங்கள் எல்லாப்படைகளை 
யும் கொண்டு சென்று போரிடுங்கள். சனக 
விசயரைக் கொல்லாமல் சிறைப்படுத்திக் 
கொண்டு வரவேண்டும். உடனே செல்லுங்கள். 

ஆராய்ச்சியாளர்களே! நீங்கள் கல் தச்சர் 
களுடன் சென்று மீனக்கொடியும். புலிக்கொடி 
யும் எவ்விடத்தில் இருக்கின்றன என்பதைக் 

கண்டுபிடித்து, அவற்றிற்கு மேலே நமது விற் 
கொடியைப் பொறித்து வரவேண்டும். 

அப்படியே ஆகட்டும், 

காட்சி : 8 

போர்க்களம் 

சுனகரே! சேரனின் படை எடுப்பைத் தடுக்க 
முடியவில்லையே! . பேராபத்தாகத் தோன்று 
ApGg! 

- விஜயரே! 2வக்கத்தைக் . கைவிட வேண்டாம். 
இயன்றவரை முழு. பலத்தையும் கொண்டு 
தாக்குவோம். 

கனகரே.! சேர மன்னரின் படைப் பெருக்கத்தைக் 
கண்டு, நமது படைகள் சிதறி ஓடுகின்றன. 
தமிழகத்து வீரர்களின் .வாள் வீச்சுக்கும், வேல் 
குத்துக்கும் அஞ்சி, நமது வீரர்களிற் லர் புலி 
வேடம் பூண்டு காட்டுக்கும், . பெண்வேடம் 

.. பூண்டு நாட்டிற்கும், தவ வேடம் பூண்டு மலைக் 
கும் ஓடி மறைகின்றனர். நம்மால். இப்படை 
எடுப்பைத் தடுக்க : இயலாது. வீணாகப் 
போரிட்டு மடிவதைவிடச். சேனைத் தலை
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BONG ¢ 

சேனை : 

செவ் : 

சேனை 2 

செங் 2 

(சேனை 2 

செங் : 

சேனை : 

செங் : 

தமிழ்ச் செல்வம் 

வனிடம் சரண்: . புகுந்துவிடுவதே சரியெனத் 
தோன்றுகின்றது. 

விஜயரே! உமது விருப்பம் அதுவானால் அதை 
நானும் ஏந்றுக் கொள்கிறேன். 

காட்சி: 9 

சேர மன்னரின் பா௪ரு 

அரசே! வணக்கம். 

யாரது? சேனைத் தலைவரா? வரட்டும். போர் 
மிகவும் கடுமையோ! 

அப்படி ஒன்றுமில்லை. 

யார் இவர்கள்? 

இவர்கள் தான் தமிழகத்து மன்னர்களை இழித் 
துரைத்த கனக விசயர்கள். 

மிகவும் வீரமாகப் போர் செய்தார்களோ? 

இல்லை, சரணடைந்து விட்டார்கள்! 

விலங்கு, வீரர்களுக்கன்றோ ஏற்பட்டது? 

அவிழ்த்து விடுங்கள். 

கனக விசய : மன்னர் தலைவா! மன்னிக்க வேண்டும் 

செங் : 

நாங்கள் . இனி தங்கள் அடிமைகள். : எங்கள் 

நாட்டை... 

உங்கள் நாட்டைக் கொள்ளை கொள்ளவோ, 
உங்களை அடிமை கொள்ளவோ நாங்கள் இங்கு 
வரவில்லை. இனிமேல் தமிழையும் தமிழ் 

- மன்னரையும் எந்தத் தலைமூறையிலும் இழித்துப் 
பேசுவதில்லை என்ற உறுதிமொழி ஒன்றை 
உடனே கூறவேண்டும். இது உங்கள் முதற் 
FB bum COLD
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கனக விசய : அப்படியே உறுதி கூறுகின்றோம். 
அறியாமையால் செய்த பிழைக்கு மன்னிப்பும் 
வேண்டுகிறோம். 

செங் : நாங்கள் இங்கு வந்தது போரிட மட்டுமல்ல, 
கற்பரசியாகிய கண்ணகி தேவிக்குக் கல் நாட்டவு 
மாகும். ஆகவே, இமயத்தின் கல் ஒன்றை நீங்கள் 
இருவரும் தலையில் சுமந்து வந்து, தமிழ்நாட்டில் 
சேர் ப்பிக்க வேண்டும். 

கனக விசய : அரசர்க்கரசே! அவ்வாறே செய்வோம், 

அதை எங்கள் பெரும் பேறாகவும் கருதுவோம். 

செங் : அமைச்சரே! கயற்கொடிக்கும் புலிக்கொடிக்கும் 
மேலே விற்கொடியும் பொறித்தாயிற்றோ? 

அமை : ஆயிற்று அரசே! 

செங் : பத்தினித் தெய்வத்தின் வடிவம்  அமைப்பதற் 
குரிய இக்கல்லைப் பாதுகாப்பாகக் கொண்டுவர 
வேண்டும், வரும்வழியில் சுங்கையிலும், காவிரி 
யிலும் நீராட்ட வேண்டும். கற்பரசியை வணங்கு 
வதற்கு ஏற்ற கோவில் ஒன்று அமைக்க நான் 
முன்னதாகச் செல்கிறேன். நீங்கள் விரைவாக 
வந்து சேருங்கள். 

[குதிரை ஏறிச் செல்லுகிறார்கள்] 

ஒருவர் : சேர மன்னர். 

பலர் : வாழ்க! 

(எல்லோரும்) 

வெற்றி முழக்குவோம் — 
வெற்றி முழக்குவோம் 
வெற்றி, வெற்றி, வெற்றி என்று 
வெற்றி முழக்குவோம்! (வெற்றி)



நாடக முடிவு 

தமிழாசிரியர் வீடு 

[மூதற் காட்சியின் தொடர்ச்சி] 

தமிழாசிரியர் : பார்த்தீர்களா அன்பர்சளே, தமிழில் 
உள்ள செல்வங்களை? | 

இந்தி நாகரிகர் : பார்த்தோம் பாபு! பார்த்தோம்!' 

இதிலே உள்ள படா சமாச்சார் என்ன பாபு2 

தமிழாசிரியர் : பிச்சையெடாமல் பசியற்று வாழும் 
மக்களைக் கொண்டதே நாடு! பிறர் பொருளைத். 
தவறியும் பெறாதவர்களே மக்கள்! ஒழுக்கும் 
ஒன்றே உயர்ந்த செல்வம்! உடல் பிரிந்தாலும், 
உளம் பிரியாததே காதல்! பழி கலழ்து வாழ்வதை. 
விட உயிர் பிரிந்து வாழ்வதே வீரம். தமிழக்குப் 
பயயன்படுமானால் த னையுங் கொடுப்பதே 
கொடை! *இல்லை' யென்று. வருபவர் மன் 
*இல்லை'யென்று கூறுவதே இழிவு! சிறிய 
காரியங்களில் முயன்று வெற்றி பெறுவதைவிட, 
பெரிய காரியங்களில் முயன்று தோல்வியடை 
வதே சிறப்பு! பாராட்டுதற்கு மட்டுமல்ல- 
வணக்கத்திற்கும் உரியது கற்பு என்பதே! இவை: 
யனைத்தும் தமிழ் காட்டும் செல்வங்கள். 

ஆங்கில நாகரிகர் : (இந்த நாசுரிகரிடம்$ என்ன மிஸ்டர் , 
நமக்கும் பர்த்கண்ட்ரி டமில் நாட்தான். நம்பளும் 
டமிலியன் இன்னுதான் சொல்லிக் கொள்கி 

றோம், சொல்லி என்ன செய்யறது? நம்ம மதர் 
டங்க்லே இவ்வளவு. கிராண்டு ஐடியாஸ்: 
இருக்குனு அறியாமப் போனோமே!
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இந் நா? ஆமாம்! பாபு! நம்ப பாஷையிலே. இவ்வளவு 

படா சமாச்சார்சுள். இருக்குன்னு. எனக்கு 
இப்பத்தான் தெரியுது. வஸ்தாத்தைக் கேட்போம் 
இ! மாப் கர்ரோ! நம்ப தமில்லே: இவ்வளவு 
தான் இருக்கா? இன்னும் ரொம்ப ஜாஸ்தி 
இருக்கா? 

கமி. : அன்பரே தமிழ். வற்றாத ஒரு பெருங்க டல். 
அதனுள் மறைந்து கிடக்கும் முத்துக்கள் விலை 
மதிகக முடியாதவை. முத்துக் குளிக்கும் மக்கள் 
தீம் மூச்சு வலிமைக்கு ஏற்ற அளவு கடலில் மூழ்கி 
அள்ளிச் செல்வதுபோல, தமிழ்க்கடலில் மூழ்கும் 
மக்களும் அதில் உள்ள செல்வங்களைத் தமது 
அறிவு வலிமைக்கு ஏற்ற அளவு அள்ளிக்கொண்டு 
செல்லலாம். இதனைத் தடுப்பவர்கள் எவரு 
மில்லை. ஏனெனில், தமிழ்மொழியும், தமிழர் 
நெறியும் உலகத்தின் பொதுச் சொத்து. 

ஆங். நா. . ரொம்ப தாங்ஸ் சார் இனிமேலே என் 
சைல்டுகளுக்கெல்லாம் தமிழைப் படிக்கணும்னு 
அட்வைஸ் பண்றேன். 

இந். நா. : என்ன பாபு இது--சைல்டுகளுக்குப் போய் 
அட்வைஸ் பண்றது? நாமே இப்போ தமிழ் 
படிக்கணும்னு ஆரம்பிக்கணும் பாபு 

தமி : ஆம் அல்பர்களே! தமிழைப் படியுங்கள். நன்றா 
கப் படியுங்கள், அதிலுள்ள செல்வங்களை 
அள்ளி உங்கள் வாழ்விற்குப் பயன்படுத்திக் 
கொள்ளுங்கள், தமிழ் மக்களாகிய உங்களிடம், 
தமிழனாகிய நான், தமிழைப் படியுங்கள் என்று, 
அதிலும் தமிழ் நாட்லிருந்து கொண்டே கூறிக் 
கொண்டிருப்பது, தமிழ்க் குலத்திற்கே ஒரு மானக் 
“கேடாகும். 

இத். நா. : போதும் பாபு, போதும்! எங்களுக்கு ரொம்ப 
லஜ்ஜையாக இருக்குது, எங்களை மாப் செய்து
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ஆசீர்வாதம் பண்ணுங்கோ. நான் இனிமேல். 
தமிழைப் படித்துக் கொண்டு தமிழ்ப் பிரசார 
சபையில் சேர்ந்து, தமிழை அபிவிருத்தி பண்ண 
முடிவு செய்துவிட்டேன். 

ஆங். நா. எஸ் சார்! நான் கூட அப்படியே செய்ய 

துமி 

டிரை பண்றேன். இந்த பிராமிசை எப்போதும் 
தீப்பப் பண்ணுவேன். எக்ஸ்கியூஸ் பண்ணணும். 

அவ்விதமாயின் மிகவும் மடஒழ்ச்சி. என் உள்ளம் 
குளிர்ச்சியடைகிறது. தமிழ் வளர, தமிழ் மககள் 
வாழ, தமிழ்நாடு செழிக்க, நாம் அனைவமும் 

தமிழ்த் தபயை வாழ்த்தி வணங்குவோம். 

வாருங்கள். 

(அனைவரும்) 

தேவி செந்தமிழ்த்தாயே பராவுதும் 
ஆவி தந்தருள வாளே பராவுதும் 
தேரும் எம்பெரும் பேறே பராவுதும் -- வாழ்வாயே 

(கூட்டுப் பாடல்) 

செல்வம் வாழ்கவே! தமிழ்ச் 
செல்வம் வாழ்கவே! செந்தமிழ்ச் 
செல்வம் வாழ்கவே! 
பல்௬வை நல்கும் இலக்கிய விருந்தாம் 
பண்பினை யூட்டும் பசுந்தமிழ் மருந்தாம்--செல்வம் 

முற்றிற்று
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